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OBIIUE CBEAEHHS O BPOKEPE U OIIEPATOPE OGMEHA
BUPTYAJIbHBIX AKTUBOB

ITonHoe HaVMEHOBAHHE: 001I1eCTBO
«JIlnnamuk CeKkbIOpUTH3»
CoxkpaienHoe HanmeHoBaHue: 3A0 «/lunamuk CeKbIopUTH3»
O¢unmaneusiit WEB caidt: https://dsbroker.kg/
Anpeca ANIEKTPOHHOU TTOYTHI
contact@dsbroker.kg
MHH 02009202410408,

3aKpBITO€ AKOUOHCPHOEC

(E-mail)

3A0 «/lunamuk CeKbIOPUTH3»  OCYIIECTBISIET CBOIO JESTENbHOCTh Ha
OCHOBAHUM CJIEAYIOIUX JIULCH3UI:

. JluneHsnst Ha OCymIecTBICHHE OpOKEepPCKOH NesTeIbHOCTH Ha
pBIHKE IIEHHBIX OyMar; perucTpalMoHHBIX Homep: 58, cepus B/, Ne
0059; nara Beigaum: 20.12.2024 roxma; BblgaHa: [ocymapcTBeHHOM
ciryxk00¥ peryIupoBaHus 1 Haa30pa 3a GUHAHCOBBIM PBIHKOM TIpH
MuHuCTEpCTBE SKOHOMUKH M KoMMepuuH Keipreizckoit Pecry6mukwy;
CPOK JeHCTBUS INLIEH3UHU: OecCpoyuHast.

. JIuneH3us Ha OCYILECTBIICHUE AWIEPCKOH OEATENbHOCTU Ha
pBIHKE ILEHHBIX OyMmar; permcTpanuoHHbIH HoMep: 52; cepus [U/1,
NeQ054, nata Bblmaum: 20.12.2024 r., Belga”a: I'ocynapcTBeHHOH
ciryx00¥ perympoBaHus i1 Hag30pa 3a (DHMHAHCOBEIM
PBIHKOM TIpH MUHHCTEpCTBE SKOHOMHKH M KoMMepIun KbIpre3ckoif
PecrmryGumuxw;

CPOK JEHCTBUSI JINIIEH3HHU: OecCpouHast.

JIuneHsys Ha OCyILECTBICHUE NEATEILHOCTU IO JOBEPUTEIBLHOMY
YTIPaBIIEHHIO HHBECTUIIHOHHBIMU aKTHBAMH, PETHCTPAIIOHHBIN HOMeEp: 48,
cepus 1Y, Ne0051, nara Beimaum: 20.12.2024 ., BBIZIaHAa:

I'ocynapcreenHO ciyk00if  perynmpoBaHus U
Ha/[30pa 3a (MHAHCOBBIM PHIHKOM NPpH MHHHCTEPCTBE SKOHOMHKU U
komMepuun Keipresckoit Pecry6nmxkmy;

CPOK AEHCTBUS JIUIEH3HU: OECCPOTHAsL.

. Hacrosm, 3A0 «/lunamuk CeKbIOpHTH3»

YBEJOMIISIET O COBMEIIEHUH MM OpOKEPCKON U AMIEPCKOI AeATEeNbHOCTH.
Knnents! 3A0 «/lunamuk CeKbIOPUTH3» — MPEOYNpPEeXICHbBl O pPHCKax
BO3HUKHOBEHHS KOH(IUKTA HHTEPECOB MEXTY 3A0
«/luaamux CeKpIOPUTH3» U KIHMEHTOM, CBSI3aHHOTO ¢ coBMemieHneM 3A0
«InHamuk CekplopuTH3» OpOKEpCKOW IEesTEeNbHOCTH M JAUJIEPCKOM
JEATETbHOCTBIO.

. JlumeHsust Ha IPaBO OCYIIECTBIICHUS JEATEILHOCTH IOCTABIIHKA
YCIIyT BUPTYAJIbHBIX aKTHBOB: PETHCTPAMOHHBIN HOMep: 134, nata BbIayu:
19.12.2024, Ne0150, cepus BA, Beimana opranom: Ciyx00it
pEryJIMpOBaHUS U HaJ30pa 3a (MHAHCOBBIM PBHIHKOM NMpH MHHHCTEpPCTBE
SKOHOMHMKH M KoMmMmepiuu Keipreisckoil PecrnyOmuku, cpok neifctBust
JUIEH3UH: OecCpovHast.

Pa3znen 1. OBIUE IMOJIOKEHUSA
1. Crarps. Craryc Pernamenra

1.1. Hacrosmuii  Permamentr «O  mopsixe — OCYIIECTBICHUS
JeATeIbHOCTH Ha PHIHKE IIEHHBIX OyMar ¥ CPOYHOM PBIHKE, a TaKKe
JeSTEeNPHOCTH MO CAENKAaM C BUPTYaJIbHBIMH aKTHBAMI) (aliee Takxke
«PermamenT») omnpenenseT TMOPSAAOK U YCIOBHUS OKa3aHUS
«Inaamuk Cexproputus» (nanee takxe «bpoxep», «Kommanusy,
«OmnepaTop oOMeHa») YCIyr Ha PBIHKE IIEHHBIX Oymar, CpOYHOM pBIHKE,
BAIIOTHOM PBIHKE, YCIYT TOKYNKH W Npomaxu (0OMeHa) BHPTYaJbHBIX
AKTHBOB M (WJIM) yCJIyT OOMEHa MeXy BUPTYaILHBIMU aKTUBaMH (BMecTe
HMEHyeMEbIe faee «YCIyrn») JI00bIM (M3NYECKUM W/HIIH I0PUITIECKIM
munaM (ranee Takxke «KiaMeHT»), MPUCOEAMHHMBIIMMCS K HACTOSIIEMY
Pernamenty B mopsiaxe, npexycMoTpeHHoM craThEil 387 ['pakmaHckoro
Konmexca  Keipreisckoit  PecyOmukm, a  Taxoke 3aKJIFOYMBIIAM
COOTBETCTBYIOIINI /IOTOBOP OKa3aHMs YCIyT B MHOM IOpPsIIKe

3A0

GENERAL INFORMATION ABOUT THE BROKER
AND THE VIRTUAL ASSETS EXCHANGE
OPERATOR
Full name Dynamic Securities Closed joint stock company

Abbreviated name Dynamic Securities CJSC
Official WEB site: https://dsbroker.kg/

E-mail addresses (E-mail): contact@dsbroker.kg
TIN 02009202410408,

Dynamic Securities CJSC conducts its business by virtue of the following
licenses:

. broker’s license in the securities market; registration number: 58,
series: BD, #0059; date of issue: 20 December 2024, issued by: State
Service for Regulation and Supervision of the Financial Market under the
Ministry of Economy and Commerce of the Kyrgyz Republic; license
term: unlimited.

. dealer’s license in the securities market; registration number: 52,
series: DD, #0054; date of issue: 20 December 2024; issued by: State
Service for Regulation and Supervision of the Financial Market under the
Ministry of Economy and Commerce of the Kyrgyz Republic; license
term: unlimited.

Trust management of Investment Assets license; registration number:
48, series: DU; date of issue: 20 December 2024; #0051, issued
by:

State Service for Regulation and Supervision of the Financial Market under

the Ministry of Economy and Commerce of the Kyrgyz Republic; license

term: unlimited.

. Hereby, Dynamic Securities CJSC notifies of the combination
of brokerage and dealer activities. Clients of Dynamic Securities CJSC
are warned about the risks of a conflict of interest between “Dynamic
Securities” CJSC and a client as a result of Dynamic Securities CJSC
combining the brokerage and dealer services.

. virtual assets exchange operator’s license; registration number:
134; date of issue: 19 December 2024, #0150, VA series; issued by: State
Service for Regulation and Supervision of the Financial Market under the
Ministry of Economy and Commerce of the Kyrgyz Republic; license
term: unlimited.

Section | GENERAL

PROVISIONS

1.  Article. Status of the Regulation

1.1. This Regulation "On the procedure for carrying out activities in the
securities market and the derivatives market, as well as activity on
transactions with virtual assets" (hereinafter also the "Regulations")
determines the terms and conditions for the provision by Dynamic Securities
CJSC (hereinafter also the "Broker", "Company", “Exchange Operator”) of
services in the securities market, derivatives market, foreign exchange
market, services of purchase and sale (exchange) of assets and (or) services
of exchange between virtual assets (collectively hereinafter referred to as the
"Services") to any individuals and/or legal entities (hereinafter also the
"Client") who have acceded to these Regulations in the manner prescribed by
Article 387 of the Civil Code of the Kyrgyz Republic, or otherwise entered
into a service agreement.



1.2 VYcnoBus oka3aHUWsS YCIyr Ha pBIHKE LEHHBIX OyMmar, CpouHOM
PBIHKE U BaTIOTHOM PHIHKE (fanee — « Bpokepckue ycJayru») GUKCHpyOTCs
B Pernamente u JloroBope 6pokepcKoro o0CIyKHBaHUS Ha PhIHKE LIEHHBIX
Oymar (manmee Take «Bpoxepckmii

J0TOBOP»), odopmisieMoM B cooTBeTcTBUH ¢ [lpmnokeHmem Ne2 k
PermamenTty, a Tawke B JIOMOJHUTENBHBIX COITIAMIEHUSX K Bpokepckomy
JIOTOBOPY.

[pucoenuusisice k HacrosueMy Permamenty (moamuceiBas bpoxepckuii
norosop), Kimment nonrsepixaer, 4to oH:

— OsHakoMmiics €  HacTosAmuM PeriaMeHTOM ©  BCEMH
MPUIIOKEHUSMH K HacTosmeMy PernameHty u

Bbpoxepckomy norosopy;

— O3zHakoMuics c PEKOMEHJAlUsAMH,

YBEIOMJICHUSIMH, APYTMMH JOKyMEHTaMH (MHGOpMarmei),
pasmenienHbiMH Ha caifite 3A0 «/luHamuk CeKpIOpUTH3 U UMEIOHIMMU
OTHOIIICHNE K HACTOSIIEMY
Pernamenty u bpokepckoMy 10rosopy.

1.3. VYcnoBust oOkazaHUS YCIYr MHOKYIKHM ¥ Tpomaxu (oOMeHa)
BUPTYaJIbHBIX aKTUBOB M (W) OOMEHA MEXTy BUPTYaIbHBIMHA aKTHBAMH
(manee «Ycnyru ooMena») pukcupyrores B Perimamente

u JloroBope oka3aHus yCIIyT IO C/IEJIKaM C BUPTyadbHBIMH aKTHBaMH (Jlajee
Taroke «/loroBop yciayr»), ohopMirsseMoM

WHIVBHAYAJTbHO C KaXIBIM KIMEHTOM, a TaKkke B JOMOJHHUTEIBHBIX
cornameHusx K Jloropopy ycayr (Ipy HAIWYUH).

[Mpucoenunssice k Hacrosimemy Permamenty (IloamuceiBas lorosop
ycayr), KiimeHT moatBepxaer, 4To OH:

— O3HaKOMWJICS C HacTosmuM Permamentom (ocoOeHHO cC
paznenom V PeriameHta) M BCeMH IPHIOKEHUSIMH K HACTOSIIEMY
Pernamenty u [loroBopy ycnyr;

— O3HAKOMHUJICS c pEeKOMEHTalusIMHY,

YBEIOMJICHUSIMH, JPYTUMH JOKyMeHTaMH (MH(popMaiuei),
pasmenienHbiMH Ha caifte 3A0 «/lunamuk CeKpIOpUTH3 U UMEIOHIMMU
OTHOIIICHNE K HACTOSIIEMY
Pernamenty u [loroBopy ycnyr;

— He OyIeT WMCHOib30BaTh YCIyrn oOMeHa, eciau Kakoe-Inbo
JeWCTBYIOIIee 3aKOHOMATENbCTBO CTpaHbl KimMeHTa 3ampemiaer emy
JIeNaTh 3TO B COOTBETCTBHHU C HACTOSIIIUM PermameHTOM;

— O3HAKOMHJIC C PHCKOM,
nproOpeTaloIne BUPTyaIbHbIE AaKTHBHI;
— OCBEJOMIJIEH, YTO BHWPTYAJIbHBIE AKTHBBI HE
ABJIOTCA CPEJACTBOM IUIATEXA, HE OBECIIEYMBAIOTCA
IroCYAAPCTBOM U ITPUOBPETEHME BUPTYAJIBHBIX AKTHBOB
MOXET IIPUBECTH K IIOJIHOM ITOTEPE JEHEXHBIX CPEACTB U
HWHBIX OBBEKTOB T'PAXXJAHCKUX IIPAB, IIEPEJJAHHBIX B
OBMEH HA BHWPTVYAJIBHBIE AKTHBBI (B TOM 4YUCJIIE B
PE3VJIbTATE BOJIATMJIBHOCTU CTOMMOCTU BUPTYAJIBHBIX
AKTHUBOB, TEXHUYECKUXCBOEB (OLIMBOK); COBEPILIEHUA
[IPOTUBOITPABHBIX JIEMCTBUM, BKJIFOUA Sl XUILIEHUE).

1.4. Bpoxepckuii noroBop u Jloropop yciyr naiaee BMeCTEe IO
TEKCTY UMEHYIOTCA «/0roBopbI».

1.5. Ipucoenunenne k HacTosmeMy PerizamMeHTY oOCyIIECTBISIETCS
myteM noxanucanusi JloroopoB KiMeHTOM M yIOJHOMOYSHHBIM JIULIOM
Kommnanuu, B TEKCTE KOTOPBIX 3a()MKCUPOBAHBI COOTBETCTBYIOLIHE
3asIBJICHUSI O IPHCOEANHEHHH K ycIoBHsAM PernamenTa.

Kinent Bnpase: 1) mnpHcOeIMHHTBC K YCJIOBHAM HACTOSIIIEro
PeriiamenTa TOJAbKO B YacTH okasanusi Komnanmeii yciayr Ha pbiHKe
HeHHBIX Oymar, CPpOYHOM pBbIHKE W BAJTIOTHOM pPBIHKe, NMOJNHCAB
Bpoxepckuii goroop man 2) KimeHT BOpaBe NPHCOCIMHUTBLCH KO
BceM yciaoBusiM Periamenta um Ko BceM

KOTOPBIM NOABEPrarOTCAd JIMIA,

1.2 The terms of provision of services in the securities market,
derivatives market, foreign exchange market (hereinafter “Broker’s
services”) is fixed in the Regulations and the Securities market bookerage
service agreement (hereinafter also referred to as the "Brokerage
agreement"), established in accordance with Annex No. 2A

, and in supplements to the Brokerage Agreement.

By acceding to these Regulations (by signing the Brokerage Agreement),
the Client confirms that he:

— got acquainted with these Regulations and all annexes to
these Regulations and to the Brokerage Agreement;

— got acquainted with the guidelines, notifications, other
documents (information) posted on the website of Dynamic Securities
CJSC and related to these Regulations and to the Brokerage Agreement.
1.3. The terms of provision of services of purchase and sale
(exchange) of assets and (or) services of exchange between virtual assets
(hereinafter “Exchange services”) are fixed in the Regulations and the
Service Agreement for transactions with virtual assets (hereinafter also
the "Service agreement"),
to be individually agreed with each client, and in supplements to the Service
Agreement (if any).
By acceding to these Regulations (by signing the Service Agreement),
the Client confirms that he:
— got acquainted with these Regulations (especially section V
hereof) and all annexes to these Regulations and to the Service
Agreement;
— got acquainted with the guidelines, notifications, other
documents (information) posted on the website of Dynamic Securities CISC
LLC and related to these Regulations and to the Service Agreement.
— will not use the Exchange Services if any applicable legislation
of the Client's country prohibits him from doing so in accordance with
these Regulations;
— got acquainted with the risk to which persons acquiring virtual
assets are exposed;
— IS AWARE THAT VIRTUAL ASSETS ARE NOT A
MEANS OF PAYMENT, ARE NOT SECURED BY THE STATE,
AND THE ACQUISITION OF VIRTUAL ASSETS CAN LEAD TO
COMPLETE LOSS OF FUNDS AND OTHER CIVIL LAW
OBJECTS DELIVERED IN EXCHANGE FOR VIRTUAL ASSETS
(INCLUDING AS A RESULT OF VALUE VOLATILITY OF
VIRTUAL  ASSETS, TECHNICAL FAILURES (ERRORS);
WRONGFUL ACTS INCLUDING THEFT).

1.4. The Brokerage Agreement and the Service Agreement are
hereinafter collectively referred to as “the Agreements”.

L.5. Accession to these Regulations is effected by signing the
Agreement by the Client and an authorized person of the Company,
which contain the respective statements of accession to the terms of the
Regulations.

The Client has the right: 1) accede to the terms of these Regulations
only in terms of the provision of services by the Company in the
securities market, the derivatives market and the foreign exchange
market, by signing the Brokerage Agreement or

2) The Client has the right to join all the terms of these Regulations and
all the Company's services at the same time by signing the Accession
Agreements (the Brokerage Agreement and the Service Agreement).



ycayram Kommnanum ogHoBpeMeHHO, mnoanucas JloroBopnl 0
npucoegnHennn: Bpokepckuii norosop u Jlorosop ycayr.

Ecnu CTOpOHBI NPHIUTH K COTNALICHHIO 00 00CIY)KMBaHWM HA HHBIX
YCIIOBUSIX, 4YeM IPEACTABICHHBIE B HACTOSIIEM Pernamente u
Bpokepckom nmoroBope u/mim JloroBope yciyr, Takhe YCIOBHUS
(UKCHPYIOTCS B JIONOJHHUTEIBHBIX coryameHusx Kk Jloropopam. B sTom
crydae bBpokepckmit  nmoroBop w/wmim  JloroBop yciayr cumTaeTcs
3aKIIOYEHHBIM HA YCJOBHAX JIBYCTOPOHHETO B3aHMOCOIJIACOBAHHOTO
nucbMeHHoro JloroBopa(oB), PernmameHT sBiseTcs INPUIOKEHHEM K
JloroBopaM U JIeWCTBYyeT B 4YacTH, HE IIPOTHBOPEYAIIEH yCIOBUSIM
YKa3aHHBIX JOMOJHUTEIBHBIX COTJIAIICHHIL.

1.6. Hacrosimuii  PermamenT He sBnsercs mNyOnmMYHON odepTou.
Komnanus Brpase 0TKa3aTh JIMILY, 3aHHTEPECOBAHHOMY B IIPUCOEIHHEHHN
K HacTosmieMy Periamenty, B 3akmodeHnn Bpokepckoro morosopa n/win
JloroBopa yciyr 6e3 00bSICHEHHUS IPUIUH.

1.7. O01mme nonoxenus mo bpokepckum yciyram:

1.7.1. IoamuckiBast Bpokepckuii gorosop, Knuent nmopyuaer Bpokepy
COBepIIaTh onepanuu oT mMeHn bpokepa u 3a cuer KimmeHnTa Ha ycioBHsxX
Bpokepckoro noroBopa, or mmenu Kimmenra um 3a cuer Kimenra mo
[opyuenuto Kinenra, cienku Ha OMp>keBOM U BHEOUPKEBOM (PUHAHCOBOM
pbIHKE C ILIEHHBIMH OyMaraMH W JICHEKHBIMH CPEACTBaMH, CHEIKH C
MPOU3BOJHBIMH  (D)MHAHCOBBIMH HHCTPYMEHTaMH, CHCIKH C APYTHMH
(hMHAHCOBBIMM MHCTPYMEHTaMH U BAJIFOTOM, a TAK)KE HHbIC IOPUIMYECKHE U
(akTHyeckue JICHCTBHSA, CBA3aHHBIE C TAaKUMU CHCIKAMHM  W/WIN
OTOBOpEHHEIE B HacToseM Permamente. @opma mpeicTaBIeHNsI HHTEPECOB
Knmenra onpenensiercst Bpokepom caMOCTOSTENBHO.

Ecin He ycraHoBneHo uHOe, bpokep BmpaBe coOBeplIaTh CHACJIKH C
LUEHHBIMH ~ OymaraMd M 3aKJI04YaTh  JOTOBOPBI,  SIBISIOLINECS
MIPOU3BOIHBIMH (DMHAHCOBBIMU HHCTPYMEHTAMH, OJHOBPEMEHHO SIBIISSICH
HPEICTaBUTEIEM Pa3HBIX CTOPOH B CICIIKE.

1.7.2. O0s13aTenbCTBA, BO3HUKIIINE W3 OTOBOpPA, KaXAOW H3 CTOPOH
KOTOpOTO siBIsieTcs bpokep, He MpeKpaIiarTcsi COBMNAJICHHEM JIOJDKHUKA U
KpemuTopa B OJHOM JIMIIE, €CIIM 0053aTeNbCTBA CTOPOH UCIIONHSAIOTCS 32
cyeT pasHbIXx KIIMEHTOB WM TPEThUMH JHIAMH B HHTEpEcax pas3HbBIX
Knuenros.

1.7.3. IMoamucannem Bpokepckoro moroBopa KimeHT BbIpaXkaeT CBOE
coriacHe Ha OJHOBPEMEHHOE IPEe/ICTaBUTENILCTBO BpoKepoM pasHbBIX
CTOPOH IO CAENKaM KYIUIH-IIPOAAXH LEHHBIX OyMar H/WiIH MPOU3BOAHBIX
(MHAHCOBBIX MHCTPYMEHTOB W/MJIM BAIIOTHI (€CJIH 3TO HE MPOTHBOPEUHT
TpeOOBaHUAM 3aKOHOAATENILCTBA) M HaJelseT bpokepa ciexyronmmu
TTOJTHOMOYHSIMH:

* 3aKJII0YaTh OT MMEHH U 3a cueT KimmeHTa oroBops! (CoBepmIaTh
CHEJIKM) KYIUTH-TIPOJaXH OT uMeHH KIlMeHTa B OTHOIICHHH
npyroro  Kimmenra, mpencraBureneM — kotoporo  bpokep
OJTHOBPEMEHHO fABJsIeTCS (yKa3aHHEe BTOPOH CTOPOHBI (BTOPOTO
KnnenTa) He 00s13aTeIbHO B IOPYYESHUH HA CHCTIKY);

NPOBECTH YperyIupoBaHHE 3aKIio4eHHOH bBpokepom crenku
KYIUTH-TIPOJIAXKU ¥ OCYIIIECTBUTH PACUETHI MO HEeil B COOTBETCTBUU
C TIOJIO’KEHUSIMU HACTOSIIETO PerimamenTa, eciti HHOE He yKa3aHo
B MOPYYCHUH Ha CHEIKY;

* 0OpMIIAITH, TIOJIaBaTh M MOAINCHIBATE JIOOBIE JOKYMEHTEI,
CBSI3aHHBIE C HCIOJHEHHEM 3aKIIOYEHHBIX JOTOBOPOB KYIUTH-
TIPOIAXKHY;

COBepIIaTh MHBIE JICHCTBHS,
nopyuenuii Knuenra.

1.8. Bpokep mpenocraimsier KimeHTy HH(pOpManmMoOHHBIE M WHBIE
YCIyTH B COOTBETCTBHH C HACTOSIINM PernameHTOM.

CBA3aHHBIC C HCIIOJTHCHHUEM

If the parties have agreed that the services shall be provided on terms other
than those described in these Regulations and in the Brokerage Agreement
and/or Service Agreement, such terms shall be established in supplements
to the Agreements. In this case, the Brokerage Agreement and/or Service
Agreement is considered to be concluded on terms of a bilateral mutually
agreed written agreement, the Regulations are an annex to the Agreements,
and are valid to the extent that they are not contrary to the terms of such
supplements.

1.6. This Regulation is not a public offer. The Company has the right
to refuse a person interested in acceding to these Regulations to conclude
the Brokerage Agreement and/or the Service Agreement without giving
reasons.

1.7. General provisions in respect of Broker’s Services:

1.7.1. By signing the Brokerage Agreement, the Client instructs the
Broker to perform operations on behalf of the Broker and at the expense of
the Client on the terms of the Agreement, on behalf of the Client and at the
expense of the Client upon the Client’s Order, transactions in the exchange
and over-the-counter financial market with securities and moneys,

transactions with derivative financial instruments, transactions
with other financial instruments and currencies, as well as other legal and
physical acts related to such transactions and/or specified in these

Regulations. The form of representing the Client's interests is determined
by the Broker at its own discretion.

Unless otherwise provided, the Broker has the right to make transactions
with securities and enter into agreements that are derivative financial

instruments, simultaneously representing different parties to the
transaction.
1.7.2.  Obligations resulting from the agreement to which each of the

parties is the Broker shall not be terminated by the coincidence of the
debtor and the creditor in one person, if the obligations of the parties are
fulfilled at the expense of different Clients, or by third parties in favor of
different Clients.

1.7.3. By signing the Brokerage Agreement, the Client expresses his
consent to the simultaneous representation by the Broker of different
parties in transactions of purchase and sale of securities and / or derivative
financial instruments and / or currency (if this is not contrary to legal
requirements), and authorizes the Broker to:

*  on behalf and at the expense of the Client, conclude contracts
(make transactions) of sale and purchase on behalf of the Client in relation
to another Client simultaneously represented by the Broker (the second
party (second Client) need not to be specified in the order for the
transaction);

*  settle the sale and purchase transaction concluded by the Broker
and make settlements thereon in accordance with the provisions of these
Regulations, unless otherwise stipulated in the transaction order;

*  establish, submit and sign any documents related to the
performance of sale and purchase contracts;

* do other things related to the fulfillment of the Client's
instructions.

1.8. The Broker provides the Client with information and other
services in accordance with these Regulations.



1.9.  O6wmwue nonoxeHus no Yeiayram oOMeHa:
1.9.1. MoxamuceBas Jlorosop yciyr, Kiment uepe3 Oneparopa ooMeHa
BUPTYQJIbHBIX aKTHBOB MOJXKET COBEpIIATh CJEAYIOIIHE CHENKH C
BUPTYaIbHBIMH aKTHBAMH:
*  MOKYIKa BUPTYaJbHBIX aKTHBOB 3a JICHE)KHBIE CPEICTBA;
*  [poJaXa BUPTYaJbHBIX aKTHBOB 3a JICHE)KHbIE CPE/ICTBA;
*  00MEH BUPTyaJIbHBIX aKTHBOB OJHOTO BHJA HAa BHPTYalbHbIC
aKTHUBBI IPyroro BUJA.
1.9.2. Crenky ¢ BUPTyalnbHBIMU aKTHBaMH coBepiarotcs OmnepaTropom
o0MeHa OT COOCTBEHHOIO MMEHM W B CBOMX HMHTEpecax Ha OCHOBaHHH
nony4eHHbIX 3asBok oT KimenTta ¢ ucnonb3oBanueM Ilmatrdopmsl, B
HOPSIJIKE M Ha YCIIOBUSAX, NPEJYCMOTPEHHBIX HACTOSIINM PernameHToM u
JoroBopom yciyr.
1.9.3. 3anperaercsi COBEpIICHHE CICIOK C BUPTYalbHBIMH aKTHBaMH,
HE MPOLIEAIINMH IOCYAaPCTBEHHYIO PETHCTPALIMIO BBITYyCKa BUPTYAIbHBIX
aKTHBOB B YIOJHOMOYEHHOM TOCYIapCTBEHHOM opraHe KoIprbi3ckoit
Pecry0nuku, 3a HCKIIFOYEHHEM BKIFOYEHHBIX B IHCTUHT y OllepaTopa TOPros
BUPTYAJIbHBIX aKTHBOB (KPHITOOUPIKH) HHOCTPAHHBIX BUPTYaJIbHBIX
aKTHBOB, BBINYLIEHHBIX M OOpALIAONIMXCS Y WHOCTPAHHBIX ONEPaTOpOB
TOPrOB BUPTYAIBHBIX aKTHBOB (KPHIITOOUPIK).
1.10. Bce npunokeHnsi, M3MEHEHHs M JOMOJHEHHS K HacCTOSIIEMY
PeriaMeHTy SBISIOTCS €r0 COCTABHOM M HEOTHEMJIEMOM YacThIO.
1.11. PernameHT HaxomuTCs B CBOOOJHOM JOCTyIe Ha
caiire Komnanuu.
1.12. Bce monokenust Permamenrta AeHCTBYIOT HCKIIOYMTEIBHO B
COOTBETCTBHHM C JICHCTBYIOLIMM  3aKOHOJAATENbCTBOM  KBIPTbI3CKOM
PecnyOnukn, a Taroke NEHCTBYIOIIMMH IpaBWJIAMH, DErJIAMEHTAMU M
MpoLeAypaMH,  00s3aTeJIbHBIMH  JUISl  WCIOJHEHHS  y4aCTHHKAMH
OpraHM30BaHHBIX TOPrOB M HCIOJIb3YEMbBIX TOPIOBBIX CHCTEM, a
TaKkKe JCHCTBYIOUIMMHU IPaBWIAMH, PErJIAMEHTaMH M IIPOLELypaMH,
00s13aTeNIbHBIMU ISl UCIIOJIHEHUS OllepaTopaMi OOMEHa  BHPTYaJbHbBIX
AKTHBOB.
1.13. Hacrosinuii PerimaMeHT NOANeKUT U3MEHEHUSIM TIPU U3MEHEHUH
TpeGOBaHMil 3aKOHO/IATENBCTBA W HOPMATHBHBIX aKTOB JIMIICH3UPYIOLIETO
opraHa, peryJupymoumx chepsl AeicTBHs HacTosmero Perinamenra.
1.14. BHeceHHe W3MEHEHWH W/WIM JONOJHEHHH B  HACTOSIIUH
PernaMeHT, B TOM YHCIIe B TapuQHbIe MIaHbl, Tpon3BoanTcst Komnanueii B
OZIHOCTOPOHHEM IMOPS/IKE B COOTBETCTBHUM C IOJIOXKEHUSAMH HACTOSIIETO
Pernamenra.
1.15. Bce u3MeHeHHs U JIONMOJNHEHHs, BHOcMMble Kommanued B
HACTOSIIMK PernaMeHT, BCTyHaloT B CHITy U CTAHOBSATCS 0033 TeNbHBIMH [
KnnentoB mo wucrewenun 10 ([ecsatu) paboumx pHeil ¢ MomeHTa
yBegomiieHuss KITHEHTOB 0 BHECEHHBIX B PerilaMeHT M3MEHEHHSX W/HIN
JIOTIOJTHCHUSIX.
1.16. VBenomnenue KIHMEHTOB O BHECEHMHM W3MEHCHWH M/Win
JOTIOJIHEHHH B HACTOSIIN# PerlaMeHT OCYIIeCTBISAETCS Ty TEM pa3MelleHHUsI
uHdOpMaMKM U HOBOH pemakuyu PernameHta Ha oduuManbHOM caiite
Komnanuu. lononnurensHo KoMnanus Bripase 1o CBOEMY YCMOTPEHHUIO (B
ciyyae HEOOXOAWMOCTH) yBEJOMHUTb KIMEHTOB O BHECEHHHM H3MEHEHHI
W/WNK JOTIONHEHUIT B HACTOSMIMI PernaMeHT OfHMM H3 HIXKEyKa3aHHBIX
CIoco00B:
*  BpyueHue coobuieHus THIHO KITHeHTY WiH ero ynoJiHOMOYEeHHOMY
HPEICTaBUTEIIO;
*  pacceuika coobOuieHnit KimeHTam mo snekTpoHHOMY anpecy (e-
mail), yka3aHHOMY B aHKETe KJIUCHTA;
*  HampaBJIeHHE COOOLICHHH ITOCPEACTBOM MOOHIIBHOM CBSI3H 1O
HOMEpY, YKa3aHHOMY B aHKETE;

*  yCTHO 1o TeneoHy, yKa3aHHOMY B QaHKETE KIIHEHTA,;

1.9. General provisions in respect of Exchange Services:
1.9.1. By signing the Service Agreement, the Client may, via the
Virtual Assets Exchange Operator, enter into the following transactions
involving virtual assets:

*  purchasing virtual assets for money;

*  selling virtual assets for money;

» exchanging virtual assets of one kind for virtual assets of a
different kind.
1.9.2.  Transactions with virtual assets are made by the Exchange
Operator in its own name and in its own favor on the basis of Requests
received from the Client using the Platform, in the manner and on the
terms provided for by these Regulations and the Service Agreement.
1.9.3.  No transaction can be made with virtual assets that have not been
officially registered upon issuance of the virtual assets with the
authorized state agency of the Kyrgyz Republic, with the exception of
foreign virtual assets listed with the virtual assets trading operator
(crypto-exchange) issued and traded with foreign virtual assets trading
operators (crypto-exchanges).

1.10. All annexes, amendments and additions to these Regulations are
an integral component hereof.
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website.
1.12. All provisions of the Regulations shall apply solely in accordance
with the current legislation of the Kyrgyz Republic, as well as applicable
rules, regulations and procedures binding upon participants of organized
trading and trading systems used, as well as applicable rules, regulations
and procedures binding upon virtual assets exchange operators.

The Regulation is publicly available on the Company’s

1.13. This Regulation is subject to amendment in case of any change in
the legislative requirements and regulations of the licensing authority
governing the scope of this Regulation.

1.14. Amendments and/or additions to these Regulations, including
tariff plans, are made by the Company unilaterally in accordance with
the provisions of these Regulations.

1.15. All amendments and additions made by the Company to these
Regulations come into force and become binding on the Clients after 10
(Ten) working days from the date of notification of the Clients about the
amendments and/or additions made to the Regulations.

1.16. Clients are notified of amendments and/or additions to

these Regulations by posting information and a new version of the
Regulations on the Company’s official website. Additionally, the Company
may, at its discretion (if necessary), notify the Clients of amendments and/or
additions to these Regulations in one of the following ways:

. by delivering the message personally to the Client or their
authorized representative;

. by sending messages to Clients at the e-mail address stated in
the client's questionnaire;

. by sending messages via mobile communication to the
number stated in the questionnaire;

. verbally by phone stated in the client's questionnaire;



*  HampaBJECHHE COOOIIEHUH MOYTOM.

C nempro oOecrieueHHs] TapaHTHPOBAHHOTO O3HakomieHHs Kimenra c
TOJIHBIM TEKCTOM H3MEHEHHH M JIOMONHEHUH M0 BCTYIUIEHHS HX B CHILY,
Knuent o6s13an He pesxe oxHoro pasza B 10 (ecsts) pabounx aHeH 3aX01UTh
Ha odunmanpHed caiit KoMmaHWu s TMONydYeHHs CBEICHHH 00
HM3MEHEHNUSX U JIOTONHEeHUsX B Perilamenr.

[Ipomomxenne HanpaBneHus KimeHToM mopydeHuil  (cooOiieHuit)
KoMnanuu mocne BCTYIIIEHHs B CHIIy HOBOM pemakuuu Permamenra
cunraercsi cornmacueM KimmeHta ¢ HOBBIMH ycioBusmu Permamenrta. He
npenocTaBneHne KoMmmaHuM yBEIOMIIEHHS O DPacTOp:KeHUH bpoxepckuii
noropopa u JloroBopa yciyr 10 BCTYIJIEHHS B CHIy H3MEHEHMH WU
nononHeHui Periamenta cumraercs cormacueMm KimeHTa ¢ HOBBIMH
ycnoBusMu Periamenra.

1.17. B o¢uce Kommnanuu, mo MecTy OKa3aHUs UM YCIYT, B TeUCHHE
YCTaHOBJIEHHOTO HOPMaTHBHBIMHU akTaMi KeIprerckoit PecryOmmku cpoxa,
XpaHHUTCS SK3EMILISIP Permamenra c [MpunoxeHusIMH "
W3MEHECHUSIMHU/ TOTIOTHEHUSIMU (HJTH DK3eMIUsIp PeriamenTa B neiicTBytomieit
PemaKINK M SK3eMIULIPHI MPEABIAYINX pefaknuid PeriiaMenTa), IpOIINTHIH,
CKpETIEHHBIH ITOIHCHIO ¥ IeYaThi0 YIIOITHOMOYEHHOTr0 Jimna KoMmnaxun.
3axumouas bpokepckuit norosop u Jorosop yciayr, Kimenr cornamraercs ¢
TEM, 4TO B CIy4ae BO3HMKHOBEHHMS CIIOpa B KauecTBE JO0Ka3aTelbCTBa
npuHuMaeTcs Takoil Tekcr Permamenta u IlpunoxeHuil k HeMy, KOTOPBII
JeCTBOBA HA MOMEHT CIIOpa.

1.18. JIroOble CcrpaBKU IO BOMPOCAM, CBS3aHHBIM C OKa3aHHEM
Komnanwueit ycimyr, IpeocTaBIsSOTCs COTpyAHUKaMu KoMmaHuu mo MecTy
OKa3aHWs ycIyr W/WiaM mo TenaeoHy W/WIM NMOCPEICTBOM BIIEKTPOHHOIL
noutsl Komnanuu.

2. Crarbsi. ToJskoBaHue U ornpeaejeHue HEKOTOPBIX
TEPMHUHOB, HCII0JIL3YEMbIX B HACTOSILLIEM Persnamente

B nononHenue Kk IpyruM TepMUHAM, ONpPEIETIEHHBIM B IPYTUX paszenax
HacTosmero PermameHTa, TEepMHUHBI, HAaNMCAHHBIE C 3arJIaBHOW OYKBHI,
OyZyT HMETH ClleyIolIee 3HaUeHUE:

. Ilennass Oymara KkiaHMeHTa — JIoOble IeHHBIE OyMmary,
npuobpeteHHble bpokepoM s u mo mopydenuto KimenTa, mocraBka
koTopeIx KimeHTy eme He coBepmieHa; cepTH(UKAaThl IEHHBIX Oymar,
3aperncrpupoBaHHele Ha wuMms Kimenra wim Ha Kommanmio kak
HOMMHAJIBHOTO Jepkatenss Oymar mama Kimenta u Haxomsmuecs Ha
OTBETCTBEHHOM XpaHeHnH Kommanny, neHHsle 6ymaru B 6e310KyMeHTapHON
¢dopMe, B OTHOIIEHMH KOTOphIX Kommauust sBisieTcs HOMHHAIBHBIM
nepxarenem s Kinuenra.

. Hoprdennr Kimenra - coBOKYyNHOCTb YyYTEHHBIX Ha cueTax
Knnenra y bpokepa akTBOB, B ToM uncie: LleHHble Oymaru; geHexHbIe
CpeICTBA;  NPOW3BOAHBIE  (DMHAHCOBBIE  HHCTPYMEHTBL,  JpyrHe
(hMHAHCOBBIE HHCTPYMEHTHI.

. Ilopyuyenue — pacnopspkenne Knmenra bpokepy B pamkax
Bpokepckux  ycmyr, BeIpaK€HHO€ B INIMCBMEHHON  WJIM  WHOM,
MpeyCMOTPEHHOH HacTosmuM PernameHToM opme, COBEPIIUTD OAHY

WIM  HECKOJIbKO B3aMMOCBS3aHHBIX/HE B3aMMOCBS3aHHBIX ONEpalUil ¢
(MHAHCOBBIMH HHCTPYMEHTaMM (LEHHBIMU OyMmMaramu, NPOH3BOAHBIMU
(MHAHCOBBIMH MHCTPYMEHTAaMHM, BalIOTOH, JAp.), Ha ONpeAeNeHHBIX
YCIIOBHSIX, IIPU OcpeHnIecTBe bpokepa u coneprkaiiee Bee CyIeCTBEHHEIE
yciaoBuss IlopydeHHss B COOTBETCTBHH C TPEeOOBAaHUSMH HACTOSILETO
Pernamenta.

. Ipocrasi 3aexrponnass mognuce (II2I1) — madopmanus B
ANIEKTPOHHOH (hopMme, KoTopast IPUCOSANHEHa K Ipyroit HHopManuu B
JNEeKTPOHHOU (opMme (HMOAMKUCHIBAEMON MH(POPMALIUK) HIM WHBIM 00pa3oM
CBsI3aHA C Takod MH(pOpPManue 1 KOTOpast UCTIONB3YeTCs VIS OIpeIeNICHUS
nMIa, ToxnuckBaromero nHdopmarmio. [Ipocras »IeKTpoHHAs IOMNHCH
nocpencteoM Mcnomnb3oBanus Kiroua I1OI1 monTBepxaaer hopMupoBaHne
3NIEeKTPOHHOM TOJINUCH ONPEEICHHBIM JIUIIOM.

. by sending messages by post.

In order to ensure guaranteed familiarization of the Client with the full text
of amendments and additions before they come into force, the Client is
obliged to visit the Company’s official website at least once every 10 (Ten)
business days to obtain information about changes and additions to the
Regulations.

Continued sending of instructions (messages) by the Client to the Company
after the entry into force of the new version of the Regulations is deemed to
be the Client's consent to the new terms of the Regulations. Failure to give
the Company a notice of termination of the Brokerage Agreement and of the
Service Agreement before the amendments or additions to the Regulations
come into force is deemed to be the Client's consent to the new terms
of the Regulations.

1.17. An original of the Regulations with Annexes and amendments
/additions (or a copy of the Regulations in the current version and copies of
previous versions of the Regulations) shall be kept laced, signed and sealed
by an authorized person of the Company in the Company’s premises, at the
place where services are provided, within the period established by the
regulatory acts of the Kyrgyz Republic. By signing the Brokerage
Agreement and the Service Agreement, the Client agrees that in the event of
adispute, the text of the Regulations and its Annexes which was in force at
the time of the dispute, will be accepted in evidence.

1.18. Any information on issues related to the provision of services by
the Company is provided by the Company employees at the place of services
provision and / or by phone and / or via Company’s e-mail.

2. Article. Interpretation and definition of certain terms used
in this Regulation

In addition to other terms defined elsewhere in this Regulation,
capitalized terms shall have the following meaning:

. Client’s security - any securities purchased by a broker for and on
behalf of a client, the delivery of which to the client has not yet been
completed; securities certificates registered in the name of the client or the
company as a nominee holder for the client and held in custody by the
company; uncertificated securities in respect of which the company is the
nominee holder for the client.

. Client's Portfolio - a set of assets recorded on the Client's
accounts with the Broker, including: Securities; moneys; derivative
financial instruments; other financial instruments.

. Order - the Client's order to the Broker as part of the Broker’s
Services, expressed in writing or in any other form provided for by these
Regulations, to make one or more related/ non-related operations with
financial instruments (securities, derivative financial instruments, currency,
etc.), under certain conditions, through the Broker’s mediation, and
containing all material terms of the Order in accordance with the
requirements of these Regulations.

. Simple Electronic Signature (SES) - information in electronic
form that is attached to other information in electronic form (signed
information) or otherwise associated with such information and which is
used to identify the person signingthe information. A
simple electronic signature confirms, through the use of a SES Key, the
formation of an electronic signature by a certain person.



. Koy npocroii 3nekrponnoii noanucu (Kiarou II9IT) —
OJTHOPA30BBIH LIECTU3HAYHBIA KO M3 KOZOBON TaOJIHIIbI, BEIIAHHON
Bpoxepom Knuenty npu noanucannu bpokepckoro norosopa.
Knmenr 06s13yeTcst coxpaHsaTh KOHQHISHIIMAIFHOCTE KOJIa, a

HMMEHHO He COOOIIaTh U He MepelaBaTh ero MHBIM JIHIaM.

. Toprossle cucrembl (aajee Tak:ke TC) — ¢oHIOBEIE,

CPOYHBIE, BAIIOTHBIC U UHbIE OPraHU30BaHHbIC PBIHKM, U OPraHU30BaHHBIC
ToproBele ImIomanku. OOcmyxkmBanue B TC mHpoOM3BOAMTICS B CTPOTO
YCTaHOBJICHHOM TOpsiiKe, 3aUKCHPOBaHHOM B TpaBmiax (pernamenrax) TC,

SBJIAFOIIUXCA 00s13aTeTbHBIMH JUIA UCTIOJTHEHUSI BCEMU UX YYaCTHUKAMU. TC

BKJIFOYAIOT B ce0s TakKe JAE€NO3UTAPHBIC, PACYETHBIE U KIIMPUHI'OBBIE CUCTEMBI

(OpraHH3aIK OKa3bIBAIOIINE YKA3aHHBIE YCITyTH).

. HpaBuna TC — Bce TUNBI HOPMATHBHBIX JOKYMEHTOB,
yrBepkaeHHBIX TC B KauecTBe 00SA3aTENbHBIX AN HCIOTHEHHS
yuactHukamu TC. [leiictByronme npasmia tex TC, B KOTOPBIX
Bbpokep coBepmiaer cienku B cooTBEeTCTBUU C [lopyueHusmu
KrmenTa, canTarorcst HEOTHEMIIEMOH JacThIO HAcTOsIIIEro Permamenra.

. TapudHble MIaHBI - CBEACHUS O CyMMax M CTaBKax
BO3HarpaxaeHus KoMnanuu, u3aepskex, COOPOB M IIPOYUX PacXoioB
Komnanuu, nomnexamux ymiaare U (Uim)

Bo3MereHuo Kimentom.

. Cuyer KiamenTta - cuer, mo xoropomy bBpokep mpoBoaut
cmenky (pacdeTsl MO CAeNKaM) B MHTepecax M 3a cuer Kimenra, a
HMMEHHO!

Bpoxepckuii Cuer Kimnenrta (Y HUKaIbHbBIA

HACHTH(PUKAIMOHHBINA HoMep KuiMeHTa) — OTIEnbHBIN cuer
Kimenra, oTKpbITHII BO BHYTpeHHEM yuete y bpokepa, ciyskammii juis
yuera akTtuBOB Kimenra wu omepammii KnmeHTa C JeHEXHBIMH
CpeICTBaMH, IIEHHBIMH OyMaraMmu, IPOHM3BOJHBEIMH (DHHAHCOBBIMH
HUHCTPYMEHTaMH, IPyTHMH (PMHAHCOBBIMU HHCTPYMEHTAMH.

OnHomy KimeHTy MOXKeT OBITh OTKPBITO HECKOJIBKO Bpokepckux cueTos.

. PaGoumnii genp - mo6oit gerp ¢ 10.00 go 19.00 mo
bunrkekckoMy BpeMeHH, 3a HCKITIOYEHHEM BBIXOHBIX M MPa3JHIUHBIX
mHe 1o 3akoHopatenscTBY Keipreisckoit PecryOmikm.

. Hnentnpuxanus - COBOKYITHOCTh MEpOIpUATUL 1o
YCTaHOBJIEHHIO ONpesiefeHHbIX 3akoHoM KbIproisckoit PecmyOnuku

Ne 87 ot 06.08.2018 roma «O mpotuBozeiicTBHN (HHMHAHCHPOBAHUIO
TEPPOPUCTHIECKON  AEATENFHOCTH U JIeTaIH3alii (OTMBIBAHHIO)
MIPECTYITHEIX JOXOJ0BY, [To0keHneM 0 MopsIKe TPOBEICHUS
HaJuIeKaliel MpoBEpPKH KIIMEHTa, yTBEP)KIEHHOTO TIOCTAHOBIEHHEM
[IpaButensctBa Keiprezckoit PeciryGnuku ot «25» nexabps 2018 roxa
Ne 606, u HactosimuMm Periiamentom cBenenuit o Kimmenrax, nx
MIPEICTaBUTEIISX, BEITOONIPHOOpeTaTeNnsix, OeHedunapHbIx

BJaJENbIIAX MO MOATBEPKIECHHUIO JOCTOBEPHOCTH 3TUX CBEICHUIL, B TOM
YHCIIE C UCTIONB30BAaHUEM OPUTHHANIOB JOKYMEHTOB U (HJIH)
HaJUTeKalM 00pa3oM 3aBEPEHHBIX KOIHH, OTKPHITHIX

o(UIMATBHBIX HCTOYHUKOB HHPOPMALIUH, JPYTUM JOCTYITHBIM
cnocoboM. [Tocie npoxoxnenns Unearudukannu Knuenrty
TIPUCBANBACTCSl Y HUKAIBHBIH HICHTH(HKATMOHHBIH HOMEp.

. Bup:ka — opraHuzaTop TOProB IIEHHBIMH Oymaram,
MPON3BOHBIME (PMHAHCOBBIMU HHCTPYMEHTAMH U BATIOTOI, K KOTOPBIM

y Bpoxkepa ectb noctym.

. Simple Electronic Signature Key (SES Key) — a one-

time six-digit code from the code table issued by the Broker to the

Client when signing the Brokerage Agreement. The Client
undertakes to maintain the confidentiality of the code, namely not

to disclose or deliver it to other persons.

. Trading systems (hereinafter also TS) are stock,
derivatives, currency and other organized markets, and organized trading
platforms. Service in the TS is carried out in a strictly established manner,
fixed in the rules (regulations) of the TS, which are binding on all their
participants. The TS also includes depository settlement and clearing systems
(organizations providing these services).

. TS Rules - all types of regulatory documents approved by
the TS as mandatory for the participants of the TS. The current
rules of those TS in which the Broker makes transactions in
accordance with the Client's Orders are considered an integral part of
these Regulations.

. Tariff plans - information about the amounts and rates of the
Broker's remuneration, costs, fees and other expenses of the Broker
payable and (or) reimbursed by the Client.

. Client's account - an account on which the Broker
conducts transactions (settlements on transactions) in favor and at the
expense of the Client, namely:

Client’s Brokerage Account (Client’s unique identification
number) - a separate Client’s account opened in the Broker’s internal
accounting, used to record the Client's assets and the Client's
operations with cash, securities, derivative financial instruments,
other financial instruments. One Client can open several Brokerage
Accounts.

. Working day - any day from 10.00 to 19.00 Bishkek time,
except for weekends and holidays under the laws of the Kyrgyz
Republic.

. Identification - a set of measures to ascertain information
about clients, their representatives, beneficiaries, beneficial owners as
required by Act of the Kyrgyz Republic No. 87 dated Aug 06, 2018
“On countering the financing of terrorist activities and the
legalization (laundering) of criminal proceeds”, Regulation on
KYC procedure approved by Decree of the Government of the
Kyrgyz Republic dated December 25, 2018 No. 606, and these
Regulations, to confirm the reliability of this information, in
particular, by using original documents and (or) duly certified
copies, open official sources of information, in other way available.
Once the Identification is completed, a Unique identification
number is assigned to the Client.

. Exchange is the organizer of trading in securities,
derivative financial instruments and currencies to which the Broker
has access.



. Toprosasi omepanusi — COBEpIICHHE CHCIKH C IIEHHBIMH
Oymaramu ¥ (WJIM) 3aKIIOYEHHE JIOTOBOpA, SBIISIONMIETOCS HMPOU3BOIHBIM
(hMHAHCOBBIM MHCTpyMeHTOM, min gorosopa PEIIO.

. Bup:xeBasi caeiika — cJelKa, MECTOM 3aKIIOYEHHsS KOTOPOi
sABIsieTCs Oupxa.

. DuHAHCOBBIE AKTHUBBI — IICHHBIE OyMary, JIeHeXXHbIE CPEeJICTBA
(B TOM 4Mcne BaNOTa), NPOM3BOJHBIC (DMHAHCOBBIE HHCTPYMEHTHI,
SBJIAIOIINECS OOBEKTOM 3aKJIIOUaeMBIX bBpokepoMm caemok B paMkax
OCYIIECTBIIEHHsI OPOKEPCKOH NIEITETHHOCTH.

TepMuHBI U onpeseneHus, He YKa3aHHbIe B HACTOSIIEH CTaTbe U B IPYTHX
pasznenax PernmameHta, HUCHONB3YIOTCS B 3HAUEHUSX, YCTAHOBJIEHHBIX
3aKOHO/IaTEIBCTBOM Keipresckoit  PecmyOnamku, B ToM  uucie
HOPMAaTHBHBIMU aKTaMH OpraHa, JIMIEH3UPYIOIETo: Mpo(hecCHOHANbHYIO
JIESITETEHOCTh Ha PBIHKE IICHHBIX OyMar U eI TeIbHOCTh OllepaTopa oOMeHa
BUPTYaJbHBIX aKTUBOB; OpraHU3aTOpPaMH TOProOBIIM; KJIUPHUHTOBBIMH,
pacyeTHBIMH M YYETHBIMH OpPTaHU3AIMAMH, B KOTOPBIX OOCITy>KHBaeTCs
Komnanus u/van Kinuenr.

3. Cratba. O0mue ycjaoBus okazanusi bpoxepckux yeayr

3.1 B cootBetcTBHU C HacTosmuM Permamentom Bbpokep o0s3yercs:
3.1.1. Ha ocnoBanuu Ilopyuenuii Knuenra npoBoauTs 3a c4eT U B
uHTepecax KnmeHTa TOproBele ¥  HETOPrOBBIE —OINEpalUM, B

COOTBETCTBUH C 3aKOHOAATelNbCcTBOM KbIpresckoil PecryOmmkn, a

TaKKe MpaBWIAMU U PErIaMEHTaMM CaMOpPETyJIHpYeMBIX OpTaHU3aIuit
npoeCCHOHANBHBIX YYaCTHUKOBPBIHKA LEHHBIX OyMmar, ()OHAOBBIX OMpxK
W WHBIX OPTaHM3aTOPOB TOPrOBIH, MpaBMJIaMH U  OIPaHUYCHUSIMU,
YCTaHOBJIEHHBIMHU JIEMO3UTAPUSIMHU, PEECTPOICPIKATEIAIMH U KPEIUTHEIMHI
OpraHM3alusIMH, a TaKke 00ecrevnBaTh HCHONHEHHE (YperyaupoBaHHe)
CJIEIIOK, 3aK/IF0UeHHBIX 110 [Topyuennsm Kinenra, B cBs3u ¢ ueM coBepIaTh
BCE HEOOXOIMMBIC IOPUANYECKHE U (paKTHIECKUE AEHCTBHSI.

3.1.2.  Tlocne npucoenunenus KinueHra k HacrosiieMy PernameHty B
teueHne 2 (/IByx) pabounx mHeil ¢ MOMeHTa mpenocTaBieHus KineHtom
JIOKYMEHTOB, I10 TIepeyHI0, yka3aHHOMY B [Ipunoxkenne Nel k HacTostmemy
PernamenTy, OTKphHITH y cebOst BO BHyTpeHHeM yduere Bpoxepckuit Cuer
Knuenrta. B nemsix obecrieueHuss BeJEHHS pas3JelbHOIO ydeTa aKTHBOB
Kmmenrta (ZeHeXHBIX ~ CpPeACTB, LEHHBIX  Oymar, MHPOM3BOAHBIX
(MHAHCOBBIX HWHCTPYMEHTOB, JPYIHX (UHAHCOBBIX HHCTPYMEHTOB),
Bpoxep MOXeT OTKPBITH BO BHyTpEHHEM ydeTe bpokepckue cuera B paszpese
TC. Kpome Bpokepckoro Cuera Knmenta B paspese TC Bpokep, moxxeT
OTKpEITh Ha uMsi Kimmenrta pomonnutensHble bpokepckme Cuera, B TOM
YHCIIE 10 3asIBJICHHIO WIIH JOTIOJIHUTENFHOMY IichkMy Kimenra.

3.13.  Henexnsie cpenctBa Knumenra, momyudennsle oT Kimenta wu
NIpeAHa3HAuYeHHBIC JJIsI MHBECTHPOBAHUS /MM MONTydYeHHbIe Uil Kimnenrta
MO 3aKJIIOUEHHBIM B €ro MHTEpecax CAeNKaM, MPOCTYIHBIIME B ajpec
Bbpoxepa, 3aunCIsIIOTCS Ha CUET, MPeJIHA3HAUCHHBIH Ui ydeTa ASHEKHBIX
cpenctB Bcex KimentoB Bpokepa M ydHTHIBAaIOTCS Ha HEM B CHCTEME
BHYTpeHHero ydera Bpokepa o6ocobiieHHO OT cpencts npyrux Kimmentos
bpoxepa. Kaxnmas omeparus, Biekymias 3a co00i H3MEHEHHE OCTaTKa
cpenctB KnuenTa Ha cuere, 0hOpMIISIETCSI COOTBETCTBYIOIIUM JOKYMEHTOM
BHYTPEHHETO y4eTa.

3.14. IMpucBouts KiMeHTy yHUKAIbHBIN WACHTH()UKALMOHHBI HOMEp
KnnenTa, xotopeiii siBnserca uaeHTHdukatopom KimeHta mpu Jr00bIX
onepanusix, MPOBOIUMBIX MM ¢ bpokepoM B paMKax HAacCTOSIIETO
Pernamenra.

. Trading operation is a transaction with securities and (or) the
conclusion of a contract that is a derivative financial instrument, or a REPO
agreement.

. Exchange transaction is a transaction concluded at the
exchange.
. Financial assets are securities, cash (including currency),

derivative financial instruments that are the object of transactions
concluded by the Broker as part of the brokerage activities.

Terms and definitions not contained in this article and in other sections of
the Regulation are used in the meanings established by the legislation of
the Kyrgyz Republic, including regulatory acts of the body licensing
professional activity in the securities market and the business of the virtual
assets exchange operator; of trade organizers, clearing, settlement and
accounting organizations servicing the Company and/or the Client.

3. Article. General terms of Broker’s services

3.1. In accordance with these Regulations, the Broker undertakes:
3.1.1.  On the basis of the Client’s Orders, conduct trading and non-
trading operations at the expense and in the interests of the Client, in
accordance with the legislation of the Kyrgyz Republic, as well as the
rules and regulations of self-regulatory organizations of professional
participants in the securities market, stock exchanges and other trade
organizers, rules and restrictions established by depositories, registrars
and credit institutions, as well as to ensure the execution (settlement) of
transactions concluded on the instructions of the Client, in connection with
which to take all necessary legal and actual actions.

3.1.2.  After the Client joins these Regulations, within 2 (Two) working
days from the moment the Client submits the documents, according to the
list specified in Appendix No. 1 to these Regulations, open the Client's
Brokerage Account in his internal accounting. In order to ensure separate
accounting of the Client's assets (cash, securities, derivative financial
instruments, other financial instruments), the Broker may open Brokerage
Accounts in the context of TS in internal accounting. In addition to the
Brokerage Account of the Client in the context of the TS, the Broker may
open additional Brokerage Accounts in the name of the Client, including
upon the application or additional letter of the Client.

3.1.3.  The Client's funds received from the Client and intended for
investment and/or received for the Client under transactions concluded in
his interests, which appeared to the Broker, are credited to the account
intended for accounting for the funds of all the Broker's Clients and are
recorded on it in the Broker's internal accounting system separately from
the funds of other Clients of the Broker. Each operation, entailing a
change in the balance of the Client's funds on the account, is documented
by an appropriate internal accounting document.

3.1.4.  Assign to the Client a unique identification number of the
Client, which is the Client's identifier for any operations carried out by
him with the Broker under these Regulations.



3.15. OcymiecTBIAT Bce HEOOXOAMMBIE HPEABAPUTENBHBIE IEHCTBHS
s peructpanun Knnenta B TC M ymoJTHOMOYEHHBIX JIETIO3UTAPHSX,
yepe3 KoTopble KiMeHT HaMepeH OCyIIecTBISTH

omepary ¢  IHEHHBIMH OymMaraMm ®  JIpYrMMH  (DMHAHCOBBIMU
UHCTPYMEHTAaMH, B COOTBETCTBHM C JCHCTBYIOIIMM 3aKOHOJATENLCTBOM
Keiprezckoit Pecryonmku, mi6o BHyTpennumu [Ipasmwramu TC. Cpokn
peructpanun KinmeHTa Ha KaXJOM M3 OPraHH30BAaHHBIX PHIHKOB IIEHHBIX
Oymar ornpenesstoTcss BHyTpeHHUMH npaBuiaaMid TC M yIOITHOMOYEHHOTO
nenosutapus cootBerctBytomeil TC. CobOmiofeHHe TPETPUMH JIHLAMH
YKa3aHHBIX ~CPOKOB  TIpoulemypsl  peructpamuu  Kimenra  Ha
OpraHM30BaHHBIX PBIHKAX [EHHBIX Oymar Bpokepom He rapaHTupyeTcs.
3.1.6.  TIpemocraBisaTh OTYETHI 000 BCEX CHENKaX, COBEPIICHHBIX MO
IMopyuyenusam KimenTa, a Taxxke 00 MHBIX omepaiusax mo bpokepckomy
Cuety Knmenra B mopsake 1 CpOKH, IPeqyCMOTpEHHbIE PermameHToM.
3.1.7. OCyYIIECTBIISATh BBOJI/BBIBOJI/TIEPEBO]] IICHHBIX OyMar W/miu
JEHeXKHBIX cpencTB Kimenrta B mopsike W CPOKH, NPeXyCMOTpPEHHEIE
PernamenTom.

3.1.8. Coobmars KimeHTy o cTaBHIMX H3BECTHBIMH bpokepy
UHGOPMAIMK U OOCTOSTENBCTBAX, CMOCOOHBIX MOBJIUATH HA MCTIOJHEHHE
CropoHamu 00s13aTeNECTB MO HacTosIeMy PertaMenTy.

3.2. VYeayrn 1o 3aKiIIOUeHHI0 U YPETYIHPOBAaHHIO CHENOK
npenocraBisorcs: bpokepom Kimenty Ha Beex Oupxkax Keipreizckoit
PecrryGimiku 1o BceM TOpryeMbIM (DHHAHCOBBIM HHCTPYMEHTaM, a Takxke
Ha npyrux oupxax u TC, x koropsM y Bpokepa ecTs rocTym.

3.3. Bpokep npezncrasisier Bcem KimeHTam yciiyTu 1o 3akJIFOUeHUI0 U
YPETYINPOBAaHHUIO CJIIEJIOK Ha BHEOMPXKEBOM pBIHKE IT0 yMONYAHUIO, a
Ha OCTaTbHBIX pBIHKAX, TOJNBKO €CIH 3TO TNPEAyCMOTPEHO B
Bpokepckom moroBope WiIM B JONOJHUTENHEHOM COTJIALICHHH K
Bpoxepckomy norosopy.

34. BpokepoM IpemocTaBISIOTCS YCIYyTHM B OTHOLIEHHH IIEHHBIX
OyMar, MpOU3BOJHBIX (PUHAHCOBBIX MHCTPYMEHTOB, IPYruX (hPMHAHCOBBIX
HWHCTPYMEHTOB, HOMUHHPOBAHHBIX B KBIPTBI3CKUX COMax M MHOCTPAHHOI
BAJIIOTE, BKIIOYAs IeHHble OyMarn W (DUHAHCOBEIE WHCTPYMECHTHI,
oOpamraemple Ha 3apyOeXHBIX (UHAHCOBBIX pBHIHKax. [laHHBIE ycCIyru
OKa3bpIBAIOTCSI C YYETOM OTPAHHUCHUH, yCTAHOBIEHHBIX JEHCTBYIOIIUM
3aKoHOJaTeNbcTBOM KbIprer3ckoit PecryOmmkn.

3.5. Bei6op TC ocymecTBusieTcsl MyTeM yKa3aHHsS HaWMEHOBaHUS
coorBerctBytomeii TC B Bpokepckom norosope (IIpmmoxenme Ne2 k
Pernamenry).

[Ipu stoMm, BeiGupas TC, KiaueHT TeM caMbIM BBIpakaeT CBOE COTJIacHe C
NpaBWJIaMH TOPTOB M pacdeToB, 3adukcupoBaHHBIM B [IpaBmimax
(Pernamenrax) TC, BBIOpaHHBIX UM, M 00s3yeTcss MX HEYKOCHHTEIIHHO
HCTIONHSITb.

3.6. Bpoxep oxasbiBaer Knnenty bpokepckue yciayru B COOTBETCTBHM
¢ HacrosmuM PeriamMeHTOM B paMKax IOANHCaHHOro bBpokepckoro
JIOTOBOpA.

3.7. B cmywae mpHOCTaHOBNICHUS AEHCTBHS WM aHHYJIUPOBAHUS
muneHsun bpokepa, a Taxke mpu pacTop:keHHH CTOpOHaMHU AOTOBOPHBIX
OTHOLIEHUI B COOTBETCTBUHM C HacToAmM Pernamenrom, bpokep nepeaaer
Knuenty neHexHble CpeicTBa, IPHHAJISKAIIAE eMy M HaxXOMsIIHecs Ha
cueTe 3a MCKIIOYEHHEM JAEHEKHBIX CPEACTB, MOMIEKAIINX MePEUHCICHAIO
KOHTpareHTam 1o caenkam Kiienra, coepiuieHHBIX bpokepoMio
nopyuyenuto Kinmenra u Ha ocHoBaHuM PermameHTa 10 HaCTYyIUICHHS
M000T0 W3 YKa3aHHBIX B HACTOSIIEM IYHKTE OOCTOSTENBCTB, a TaKXKe
JEHEXKHBIX CPEJCTB, KOTOpble bBpokep nomkeH yaepxaTb U3 CpEICTB
Knuenra (komuccun, Ip. 3aTpaThl B paMKax OKa3aHHBIX KimeHTy ycmyr).

3.1.5. Carry out all necessary preliminary actions for the Client's
registration in the TS and authorized depositories, through which the
Client intends to carry out transactions with securities and other financial
instruments, in accordance with the current legislation of the Kyrgyz
Republic, or the internal Rules of the TS. The terms of registration of the
Client in each of the organized securities markets are determined by the
internal rules of the TS and the authorized depository of the relevant TS.
Compliance by third parties with the specified terms of the procedure for
registering the Client on the organized securities markets by the Broker
is not guaranteed.

3.1.6.  Provide reports on all transactions made on the Client's Orders,
as well as on other operations on the Client's Brokerage Account in the
manner and within the time limits stipulated by the Regulations.

3.1.7.  To deposit/withdraw/transfer the Client's securities and/or

funds in the manner and within the time limits stipulated by the
Regulations.

3.1.8.  Inform the Client about information and circumstances

that have become known to the Broker that could affect the fulfillment by
the Parties of their obligations under these Regulations.

3.2. Services for the conclusion and settlement of transactions

are provided by the Broker to the Client on all exchanges of the Kyrgyz
Republic for all traded financial instruments, as well as on other exchanges
and TS to which the Broker has access.

33. The Broker provides all Clients with services for concluding and
settling transactions on the OTC market by default, and on other markets
only if it is provided for in the Brokerage Agreement or in an additional
agreement to the Brokerage Agreement.

34. The broker provides services in respect of securities,
derivative financial instruments, other financial instruments denominated
in Kyrgyz soms and foreign currency, including securities and financial
instruments traded on foreign financial markets. These services are
provided subject to the restrictions established by the current legislation
of the Kyrgyz Republic.

3.5.  The choice of the vehicle is carried out by indicating the name of
the relevant vehicle in the Brokerage Agreement (Appendix No. 2 to the
Regulations). At the same time, by choosing a TS, the Client thereby
expresses his agreement with the rules of trading and settlements, fixed
in the Rules (Regulations) of the TS chosen by him and undertakes to
strictly comply with them.

3.6. The Broker provides services to the Client in accordance with
these Regulations within the framework of the signed Brokerage
Agreement.

3.7. In case of suspension or cancellation of the Broker's license,
as well as in case of termination of the contractual relationship
by the Parties in accordance with these Regulations, the Broker
transfers to the Client the funds belonging to him and located on the
account, with the exception of funds to be transferred to counterparties for
the Client's transactions made by the Broker on behalf of the Client and
on the basis of the Regulations before the occurrence of any of the
circumstances specified in this paragraph, as well as the funds that the
Broker must withhold from the Client's funds (commissions, other costs
as part of the services provided to the Client).



38. B ciryuae HanoxkeHUs apecta Ha JeHEXHBIe cpencTa Kimenra,
oOpalmeHnss Ha HHUX B3bICKaHMsA MO oOs3arenscTBaM Kimenra, a Takxke
B HMHBIX  TpPEIYyCMOTPEHHBIX  3aKOHOJATENbCTBOM  KBIPrbl3cKoit
Pecny6mxu ciydasix, Bpokep npenocrasmster nHpopMaImo o HaIMYUd U
cymMMme JICHEKHBIX CpelcTB Kimenra  ynmojHOMOYEHHOMY
roCyapCTBEHHOMY OpraHy WM JOJDKHOCTHOMY JIMILY TIO €r0 3aIpocy.

3.. Ipucoenuusisice kK HactosimiemMy  Permamenty,  Kiment
ynonHoMmounBaeT bpokepa npencrasiaTs KiteHTa Bo B3aHMOOTHOIIEHHSIX C
YIOJHOMOYEHHBIMH PETHCTPATOPAMU, ACTIO3UTAPUSIMHE, U HHBIMHU TPETHUMU
JIHMIAMM, €CIIM  HEeO0OXOIMMOCTH/BOSMOXKHOCTb ~3TOTO  BBITEKAeT M3
Pernamenta nnu 310 Heobxoaumo i ucnosnHeHus [lopydeHuii / MHBIX
BoJIen3bsBIeHHH Kimenra B Tom uncie:

— HpPEeOCTaBIATh OT MMeHNn KimeHTa JOKyMeHTHI, HeoOXOIUMBIe
JUISL OTKPBITHS M/WIIM 3aKPBITHS JIFOOBIX cueToB KimeHTa B cucTeMe BeeHHs
PEecTpoB, BIIA/ICNIbIIEB MMEHHBIX IEHHBIX OyMar Jr000Tr0 IMUTEHTA;

— HpPEeOCTaBIATh OT MMeHH KimeHTa JOKyMEHTHI, HEOOXOIUMBIe
JUISL OTKPBITHSL M/WITH 3aKPBITHA c4eToB Jieno Kinenra

B YIIOJTHOMOUYEHHBIX JICTIO3UTAPHSX;

— NPEIOCTaBIATE OT MMeHM KiMeHTa JDOKyMEHTHI, HeOOXOIMMBbIE
JUISL BHECGHHs 3amicd 1o Jo0biM  cueram KimeHra; monmy4aTts y
YIOJHOMOYEHHBIX ~PETHCTPATOPOB M JAEMO3UTapHeB JitobOro  BHIa
YBEIOMIICHHS M BBIITUCKH C JIFOOBIX cueToB Kinenta.

3.10. Bpokep Taxke BIpaBe OTKa3aTh B 3aKIOUCHUH Bpokepckoro
JIOTOBOpA, B cilydae HempencrasieHust KnmeHtom mo 3ampocy Bpokepa
MOATBEPXKAAIOIINX JOKYMEHTOB HW/WIIM CBEICHWH, a TaKke MO HHBIM
OCHOBAHUSIM.

3.11 B cootBercTBuM ¢ HacTosumM Perimamentom Knnent o6si3yercs:
3.11.1. B memsax oOecriedyeHUs] pacuyeToOB IO CACIKAM, COBEPIIAEMbIX
Bpokepom mno Ilopyuenusam Kimenra, Knuenra mpenocrasiser bpokepy
a0COIIOTHOE MPaBO IO JIOOBIM omeparus oT UMeHU KinueHta u aeicTBHS
JUISL OCYIIECTBJICHHS PACUETOB IO COBEPIICHHBIM ONEpPAlHsAM B IOJIB3Y
nmaHHoro KimeHrta, ecnmm 3TO He NPOTHBOPEUHT 3aKOHOJATENIBCTBY
Keiprersckoit Pecrry6mmkn.

3.11.2.  OmnnauuBate Bpokepy BO3HAarpaKIeHHWe 3a OKa3aHHBIC YCIYTH B
pa3Mepe U o CTaBKaM, KOTOPHIe YCTaHOBJICHBI B HacTosIeM Perimamente, a
TaKK€ BO3MEUIATh  M3/AEP)KKHU, TIOHECEHHbIE bpokepoM B CBs3M C
UCIIOJIHEHHEM 00513aTeNbCTB M0 HACTOsAIIeMy Perinamenry.

3.11.3.  TIpemocraBmsith 1o TpeboBaHHiO bpokepa uHbOpMaNUIO U
JIOKyMEHTHI, HeoOXouMble bpokepy Uit HCIIOHEHHsT CBOUX 0053aTENbCTB
10 HacTosIIeMy PeriaMeHTy, B TOM 4HCIIe JOBEPEHHOCTH Ha COBEpIICHHE
COOTBETCTBYIOIINX NEHCTBUI OT MeHH KimeHTa, a Takxke IJIsI HCTIOMHEHHS
TpeboBaHM 3aKOHOIATENIHCTBA.

3.11.4. B cayuae npenocraBienust BpokepoMm Kakux-1100 JOKYMEHTOB Ha
TIOATNCE, YTBEP)KAEHHE H/WITH COTTTACOBAaHUE COBEPIIATH COOTBETCTBYIOIINE
JEHCTBHS, WM MPEIOCTABIATh 00OCHOBAaHHBIH MHCBMEHHBIH OTKa3 B UX
COBepIIEHNH B cpok He Oonee 3 (Tpex) pabounx AHEH ¢ MOMEHTa NOTy4eHHs
JIOKYMEHTOB.

3.11.5. Coobmars Bbpokepy 060 Bceil craBmeii usBecTHoW KitneHty
rHpOpPMAIK W/WITH GaKTax U 00CTOATEIbCTBAX, CIIOCOOHBIX MOBJIMATH Ha
ucnonHeHne CTOpoHaMH CBOMX 0053aTEJILCTB 110 HACTOSIIEMY PeriameHry.
3.11.6. CsoeBpemenHo wuHpopMHpOBaTh bpokepa 00 H3MeHEHUH
aHKeTHBIX NaHHBIX. [lo 3ampocy (TpebGoBanmio) Bpokepa mpemocTaBiaTh
(0OHOBIIATD) B CPOK, YCTAHOBIICHHBIN B TpeboBaHnu bpokepa, nndopmanuio,
COCTAaBJSAIONIYI0  aHKETHble  JaHHble  KiMeHTa, W JOKYMEHTHI,
MOATBEPKAAIOIIIE TOCTOBEPHOCTD TAKOH HH(POPMAIIUH.

3.8. In case of seizure of the Client's funds, foreclosure on them
for the obligations of the Client, as well as in other cases provided for by the
legislation of the Kyrgyz Republic, the Broker provides information on the
availability and amount of the Client's funds to the authorized state body or
official at his request.

3.9. By acceding to these Regulations, the Client authorizes the
Broker to represent the Client in relations with authorized registrars,
depositories, and other third parties, if the need / possibility of this arises
from the Regulations or it is necessary for the execution of Orders / other
declarations of the Client's will, including:

- provide on behalf of the Client the documents necessary for
opening and/or closing any accounts of the Client in the register
maintenance system, holders of registered securities of any issuer;

- provide on behalf of the Client the documents required to open
and/or close the Client's depo accounts with authorized depositories;

- provide on behalf of the Client the documents required to

make an entry on any of the Client's accounts;

- receive from authorized registrars and depositories of any kind
notifications and statements from any accounts of the Client.

3.10. The Broker also has the right to refuse to conclude the Brokerage
Agreement, if the Client fails to provide supporting documents and/or
information at the request of the Broker, as well as on other grounds.
3.11. In accordance with these Regulations, the Client undertakes:
3.11.1.  Inorder to ensure settlements on transactions made by the Broker
on the Client's Instructions, the Client grants the Broker the absolute right
to any transactions on behalf of the Client and actions to make
settlements on transactions made in favor of this Client, unless this
contradicts the legislation of the Kyrgyz Republic.

3.11.2.  Pay the Broker remuneration for the services rendered in the
amount and at the rates established in these Regulations, as well as
reimburse the costs incurred by the Broker in connection with the
fulfillment of obligations under these Regulations.

3.11.3.  Provide, at the request of the Broker, information and documents
necessary for the Broker to fulfill its obligations under these Regulations,
including a power of attorney to perform relevant actions on behalf of the
Client, as well as to fulfill the requirements of the law.

3.11.4. Ifthe Broker provides any documents for signature, approval and

/ or agreement, take the appropriate actions, or provide a reasonable written
refusal to do so within a period not exceeding 3 (Three) working days from
the date of receipt of the documents.

3.11.5. Notify the Broker of all information and/or facts and
circumstances that have become known to the Client that could affect
the fulfillment by the Parties of their obligations under these Regulations.

3.11.6. Timely inform the Broker about changes in personal data. At the
request (request) of the Broker, provide (update) within the period
specified in the Broker's request the information constituting the Client's
personal data and documents confirming the

accuracy of such information.



3.11.7. bankoBckue  pekBH3WTHI ~ OOHOBIsTOTCS  Kimentom 1o
HEO0OXOIMMOCTH, OAaHKOBCKHE PEKBH3UTHI, YKa3aHHbIC B MOJAHHBIX paHee
AHKeTax, TPOJOIDKAIOT JIEHCTBOBATh A0 MOMEHTa MX OTMeHHI KimeHtom
MoCpeaCcTBOM Nepenaun bpokepy mucema B cBoOogHON opme.

3.11.8. Cosepiare uHBIE NEHCTBUS, MPEAYCMOTPEHHBbIE HACTOSIINM
Pernamentom.
3.12. s 3axmrodeHnst Bpokepckoro 1oroBopa 3anHTEpeCOBaHHbIC JIHLA

JIOJDKHBI JI0 IIpHeMa Ha 00CITy>KHUBaHHE NTPOUTH npouenypy Maentudukanmu
Knmenra, npencrasutens Kinmenra w/mim Beiromonpuobperarens Kimenra
w/unn OeneduimapHoro Biagenpla KineHTa, a Takke COBEPUIUTH
CleyIoIue IeHCTBUS:

Kiment ¢usnueckoe JIMIO WM €ro 3aKOHHBIM IpeJCTaBHTENb
W/ yIIOJTHOMOYEHHOe Jnio KineHTa - 1opuAHYECKOro JIUla, HaJelIeHHOe
MOJIHOMOYMSMM ~ I€HCTBOBaTh OT MMCHM IOpHIMYECKOro Jjumna  0e3
JIOBEPEHHOCTH, JODKHBI IIPEJOCTAaBUTh bpokepy MOAIMCAHHYIO aHKETY,
COZICpIKAIllyl0 BCKHO HEoOXOAMMYIO Juisi mpoBeneHus HMaeHtudukaunu
Knuenra undopmanutio.

[pencraBurenn Knmenra (pusuyueckoro Wi 0pUANIECKOTO
nuIa), AeHCTBYIONIME Ha OCHOBAHHWH IPEJICTABICHHBIX JOKYMCHTOB WIJIH
JloBepeHHOCTH,  MpPEACTaBISIOT  bpokepy  MOANUCAHHYIO  aHKETY,
COZIEpXKaIlyl0 BCIO HeoOXoauMyro maiust mpoBeneHus Mnentudukanun
Knmenra nudopmarmro.

— Bpoxkep BrpaBe moTpe6oBaTh MOJINCAHNS aHKET B IIPUCYTCTBHN
YIIOJTHOMOUYEHHOTO  COTpYJHHUKA, JIMOO 3aCBUJETEILCTBOBATH

TMOAJIMHHOCTD IOAIIMCH Ha aHKETAaX HOTapHUAJIbHO.

[lpu mpueme Ha oOcmyXuBaHHEe M OOCTyXuBaHMH KireHTHI
IOpUIYEcKHe JINIA 00s3aHbI IPEIOCTaBUTh bpokepy MH(poOpManuro o memsx
YCTAQHOBJICHHS. M TPEAIOIaraéMoM XapakTepe MX JENOBbIX OTHOIICHHH ¢
BpokepoMm, a Takke Ha pPeryjaspHOH OCHOBE INpPENOCTaBIATH (DPUHAHCOBYIO
OTYETHOCTH 3a MOCIENHHI (DMHAHCOBBIA MEPHOA, a TaKKe 3a IOCIeIHMIT
(hMHAHCOBEI Tox. YCIIOBHE O MPEAOCTaBICHHH (PMHAHCOBOH OTYETHOCTH HE
pacrpocTpansiercsi Ha KiITMeHTOB pe3uAeHTOB B cilyyae, eciu Takue KitneHTsl
Oo(QMIMANTBHO PACKPBIBAIOT (DHHAHCOBYIO OTHETHOCTH B COOTBETCTBHH C
TpeGoBaHUIMH 3aKoHOIaTeIbCTBA KbIprer3ckoii PecyOmukm.

IMomMnMmo BBIIIEyKa3aHHBIX JOKYMEHTOB, 3aHHTEPECOBAHHOE JINIIO
00513aHO MPEOCTaBUTh UHBIE IOKYMEHTBI

B COOTBETCTBHHU C HACTOSIIUM PermaMentoMm mim no 3ampocy bpokepa.
3.13.  TlommuceiBass Bpokepckuit norosop, Knment moarsepxaaer ¢axt
o3nakomiienus ¢ [Ipapmmamu TC (B ToM uncite, HO He OrpaHUYUBAACH, C
JNOKYMEHTaMH bBupxkun, KIMpUHTOBOH OpraHu3alMd ¥ pELICHHSIMH
YNOTHOMOYEHHBIX OpraHoB bupXm W KIMPUHTOBOW  OpraHM3anuw,
KacaloIUXCsl OpraHMW3allik TOProB Ha yka3aHHBIX Kimentom Bpokepckom
JIOTOBOPE PHIHKAX), CHEMU(MUKAINSIMI (UHAHCOBBIX WHCTPYMEHTOB.
Hacrosmum Bpokep yBemommsier KimeHTa 0 BO3MOXKHOM —BHECEHUH
n3menennii B [Ipasuna TC. C nenpto  obecrmedeHuss  TapaHTHPOBAHHOTO
o3HaKoMIIeHUs] KieHToB 1o BCTyIUIGHHSI B CHITy U3MEHEHHH B
IpaBuna TC, wnHactosimmM PermamenToM ycraHoBieHa 00S3aHHOCTB
Knmenra He pexe OJHOro pasa B HENENIO CaMOCTOSTEIHHO WIIH Yepe3
YIIOJTHOMOYEHHBIX JIMI 00paiiaTbesi Ha oduUManbHbIi caiit bupxu, Ha
Toprax Kotopoil KIiMeHT ydacTByeT, 3a CBEACHHSIMH 00 M3MEHEHMSX,
npousseneHHbIX B [IpaBunax TC coorBerctByromeit TC.

3.14. IIpn ompeneneHMu BpeMeHH MOCTyIIeHHs I[lopydeHmst ot
Knmenra, coBepmenust caenku st KimeHTa, Bo BceX 3ammcsx

3.11.7.  The bank details are updated by the Client as necessary, the bank
details specified in the Questionnaires submitted earlier remain valid until
they are canceled by the Client by sending a free- form letter to the Broker.
3.11.8.  Perform other actions provided for by these Regulations.

3.12. In order to conclude the Agreement, the interested parties must,
prior to being accepted for service, go through the Identification
procedure of the Client, the Client’s representative and/or the Client’s
beneficiary and/or the Client’s beneficial owner, and also perform the
following actions:

— The Client - an individual or his legal representative and/or
authorized person of the Client - a legal entity, authorized to act on behalf
of'a legal entity without a power of attorney, must provide the Broker with a
signed questionnaire containing all the information necessary for the Client
Identification.

— Representatives of the Client (individual or legal entity), acting
on the basis of the submitted documents or the Power of Attorney, submit
to the Broker a signed questionnaire containing all the information necessary
for the Identification of the Client.

— The broker has the right to require the signing of the
questionnaires in the presence of an authorized employee, or to certify the
authenticity of the signature on the questionnaires by a notary.

When accepting for service and maintenance, Clients - legal
entities are obliged to provide the Broker with information on the purposes
of establishing and the intended nature of their business relationship with
the Broker, as well as on a regular basis to provide financial statements for
the last financial period, as well as for the last financial year. The condition
on the provision of financial statements does not apply to Resident Clients
if such Clients officially disclose financial statements in accordance with the
requirements of the legislation of the Kyrgyz Republic.

— In addition to the above documents, the interested person is
obliged to provide other documents in accordance with these Regulations
or at the request of the Broker.

3.13. By signing the Agreement, the Client confirms the fact of
familiarization with the TS Rules (including, but not limited to, the
documents of the Exchange, the clearing organization and the decisions of
the authorized bodies of the Exchange and the clearing organization
regarding the organization of trading on the markets indicated by the Client
in the Brokerage Agreement), specifications

of financial instruments. The Broker hereby notifies the Client of possible
amendments to the TS Rules. In order to ensure guaranteed familiarization of
Clients before the amendments to the TS Rules come into force, these
Regulations establish the Client’s obligation to contact the official website of
the Exchange, in which the Client participates, at least once a week, at least
once a week, for information about changes made in TS Rules of the
relevant TS.

3.14. When determining the time of receipt of the Order from the
Client, the execution of a transaction for the Client, in all



BHYTPEHHETO y4eTa, B KOTOphIX TpeOyeTcs 3adukcruposath Bpems, bpokep

yKa3plBaeT O(QHMLHMAIBLHOE BpeMs, YCTaHOBIEHHoe B  KbIproi3ckoi
PecryOimuxe.
3.15. Hacrostmnm nadopMupyem ¢usndecknx jmm o ToM, 9to bpokep

HE COBEpHIACT CACIIKU 11O HpI/I06peTeHI/IIO (1)I/I3I/I'IGCKI/IMI/I JIMIaMu BEKCeNei B
paMKax HaCTOAIEro Pernamenra.

Pazgen II. COIIYTCTBYIOIIUE OIIEPALIMUA
CHUCIHIOJIb30BAHUEM BPOKEPCKOI'O CYHETA
KJINEHTA
4. Crarbsi. 3avyuciieHHe JeHEXKHBIX CPeICTB W/WIH
LeHHBIX Oymar Ha Opokepckmuii cuer Knunenra

4.1.
4.1.1. 3a4nciieHne ACHEeXKHBIX CpeAcTB Ha bpokepckuit cuer Kimenra
OCYIIECTBIIAETCS HE MO3[HEE MHSA, CIEAYIONIIEro 3a JHEM IOCTYIUICHUS
JEHEKHBIX CPe/ICTB Ha cueT bpokepa.
4.1.2. st coBeprrennst caenok BHe TC CrenMaibsHOTO pe3epBHPOBAHUS
JEHEXKHBIX cpelcTB He Tpebyercs. [lopyueHust Ha Takue CHENKH
NpUHUMaloTcs bpokepoM cpa3y mocne 3auncneHust cpeiactB Knmenrta Ha
cootBeTcTBYIouMit bpokepckuit Cuer Knuenra.
Ilon pesepBupoBaHHMEeM JAEHEXHBIX cpeactB B TC  moHMMaeTcs
JeTIOHNpoBaHNe UX B cooTBeTcTBHU ¢ [IpaBmimamu TC Ha crenmanbHOM
cueTe B OpraHU3aliu, OCYIIECTBILIONIEH pacyeTs! Mexay ydacTHuKamu TC.
4.13. Ipu 3auncieHnn JIeHEXHBIX CPEACTB Ha cueT bpokepa ¢ Lenbio
MPaBHJIBHOTO ¥ CBOEBPEMEHHOTO 3a4MCIIeHUS (pPe3epBHPOBAHHS) B
cootBercTByomeit TC, KiueHT nomkeH 10 KoHIa pabovero JHs, B KOTOPHIi
OCYIIECTBIIAETCS TEpeurCIeHne, yBEIOMUTb COTpyAHHMKa bpokepa 00
OCYIIECTBIIEHHN YKa3aHHOTO repeuncieHus. [IpucoequHssics kK HacTosIIEeMy
Pernamenty, KnueHt cormamaercs ¢ TeM, 4TO B TOM CIIydae, €CIIH OH IpH
MEepPEeYNCIICHNH JEHEXKHBIX CpEJICTB HE yKa3al B HAa3HAUCHUH IIIaTexa
KOHKPETHBIH PBIHOK, TO Bpokep 3auncisieT feHeKHbIe CpeicTBA Ha OCHOBHOM
Bpoxepckuii cuer KitnenTa no ycmoTpenuto bpoxepa.
4.14. 3auncnenue AeHExkHbIX cpeacTs Kimenra Ha Bbpokepckuii Cuer
Knmenra npousBoautcs npu Oe3HAIITYHOM IIepeYHCIIeHHH Ha cueta bpokepa,
PEKBU3UTHI KOTOPBIX YKa3aHBI B YBeAOMIIEHHN 00 OTKpeITHH cdeTa Knnenra
y Bpoxkepa, 1160 UHBEIM ycTaHOBICHHBIM bpokepoM crioco6oM, TOBEICHHBIM
no ceepenust Knuenra (CranmapTHble TUIaTEXHbIE peKBU3UTHI). C LENbIO
ynopsiiounBaHusl pacuetoB  KnmeHTy pekomMeHayeTcs yKa3blBaTh B
IUTATEeXKHBIX JTIOKYMEHTaX Clieqylollee Ha3HauYeHUE TIaTexka:
«Ilepeuncnenne cpencts no bpokepckomy morosopy Ne
20 .
4.15. Pacuets! u (n1n) HHBIE OTIEPAIMH C TIPOBEICHUEM KOHBEPCHOHHBIX
omepanuil  OCyIECTBIAIOTCA  bpokepoM  TOJIBKO HAa  OCHOBAaHUM
cootBercTBytomero Ilopyuennss KnmenTta, a Takxke C coriacus 3TOTO
Knmenrta ©Ha BamOTHBII Kypc, MO KOTOpOMY OyIeT COBEpIIATHCS
KOHBEPCHOHHAs ONEpaIis, ¥ Ha PacXOJIbl, CBSI3aHHEIE C €€ COBEPIICHUEM.
4.2. Llenubie Oymarm.
42.1. 3auncnenne llennsix Oymar Ha Bpokepckuii cuer Kimenra,
OCYHIECTBIIAETCS B CPOKH M B TOpSAKE, MPETYCMOTPEHHBIE YCIOBHUSMHU
HacTosimiero PermamMeHTa W YCNOBUSIMU  BBIMIECTOAIIETO PAcYETHOTO
nernozutapust. [1pu 3auncnennn LieHHpIX Oymar myTeM IepeBoja U3 JIpyroro
JIemno3uTapus WiM u3 peectpa, Kiment nomaer bpokepy Ilopyuenue
(ITpunoxxerust Ned) x HacTosIIEMY

JleHexxHble cpeacTsa.

oT

internal accounting records in which it is required to fix the time, the Broker
indicates the official time established in the Kyrgyz Republic.

3.15. We hereby inform individuals that the Broker does not make
transactions for the purchase of promissory notes by individuals under
these Regulation.

Section II. RELATED TRANSACTIONS USING THE
CLIENT'S BROKERAGE ACCOUNT

4. Article. Crediting funds and/or securities to the Client's
brokerage account

4.1. Cash.

4.1.1. Funds are credited to the Client's Brokerage Account no later than
the day following the day of receipt of funds to the Broker's account.

4.1.2. To make transactions outside the TS, special reservation

of funds is not required. Orders for such transactions are accepted by the
Broker immediately after the Client's funds are credited to the relevant
Brokerage Account of the Client.

Reserving funds in the TS means depositing them in accordance with the
TS Rules on a special account with an organization that makes settlements
between the TS participants.

4.1.3. When crediting funds to the Broker's account for the purpose of
correct and timely crediting (reservation) in the relevant TS, the Client must
notify the Broker's employee about the implementation of the specified
transfer before the end of the business day on which the transfer is made.
By acceding to these Regulations, the Client agrees that if, when transferring
funds, he did not specify a specific market in the purpose of payment, the
Broker credits the funds to the main Brokerage account of the Client at
the discretion of the Broker.

4.14. The Client's funds are credited to the Client's Brokerage Account

by non-cash transfer to the Broker's accounts, the details

of which are specified in the Notice on opening the Client's account with the

Broker, or in another way established by the Broker, broughtto the attention

of the Client (Standard payment details). In order to streamline settlements,

the Client is recommended to indicate the following purpose of payment

in payment documents:

"Transfer of funds under the Brokerage Agreement No.
20 "

4.1.5. Settlements and (or) other operations with conversion operations

are carried out by the Broker only on the basis of the relevant Order of the

Client, as well as with the consent of this Client to the exchange rate at

which the conversion operation will be performed, and to the costs

associated with its completion.

4.2. Securities.

4.2.1. The Securities are credited to the Client's Brokerage Account

within the terms and in the manner stipulated by the terms

of these Regulations and the terms of the higher settlement depository.

When crediting the Securities by transfer from another depository or from

the register, the Client submits to the Broker an Order (Appendix No. 4)

to these Regulations, indicating, if

dated



PermamenTy, ¢ ykazaHmeM B Clydae HEOOXOAMMOCTH PEKBH3UTOB
cy6cuera Cuera Knuenra s 3auncnenus LleHHpix Oymar.

42.2. Llennsle Oymarm, mnpuoOperaemble BpokepoM 10 MOpydeHHIO
Knnenta B TC, aBTOMaTHuecku pesepupyrorcst bpokepom B Toit xe TC, rae
otn lleHHple Gymaru ObLIM MPHOOPETEHBI.

4223. Bpoxep nmeer npaso 6e3 [Topyuenns KimenTa 13MeHUTE ocTaToK
meHHbIX Oymar Ha bpokepckom cuere KimmeHTa pyKoOBOACTBYSICH
uHpopmanuei U3 nonydeHHoro oduiransHoro oruera bupxu, TC, unoro
OpraHu3aTopa TOProB MIH KINPUHTA.

43. IIpu npoBemeHuM  HeTOproBbIX  omnepanuii  bpokep B
YCTaHOBJIEHHBIX CIydYasX OCYIIECTBISAET MACHTU(HKAIMIO TUIATENBIIHKOB
JEHEeXKHBIX CPEICTB W/MIM TOCTAaBIIMKOB IIEHHBIX Oymar (apyrux
(MHAHCOBBIX HHCTPYMEHTOB), NpEIHA3HAUCHHBIX U 3a4HMCICHHS Ha
Bpoxkepckuit cuer Kitmenta. Bpokep 00s13aH nnpenoctaBisaTe HHGOPMALIUIO O
3a/1efiCTBOBaHHBIX B HETOPTOBOH OMEpaIuu JUIAX Mo TpeOOBaHMIO OpraHa,
JIMIEH3UPYIOMETO TPOQECCHOHATBHYIO JIESTENFHOCT Ha PBIHKE IIEHHBIX
Oymar W/WIM OCYIIECTBIISIONIEMY KOHTPOJb B IEISIX IPOTHBOJCHCTBUS
(MHAHCUPOBAHHMIO TEPPOPUCTUYECKOI JEATEIBHOCTH U JIeTalM3alliK
(oTMBIBaHHUSA) HpecTynHBIX 10X010B. [lo 3ampocy Bpokepa Kinuenrt o6s3an
MPEOCTaBUTh BCIO HMH(POPMAIMIO W JOKYMEHTHI, HEOOXOIUMBIE ISt
OCYIIECTBIIEHHS BHIIIEYKa3aHHOW HICHTH(HUKAIIN.

5. Cratbs. OT3BIB JeHEKHBIX CPEACTB W/HIM
LeHHBIX Oymar, nepesoja u3 ognoii TC B Apyrylo, noramenue
BeKceJIei

5.1. Knment Bnpase B 1t060e BpeMst 0T03BaTh (IOTPe0OBaTh BO3BPATa)
BCEX WJIM YaCTH NepeIaHHbIX UM bpoKepy AeHEKHBIX CPEJICTB /MU LIEHHBIX
Oymar, nepesectu ux u3 oxHoit TC B npyryro TC, myteMm HampaBieHHsS
Bpokepy coorBercTBytOLIETO MUCbMEHHOTO [lopyuenust.

5.2. bpokep uncnonuser IlopydeHne KnmeHTa Ha OT3BIB JEHEKHBIX
CPEICTB, MEPEBOJ JEHEXKHBIX CPEACTB M/HIM MEpeBOJ LEHHBIX Oymar B
MOpSJKE W CPOKM, YCTAaHOBJICHHBIE B HacTosmeM Permamenre, c
COOJFOJICHUEM CIIEAYIOIINX YCIOBHUI:

5.2.1. IMopyyeHue UCTIOTHSSTCS UCKIIOYUTENIBHO B MPe/esax IeHeKHBIX
CpEJICTB /UM IIEHHBIX OyMar, y9TéHHBIX Ha bpokepckom cuere Knmenra Ha
nary nosydenus [Topyuenus.

5.2.2. HUcnonnenue [Topyuenns KineHTa He MOBIHAET HA BO3MOXKHOCTh
HCTIONIHEHMsI  CYIIECTBYIOIIMX HAa MOMEHT mnosydeHus IlopydeHus
00s3aTeNbcTB MO 3aKioueHHbIM 1o [lopydenuio KnmeHta cpenkam, mno
omiaTe NPHOOPETEHHBIX IIEHHBIX OyMar W/Wid WHBIX (UHAHCOBBIX
HWHCTPYMEHTOB, II0 YIUIaTe BO3HArpaxieHus bpokepy, BO3MeENEHUIO
Bpokepy pacxomoB m mHbBIX oOs3arenscTB Kimenra mepen Bpokepom u
TPETHUMH JIMIJAMH, IPEYCMOTPEHHBIX HACTOSAIIUM PeriameHToM.

5.2.3. IMopyuennst Knuenra Ha OT3BIB U IEPEBOA JEHEXKHBIX  CPEICTB
W/WIM CNIMCAaHWE M MEpeBOJ LEHHbIX OyMar JOJDKHBI COOTBETCTBOBATDH
TpeOOBaHHUAM ¥ YYHTBHIBATH OIPAHMYCHUS, YCTAHOBICHHBIC ACHCTBYIOIIMM
3aKOHOJaTeNbcTBOM KBIproi3ckoil PeciryOmmky, mogokeHNsIMI HaCTOSIIETO
Pernamenta.

5.2.4. B cnydae momaun KnmeHTOM mopydeHuMs] Ha BBIBOJA JICHEXHBIX
cpencTB 0e3 yka3aHHWs DPEKBU3HTOB OIPENENICHHOTO cdera bpokepa, c
KoTOoporo bpokepoM norkeH OBITh OCYIECTBIICH BEIBOJ] JEHEKHBIX CPEICTB,
bpokep BrpaBe OCYLIECTBHTb BBIBOJ ACHEKHBIX CPEICTB C JIFOOOrO CYeTa,
BEIOPaHHOTO TI0 CBOEMY YCMOTPEHHIO, Ha KOTOPOM HaXOMSATCS JICHEKHEBIE
cpenctBa Kinenra.

5.25. B cmyuae mnomaum KimeHToM ToOpydeHHS Ha  BBIBOZ
JEHEXKHBIX CPEJICTB C YKa3aHHEM PEKBHU3HTOB cyeTa bpokepa, Ha KOTOpOM
y Kimenra orcyTcTByeT HeoOXoaumas cyMMa JICHEXKHBIX cpeicTB, bpokep
BIIPAaBE OCYIIECTBHUTH BBHIBOJ| JICHE)XXHBIX CPEICTB (HEIOCTAIOIIEH CYMMEI
JICHEXKHBIX CPEJICTB) C JIFOOOT0 cueTa, BHIOPAaHHOTO TI0 CBOEMY YCMOTPEHUIO,
Ha KOTOPOM HaXOoJATCs ICHEXKHbIE cpeacTBa KinenTa.

necessary, the details of the sub-account of the Client's Account for
crediting the Securities.

42.2.  Securities purchased by the Broker on behalf of the Client in the
TS are automatically reserved by the Broker in the same TS where these
Securities were purchased.

423, The Broker has the right, without the Client's Instruction, to
change the balance of securities on the Client's Brokerage Account, guided
by information from the received official report

ofthe Exchange, TS, other organizer of trading or clearing.

4.3. When conducting non-trading operations, the Broker, in the established
cases, identifies payers of funds and/or suppliers of securities (other
financial instruments) intended for crediting to the Client's Brokerage
Account. The broker is obliged to provide information about the persons
involved in the non-trading transaction at the request of the body licensing
professional activities in the securities market and/or exercising control in
order to counter the financing of terrorist activities and the legalization
(laundering) of criminal proceeds. At the request of the Broker, the Client
is obliged to provide all information and documents necessary for the
implementation of the above identification.

5. Article. Withdrawal of funds and/or securities, transfer from one
vehicle to another, redemption of promissory notes

5.1. The Client has the right at any time to withdraw (demand the
return) of all or part of the funds and / or securities transferred to the Broker,
transfer them from one TS to another TS, by sending the Broker a
corresponding written Order.

5.2. The Broker executes the Client's Order for withdrawal of
funds, transfer of funds and/or transfer of securities in the manner and
terms established in these Regulations, subject to the following
conditions:

5.2.1.  The Order shall be executed exclusively within the limits ofthe
funds and/or securities accounted for on the Client's Brokerage Account

as of the date of receipt of the Order.

5.2.2. The execution of the Client's Order will not affect the possibility
of fulfilling the obligations existing at the time of receipt

of the Order under the transactions concluded on the Client's Order, to pay
for the acquired securities and/or other financial instruments, to pay
remuneration to the Broker, reimburse the Broker for expenses and other
obligations of the Client to the Broker and third parties provided for in these
Regulations.

5.2.3. The Client's instructions for withdrawal and transfer of funds
and/or write-off and transfer of securities must comply with the
requirements and take into account the restrictions established by the current
legislation of the Kyrgyz Republic, the provisions of these Regulations.
5.2.4. If the Client submits an order to withdraw funds without
specifying the details of a specific Broker's account from which the Broker
must withdraw funds, the Broker has the right to withdraw funds from any
account, chosen at its discretion, on which the Client's funds are located.

5.2.5. If the Client submits an instruction to withdraw funds indicating
the details of the Broker's account, on which the Client does not have the
required amount of funds, the Broker has the right to withdraw funds (the
missing amount of funds) from any account, chosen at its discretion, on
which the funds are client's funds.



5.2.6. IlepeBon cpenctB Mexay cybOcueramu bBpokepckoro —cuera
Kinmenra, otkpsiteiMu  Bpokepom miist pabotsr Kimenra B pasmuansix TC,
ocymiecTBiseTcss bpokepom Ha M0 CBOEMY yCMOTPEHHIO.

5.2.7. Bpokep BmpaBe CaMOCTOSITEIBHO OCYIIECTBISATH IEPEBOJ
JICHEeXKHBIX cpencTB Mexay cueramu U TC, Oe3 [lopydenus Kimuenra Ha
n3menenue nosuuuu Knuenra B TC, ¢ nenpio obecrieyeHus: pacyeToB 1o
CIIEJIKaM C LIEHHBIMH OyMaraMy M WHbIMH (DMHAHCOBBIMHM HHCTPYMEHTAMH,
HCTIOJTHEHHSI TOPTOBBIX M HeToproBeix [Topyuenmii Kimenta, a takke B
COOTBETCTBUH ¢ oOs3aTenbcTBaMu KimeHTa B paMKaX HacTOSIIETO
Pernamenra.

5.3. Bpokep mpuaumaer ot KimenroB Heroprossle [Topydenus,
COCTaBJICHHBIE TI0 CIEYIOIINM THIIOBEIM (opMaM:

. IMopyuenne Ha BBOJ/BBIBOJ ICHEKHBIX CpelCTB - [Iprnoskenue Ne
3

. [Mopyuenne Ha ocCyIIeCTBIEHHE O JEMO3UTAPHOHN OIepaly
(dopma npeocTaBiseTcs OTACIBHO B 3aBUCIMOCTH OT ACTIO3UTApHSL);

. INopy4enne Ha ocyIIeCTBICHHE ONEpalii TallleHUs BEKceNleH —
IIpunoxenue Ne 4-1;

. [lopyuenune Ha coBeplIeHME KOHBEPCHOHHOM oOmepauuu —

IIpunoxenue Ne 4-2

53.1. Knuent wmeer mpaBo mojaBaTh HeToproBble IlopydeHus 1o
(opme, oTIIHYaroNIeics: OT THIOBBIX ()OPM, YKa3aHHBIX B HACTOSIIIEM ITyHKTE
PermamenTa. B sToM ciyuae Heroprosoe [Topydenne noimkHO comepxaTb
BCE HEOOXOOMMBbIE yCIOBUS (00s3aTeNbHBIE PEKBH3UTHI), YCTAaHOBICHHBIE
TpeboBaHMAMH 3aKOHOAATeNbCcTBa KbIprosckoit PecryOnmku 1 HacTosmero
Pernamenra.

5.3.2. Bpokep mmeer mpaBo oTkazaTh KimeHTy B MCHONHEHHH
Heroprosoro Ilopyuenus, ecmu Ilopydenne momano Kimentom He mo
THUIIOBOH (opMe, yKa3aHHOH B HAcCTosIIeM IyHKTe PermameHnTta, w/mnm c
HapyIIeHHeM TpeOoBaHHI 3akoHomaTenbcTBa KeIprockoit PecmyGumukm.
Bpoxkep no 3anpocy Kinuenra nmeer npaBo o0bsicHuTh KineHTy B yCTHOM
WIIH TIHCBMEHHOH (hopMe NPUYNHY CBOETO OTKAa3a MCIOIHEHUs MOPYYeHUS
Kunuenra.

5.4. IMopyuenust Ha cnmcaHue HeHHBIX Oymar ¢ bpokepckoro cuera
Kmunenra npunumarorcs bpokepom c¢ 10:00 gacos mo 16:00 wacos mo
bumkekckomy BpeMeHH B 110001 PaGoumnii neHb.

5.4.1.  Tlopy4eHus Ha OT3bIB ACHEXKHBIX CPEACTB ¢ Bpokepckoro cuera
Knnenta mpunnmarorcss bpokxepom ¢ 10:00 wacoB mo 14:00 wyaco mo
bumkekckomy BpeMeHH B 110001 PaGouwnii neHb.

54.2. [Topyuenus Ha mepeBojJ AE€HEXHBIX cpencTB u3 oanoit TC B
nIpyryio npuHuMmarotrcs bpoxepom ¢ 10:00 wacoB o 14:00 wacos mo
Bumkexckomy BpemeHH B nto0oit Pabounii eHs.

5.5. Hcnonaenne [TopydeHns Ha OT35IB JIEHSKHBIX CPE/ICTB H IIEPEBOJ
JCHEeXHBIX CPEACTB W/WIM CIIMCAaHWE W IIePeBOJ LEHHBIX Oymar
MIPON3BOJMTCS BpokepoM B cireyrommue CpoKu:

5.5.1. B Tteuenne 1 (omgHOTO) pabouero JHs, CIEAYIOIIETO 33 JTHEM
nomyuenust [lopydeHus Ha OT3bIB JCHEXKHBIX CPEJICTB;

55.2. He no3nHee mHs, ciexyromniero 3a fHEM nomydenus [lopydenns Ha
CTHCAaHHE IIEHHBIX OyMar ¥ BCEX HEOOXOAMMBIX OIpaBAATENbHBIX
nokymentoB ot Kimenra, Bpokep mnepemaér nanHoe Ilopyuenue B
COOTBETCTBYIOLIMH Jeno3utapuil. Jlemosurapuii OCyLIECTBISET NEPEBOA
LeHHBIX OyMar B TOpsAAKE M CPOKH, YCTAHOBJICHHBIC YCIOBHSIMH
OCYIIECTBIICHHS JISTIO3UTAPHON JIEATENIEHOCTH (PErJIaMEHTOM JIETIO3UTapHsT).
5.5.3.  TlopyueHue Ha OT3bIB W TMEPEBOJ [CHEXKHBIX CPEICTB /WM
CIHMCaHWEe M MepeBOJ IEeHHBIX Oymar JODKHO OBITh IOJAMHCAHO
Knunenrtom wunm mnpencraButeneM KnneHTa, MONHOMOUYHUS KOTOPOTO
YIOCTOBEPEHBI HA/UIEKAIIM 00pa3zoM.

5.2.6.  The transfer of funds between sub-accounts of the Client's
Brokerage Account opened by the Broker for the Client's work in
different TS is carried out by the Broker at its own discretion.

5.2.7. The Broker has the right to independently transfer funds between
accounts and the TS, without the Client’s Instruction to change the
Client’s position in the TS, in order to ensure settlements on
transactions with securities and other financial instruments, execution of
the Client’s trading and non-trading Orders, and also in accordance with
the Client’s obligations under this Regulation.

5.3. The Broker accepts from Clients non-trading Orders drawn up in
the following standard forms:

. Instruction for deposit/withdrawal of funds -
Appendix No. 3;

. Instruction for arraying out a depositary
operation (form to be provided separately, depending on the exact
depository);

. Instruction for carrying out the bills redemption
operation

— Appendix No. 4-1;

e Instruction to perform a conversion transaction — Appendix No.

4-2

5.3.1.  The Client has the right to submit non-trading Orders in a form
that differs from the standard forms specified in this clause of the
Regulations. In this case, the non-trading Order must contain all the
necessary conditions (mandatory details) established by the requirements
of the legislation of the Kyrgyz Republic and these Regulations.
5.3.2.  The Broker has the right to refuse to execute a non-trading Order
for the Client if the Order is submitted by the Client not in the standard
form specified in this clause of the Regulations and/or in violation of the
requirements of the legislation of the Kyrgyz Republic. The Broker, at the
request of the Client, has the right to explain to the Client orally or in
writing the reason for his refusal to execute the Client's order.
5.4. Instructions to write off securities from the Client's Brokerage
Account are accepted by the Broker from 10:00 to 16:00 Bishkek time on
any Business Day.
5.4.1.  Orders to withdraw funds from the Client's Brokerage Account
are accepted by the Broker from 10:00 to 14:00 Bishkek time on any
Business Day.
54.2.  Orders for the transfer of funds from one vehicle to another
are accepted by the Broker from 10:00 to 14:00 Bishkek time on any
Business Day.
5.5. The execution of the Order for the withdrawal of funds and
the transfer of funds and / or the write-off and transfer of securities is carried
out by the Broker within the following terms:
5.5.1.  Within 1 (one) business day following the day of receipt of the
Instruction for withdrawal of funds;
5.5.2.  Not later than the day following the day of receipt of the Order
to write off the securities and all necessary corroborative documents from
the Client, the Broker transfers this Order to the appropriate depository.
The depository carries out the transfer of securities in the manner and terms
established by the conditions for the implementation
of depository activities (depository's regulations).
5.5.3.  Aninstruction to withdraw and transfer funds and/or write
off and transfer securities must be signed by the Client or the Client's
representative, whose authority is duly certified.



5.6. B ciryqae nepenaun Kimmenrom IopydeHus Ha OT3BIB JEHEKHBIX
cpenctB bpoxepy myrem HampaBiennst KimeHTOM OTCKaHHPOBaHHOTO
JIOKyMeHTa bpokepy MO »3IEKTPOHHOW IOYTE, JEHEXKHbIE CpEeACTBa
MoAexaT MepeducieHnto Ha cueT KimeHTta, ykaszaHHBII B AHKeTe
Krnmenra. [Iepeunicienne feHeKHBIX CPEACTB HA HHOH CUET IPOU3BOAUTCS
Bbpokepom Tonbko mocne moxyueHust [lopydyenus ot Knuenrta Ha oT3bIB
JEHEXKHBIX  CPeACTB, a  TakkKe  JIONMOJHHUTENBHOTO  JOKYMEHTa,
TIOATBEPKIAIOIIETO IPUHAIIEKHOCTD JAHHOTO pacueTHOro cuera Kimenry.
5.7. Iopsnox mnepenaun Kiuenrom Ilopyuenuit  Bpokepy mo
3JIEKTPOHHOM 1oYTe OIpeieNeH B pasnene VI HacTosiero

Pernamenta.

5.8. Bpokep umeer npaBo norpedoBath y Kienta noaTBepikaaronye
JIOKYMEHTH! (AHKeTy, 1p.), IpH IEPEeUNCICHUH ICHE)XHBIX CPEJCTB MM
LEHHBIX OyMar Ha cueT, He yka3aHHbIH B AHkere Kimmenra.

5.9. Bpoxkep He ucnonnser [Nopydyenus Kinuenrta Ha BBIBO JEHEKHbBIX

CPEICTB B MOJIB3y TPETHHX JIMI, KpOMe ciydaeB, koraa KimeHT moxer

MOATBEPAUTh HANMYUE JEHEKHOTO CueTa y MAAHHOTO TPEThEro JHna

(ITomyuarens).

5.10. Bpokep ocraBisier 3a coOOH THpaBO OTKAa3aThb B HCIIOJHEHHH
IMopyuyenus KnneHTa Ha BBIBOJ JICHEXHBIX CPEICTB B MOJIb3Y TPETHUX
mr. Bpokep ocymectsisier yBenomieHne Kimnenra o6 oTkase B mpueMe
Topyuenns Tem ke KaHaJIOM, O KOTOpOMY ObUIO monydeHo [lopydenne
Knnenra.

5.11. Bpokep octaBiser 3a coboif HpaBo OTKa3a B 3adMCICHHU

JEHEXKHBIX cpeAcTB Ha bpokepcknmii cuer KimeHra, mocTymuBmIMX OT

TPETHUX JIHII.

5.12. Bpokep BmpaBe ucnonHHTh IlopydeHHe Ha OT3BIB JICHEKHBIX
CPEJICTB YaCTHYHO B pa3Mepe Haxosmxcst Ha bpokepckom cuete Knnenra
cpenctB Knmenra, ecnm B pesynbTare ynepskaHust bpokepom Haoros,
JEHEKHBIX CPEJICTB HEJOCTATOUHO ISl HCIONHEHHS COOTBETCTBYIOLIETO
[opyuenust Knuenra B monHoM oobeme.

5.13. INoramenwue Bekceneit ocymectsisercst bpokepom mo [Topyuenwio
Ha morarrerne Bekcenei (IIpunoxenne Ned-1), opopmnernHomy KinreHrom
COTJIacHO TpeOoBaHMAM HacTosmero Permamenta. Bekcenms nepenarotcs

mo akty npuema-mepemaun. [Ipm HeoOxommmoctn KimmeHtoM K
Ilopyuennto Ha moOrameHue BEKCENIeH NPUIATaloTCs CIeAyIoLIMe
JOKYyMEHTHI:

. 3asiBIICHHE C  JIOTIONHUTENBHBIMA WHCTPYKLHAMH IS
Bbpoxepa;

. JOKYMEHTBl Ui OCYLIECTBIEHHS bpokepoM mnorameHus

BCKCCIIA, OQ)OPMHCHHBIG, corjraCHO Tp€6OBaHI/I$IM BCKCEJICaTeIsd.

5.14. KiueHnt rapaHTupyer, 4to mnepenaBaeMmble bpokepy Bekcens
NpHHAJJIeKAT eMy Ha rpaBe cobctBeHHOCTH (6o KimeHT nmeiicTByer 3a
CYeT U B MHTEpecax COOCTBEHHHKA BeKceleil), B criope

M 1O apecTOM He COCTOST, B TNPOTHBHOM ciydae KitmeHT Hecer
OTBETCTBEHHOCTh B COOTBETCTBHH C 3aKOHOAATEIHCTBOM KBIPTBI3CKOM

PecnyOmuxw.
5.15. Bpokep He HeceT OTBETCTBEHHOCTH W HE TapaHTHUPYeT
BBIMIOJIHCHHUE  BEKCEIEAaTeNIIMH  CBOMX  OOS3aHHOCTEH MO  ormuiaTe

BEKceNled ¥ IPYTUX 00s3aTeNbCTB, IPEAYCMOTPEHHBIX  3aKOHOMATENIHCTBO
Keipresckoit PecrryGmmku. Bce  puckm M pacxXomsl, KOTOpPBIE MOTYT
BO3HUKHYTh BCIIICTBUE HEHAAJEKAILETro MCIONHEHUS] BeKceleqaTesieM
CcBOMX 00s3aHHOCTEW IO oOIUIaTe Bekcenel, HeceT KimneHr.

5.16. Ilpu oTkaze BekcenemaTelNsl OMIIATUTH MPEIbSIBICHHBIC BEKCEIs
Bpokep BosBpamraer Bekcenst KimeHTy mo akty mpuema-

5.6. In the event that the Client sends an Instruction to withdraw
funds to the Broker by sending the scanned document to the Broker by e-
mail, the funds shall be transferred to the Client's account specified in the
Client Questionnaire. The transfer of funds to another account is made by
the Broker only after receiving an Instruction from the Client to withdraw
funds, as well as an additional document confirming that this current
account belongs to the Client.

5.7. The procedure for the Client to send Orders to the Broker by
e-mail is defined in section VI of these Regulations.

5.8. The Broker has the right to demand from the Client supporting
documents (Questionnaire, etc.) when transferring funds or securities to
an account not specified in the Client's Questionnaire.

5.9. The Broker does not execute the Client's Orders to
withdraw funds in favor of third parties, except when the Client can
confirm that the third party (Recipient) has a cash account.

5.10. The Broker reserves the right to refuse execution of the Client's
Order to withdraw funds in favor of third parties. The Broker shall notify
the Client of the refusal to accept the Order through the same channel
through which the Client's Order was received.

5.11. The Broker reserves the right to refuse to credit funds to the
Client's Brokerage Account received from third parties.

5.12. The Broker has the right to execute the Order for the withdrawal
of funds partially in the amount of the Client's funds on the Brokerage
Account of the Client, if, as a result of the withholding of taxes by the
Broker, the funds are not enough to execute the corresponding Order of
the Client in full.

5.13.  The redemption of bills is carried out by the Broker according
to the Instruction for the redemption of bills (Appendix No. 4-1), executed
by the Client in accordancewith the requirements of these Regulations.
Bills of exchange are transferred under the act of acceptance and
transfer. If necessary, the Client shall attach the following documents
to the Instruction for repayment of bills of exchange

. application with additional instructions for the
Broker;
. documents for the Broker to redeem the bill, drawn up in
accordance with the requirements of the drawer.

5.14. The Client guarantees that the bills transferred to the Broker
belong to him by right of ownership (or the Client acts at the expense and
in the interests of the owner of the bills), are not in dispute and under
arrest, otherwise the Client is liable in accordance with the legislation of
the Kyrgyz Republic.

5.15. The broker is not responsible and does not guarantee the
fulfillment by the drawers of their obligations to pay bills of exchange and
other obligations stipulated by the legislation of the Kyrgyz Republic. All
risks and expenses that may arise as a result of improper performance by
the drawer of their obligations to pay bills of exchange shall be borne by
the Client.

5.16.
returns the bills to the Client according to the act of acceptance and

If the drawer refuses to pay the presented bills, the Broker



nepeaadu B TOM Ciiydae, €CJIM BEKCEIIA HE IepeaaBaliCh
BCKCCIICAATCIIIO, 00 OBLIH BO3BpallICHbI BEKCCJICAATCIIEM BpOKepy

Pazpnen III. TOPT'OBBIE OIIEPALIU HA PBIHKE

HEHHBIX BYMATI'
6. CraTbst. O01Iue yCJIOBUSI U MOPSIOK 3aKJII0YEHHs
CIeJIOK
6.1. Bpokep cosepmiaer crnenku 3a cyer KineHTa Ha OCHOBaHUH
noinyuyeHHoro ot Kimenra coorBerctBytomero [lopyueHus Ha
COBEpIIEHHE CAEIKM C  IEeHHbIMH OyMmaramu, IPOWU3BOJHBIMU
(rHAHCOBBIMU WHCTPYMEHTaMH, IPyTHMH

DHUHaHCOBBIMU HHCTPYMEHTaMH.

6.2. KiueHTsl, NpUCOEIMHUBILMECS K HacToseMy Periamenry, mno
obmeMy mpaBwiy, o00s3aHbl A0 BbeIDaud bpokepy Ilopydenus
MEPEYHCIIUTh JIEHEKHBIE CPEJICTBA Ha CUET, O0ECTIEUHBAIOLIMIA HCTIOTHEHHE
cootBercTBytomero Ilopyuenus. IlepenaBaemas cymMMa JICHEXKHBIX
CPEeICTB JIOJDKHA MOKPBIBATH CTOUMOCTH COBEPIIAEMON CIIETIKH, pa3Mep
BO3HarpaxuaeHus bpokepa, cyMMy Bo3MelIeHHs pacxonoB bpokepa B

cBsi3u C wucnoiHeHueMm llopydeHus, cymMmy OWpKeBBIX COOpOB H
KOMHMCCHOHHBIX ~ BO3Harpaxk[IeHWil, —CyMMy Ha  OIUIaTy  YCIyT
YHOJHOMOYEHHBIX  JIETIO3UTAPHEB W/WIM  PETUCTPATOPOB, CYMMY

pacxo/ioB, CBS3aHHBIX C MCIOJHEHUEM CJEJOK, 3aKIIOYEHHBIX 110
[Topyuenuto Knuenra.
Ecmm B Bpokepckom moroBope HE MPOMUCAHO WHOE M 3ITO HE
MPOTUBOPEYUT 3aKOHOJATENILCTBY, Bpokep BIpaBe M3 CyMMBbI
JIEHeXXHBIX cpeicTB KimeHTa, HaXopasIUXcs Ha cyeTe, yIEep>KUBaTh
npuuuTaroleecs: bpokepy B coorBeTcTBUU ¢ BpokepckuM 10roBopom
BO3HArpaxJIeHHEe 1 IOHECEHHBIE B CBSI3U C UcIonHeHHeM bpokepckoro
JIOTOBOpA pacxo/ibl, a TAKXKe MPOM3BOAUTH UHBIE
CIMCaHUs, IPEyCMOTPEHHbBIE JIEHCTBYIOIIUM 3aKOHOIATEIbCTBOM.
6.3. Jo mnanpasnenus bpokepy Ilopyuenus Ha chenky 1o
nponaxe L{enHbIx Oymar, KireHT 1omkeH caMoCcTOSTeNnbHO YOS AUThCS,
4yTO Ha BpoKepckoM cueTe JOCTaTOuHOEe KONu4ecTBO LleHHbIX Gymar
JULSL UCTIOJIHEHUs 0053aTeNbCTB 10 clelke. KIIMeHT rapaHTUpyeT, 4To
LEHHblE OyMaru HpUHAIJIeXaT eMy Ha I[IpaBe
cobctBeHHOCTH (100 KiTMEHT AeWCTBYeT 3a CUeT M B MHTEpecax
COOCTBEHHMKA HEHHBIX Oymar). KimeHT Taxke rapaHTHpyeT, 4To
LIEHHbIE OyMaru Ha MOMEHT PErHCTPaLUK IIPAB 10 LIEHHbIM OyMaram
y perucrparopa WiIM B JENO3UTapUM HE OOpPEMEHEHBI 3aJIOrOM WM
UHBIMH TIpaBaMHU TPETbUX JIMILI, MPEMSATCTBYIOUIMMHU Iepeade IpaBa
COOCTBEHHOCTU TPETbEMY JIMIly, HE HAaXOAATCA IOJ apecTOM U He
SBJISIOTCS IPEIMETOM CIIOpA.
6.4. CranpapTHas mnpouenypa, BblmonHsemas CTOpoOHaMH HpU
nposeaeHur Topropoii onepanuy, COCTOUT U3 CIEAYIOLIUX OCHOBHBIX
ornepanuii:
6.4.1.Ilogaya Knuenrom u npuem bpokepom
IMopyueHus Ha CHEIKY.
6.4.2.3axmouenne bpokepom chenku u ee
noareepxkaenue Kimenry.
6.4.3.  VYperynmpoBaHHE CIEIKH H IIPOBEACHHE PACUETOB MEXKIY
Bpoxepom u Kimentom.
6.4.4.  IloaroroBka u npejocTapiIeHHe NOATBepxAeHHA KineHTy o
COBEPUIEHHOMN CIEIKHU.
6.5. OcobeHHOCTH orepaluni, BBITIONIHAEMBIX BbpokepoM mnpu
COBEpIIEHUU CcAENOK B pa3nuuHbiX TC M Ha BHEOUPIKEBOM
pBIHKE,
onpenensitorcs: [IpaBunamu 3tux TC W 00BIYAsSMH  [IEIOBOTO
obopora.

transfer in the event that the bills were not transferred to the drawer,
or were returned by the drawer to the Broker.

Section III. TRADE OPERATIONS IN THE SECURITIES

MARKET
6. Article. General terms and conditions for concluding
transactions
6.1 The Broker makes transactions at the expense of the Client on

the basis of the relevant Order received from the Client for making a
transaction with securities, derivative financial instruments, and other
financial instruments.

6.2 Clients who have acceded to these Regulations, as a general
rule, are obliged to transfer funds to the account that ensures the
execution of the relevant Order before issuing the Order to the Broker.
The transferred amount of funds must cover the cost of the transaction,
the amount of the Broker's remuneration, the amount of reimbursement
of the Broker's expenses in connection with the execution of the Order,
the amount of exchange fees and commissions, the amount for payment
for the services of authorized depositories and / or registrars, the
amount of other expenses associated with the execution of transactions
concluded on behalf of the Client.

Unless otherwise provided in the Agreement and this does not
contradict the law, the Broker has the right to withhold from the amount
of the Client's funds on the account the remuneration due to the
Broker in accordance with the Brokerage Agreement and the expenses
incurred in connection with the execution of the Brokerage
Agreement, as well as to make other write-offs provided for current
legislation.

6.3 Prior to sending the Broker an Order for a Securities sale
transaction, the Client must independently verify that there are enough
Securities on the Brokerage Account to fulfill the obligations under
the transaction. The Client guarantees that the securities belong to him
by right of ownership (or the Client acts at the expense and in the
interests of the owner of the securities). The client also guarantees that
the securities at the time of registration of rights under securities with
a registrar or depository are not encumbered with a pledge or other
rights of third parties that prevent the transfer of ownership rights
to a third party, are not under arrest and are not the subject of a
dispute.

6.4 The standard procedure performed by the Parties when
conducting a Trading operation consists of the following main
operations:

6.4.1 Submission by the Client and acceptance by the Broker of

an Order for a transaction.

6.4.2 Conclusion of a transaction by the Broker and its
confirmation to the Client.

6.4.3 Settlement of the transaction and settlement between the
Broker and the Client.

6.4.4 Preparation and provision of confirmation to the Client
about the completed transaction.

6.5 Features of operations performed by the Broker when
making transactions in various TS and on the over-the-counter
market are determined by the Rules of these TS and business
practices.



6.6. Bpokep He momyckaeT AMCKpUMHUHAIMIO ogHMX KimeHTOB mo
otHomeHnio Kk apyruMm. Bce Ilopyuenmst KnmentoB npmHUMaroTcss B
TOPSIIKE OYEPETHOCTH UX NOCTYIUIeHHs 0T KirieHToB.

6.7.Bce TlopyueHusi, TNpUHATBIE BpOKepoM, HCIOJHSAIOTCS UM C
COOMIOJIEHNEM MNPHUHIUIIOB PAaBEHCTBA YCIOBUH i Bcex KimeHTOB u
MPHOPUTETHOCTH UHTepecoB KimeHToB Haj mHTepecamu camoro bpokepa
IpU  COBEpUIEHHM CHEJIOK Ha (uHaHCOBOM phiHKe.  Crenkw,
ocymecTBiseMble To ITopydenuto KnmeHToB, Bo Bcex Ciydasix MOJUIEXaT
MIPUOPUTETHOMY HCIIOJTHEHHIO 10 CPAaBHEHHUIO C JHIEPCKUMHU ONeparisiMU
Bpoxkepa.

6.8. Bpoxep obecneunBaer BhImonHeHue [lopyuennit Kinmenros Ha
Jy4IINX  YCIOBHAX, COIMIACHO  TPeOOBaHUSIM  3aKOHOJATENBCTBA
Keipresckoit Pecriy6muku. [Tpn Hannaun 060CHOBaHHBIX COMHEHUH

B XapakTepe CHeNKH (IOMO3pEHUH B MaHUITYyJIMPOBAHMM IIEHAMH HA
pBIHKE ILeHHBIX Oymar), IlopydeHne Ha coBeplIeHHE KOTOpOil mojain
Knmenrt, Bpokep Bnpase 3anpocnts y KitmenTa pa3bsicHeHnsI.

Hacrosiumm bpokep yBegominser KineHros:

. 0 3aTpeTe MaHUITYJIHPOBAHUS PHIHKOM;
. 00 OTBETCTBEHHOCTH 32 MAHUITYJIMPOBAHUE PHKOM;
. 00 oOs3aHHOCTH KJIHMEHTOB CaMOCTOATENBHO HE JAOIyCKaTh

rmojiady IOpPYYEeHHI Ha CJIENKH, KOTOpble MOTYT COJAepKaTh MpPU3HAKU
MAaHUITYJIUPOBAHHS PBIHKOM.

6.9. B coorBeTcTBUH C TpeOOBaHHMSAMHU 3aKOHOAATENbcTBAa KBIPrBI3CKO#M
Pecriy6nuku 0 TPOTHBOJEHCTBHM HEMPABOMEPHOMY HCIOJIB30BAaHUIO
UHCaiiepckoil HHGOPMALMK M MaHUITYJIMPOBAHUIO PHIHKOM, HACTOSIIUM
Bpokep yBemoMisseT KIMEHTOB O CIIEAYIOMMX OrPAaHHYEHMSIX Ha
HCTIONb30BaHUE MHCalepcKkoil nHpopManuy 1 (WIM) MaHHUITYJIHPOBAaHHUE
PBIHKOM.

3anpemniaercs UCIOJIB30BAaHNE NHCAHEPCKOH HH(BOPMAIIUH:

. JUTSL OCYIIECTBIICHHUS OepaIuii ¢ rHAHCOBBIMU HHCTPYMEHTAMH,
WHOCTpAaHHOH BamoTOX ¥ (WIM) TOBapaMM, KOTOPBIX KacaeTcs
nHcaiinepckas nH(opMarys, 3a CBOI CUET WM 32 CUET TPETHEro JINIA, 3a
HCKITFOUEHHEM COBEpIICHHS OTepaIyii B

paMKaxX HCIIONHEHHs 00s3aTenbcTBA MO TMOKYNKE MM TPOJake
(hPMHAHCOBBIX MHCTPYMEHTOB, BATIOTHI U (MJIM) TOBapOB, CPOK HCIIOTHEHHS
KOTOPOT0 HACTYIIHII, €CJIH TaKOe

00513aTeIbCTBO BO3HUKIIO B PE3YNBTATE OMEPAIMU, COBEPLIEHHON 0 TOTO,
KaK JIUIly CTaJla U3BECTHA HHCalAepcKas HHpOpManus;

. MyTeM Iepefadyn ee NpyroMmy JIHIy, 3a HCKIIOYeHHEM
CllydaeB Nepeaady 3Toit HHPOPMAINH JIMILY, BKIIOUCHHOMY B

CIOHMCOK HWHCaiJepoB, B CBA3M C HCIOJHEHHEM 0OsS3aHHOCTEH,
YCTaHOBJIEHHBIX 3aKOHAMH, JTHOO B CBA3M C HCIOJTHEHHUEM TPYJOBBIX
00s13aHHOCTEH MIIM UCIIONHEHHEM JI0TOBODA;

. MyTeM Jaudl PEKOMEHJALUH TPEeThHM JIHLAM, O0A3bIBaTh WIIH
no0yK/IaTh UX UHBIM 00pPa30M K IPUOOPETEHUIO HITH ITPogaxe GUHAHCOBBIX
HWHCTPYMEHTOB, THOCTPAHHOH BATIOTHI U (MJIM) TOBapOB.

. 3ampenaeTcss  OCYHIECTBIATh — JAeiiCTBHA, OTHOcAIIMECS K
MaHUITyJIMPOBAHUIO PBIHKOM B COOTBETCTBHM C 3aKOHOJATEIbCTBOM
Keiprersckoit  PecryOnmmkut 0 HPOTHBOJEHCTBHH — HEMPaBOMEPHOMY

HCIIONb30BAHUIO HMHCalWaepckod wWHopMamuu W MaHUIYJIHUPOBAHUIO
PBIHKOM.

. Bpoxkep OCYIIECTBIIAET MEpBI, MpeyCMOTPEHHbIE
3aKOHOJATeNbcTBOM  KbIprersckodt  PecnmyOnmky,  HOpMaTHBHBEIMHU
MPaBOBBIMU aKTaMH JIMIIEH3UPYIOIIETO OpraHa M OpraHa UCIOIHUTENLHON
BIaCTH B 00macTh (UHAHCOBBIX PBHIHKOB, HWHBEIMH HOPMaTHUBHBIMHU
MpaBOBBIMH  akTamMu  KeIpremckoit  PecrmyOnmukm W mpaBmiIaMu
OpraHU3aTOPOB TOPTOBIIH, HANIPABIEHHbIE Ha MPEOTBPAIIECHNE, BHISIBICHHE
U IIPECEYCHUE MaHUITYIMPOBAHUS

6.6 The Broker does not allow discrimination of some Clients in
relation to others. All Orders of the Clients are accepted in the order of
their receipt from the Clients.

6.7 All Orders accepted by the Broker are executed by him in
compliance with the principles of equality of conditions for all Clients and
the priority of the interests of Clients over the interests of the Broker
himself when making transactions in the financial market. Transactions
carried out on behalf of Clients are in all cases subject to priority execution
in comparison with the Broker's dealer operations.

6.8 The Broker ensures the execution of Client Orders on the best
terms, in accordance with the requirements of the legislation of the Kyrgyz
Republic. If there are reasonable doubts about the nature of the transaction
(suspicions of manipulating prices on the securities market), the Order for
which was submitted by the Client, the Broker has the right to request
clarification from the Client.

The Broker hereby notifies the Clients:

. prohibition of market manipulation;

. on liability for market manipulation;

. about the obligation of Clients to independently prevent the
submission of orders for transactions that may contain signs of market
manipulation.

6.9 In accordance with the requirements of the legislation of the

Kyrgyz Republic on combating the misuse of insider information and
market manipulation, the Broker hereby notifies clients of the following
restrictions on the use of insider information and (or) market manipulation.

It is prohibited to use insider information:

. to carry out transactions with financial instruments, foreign
currency and (or) goods, which are related to insider information, at their
own expense or at the expense of a third party, with the exception of
transactions within the framework of the fulfillment of an obligation to
purchase or sell financial instruments, foreign currency and (or)
goods, the due date for which has come, if such an obligation arose as a
result of a transaction performed before the insider information became
known to the person;

. by transferring it to another person, with the exception of cases

of transferring this information to a person included in the list of insiders

in connection with the performance of duties established by laws, or in
connection with the performance of labor duties or the performance of a
contract;

. by giving recommendations to third parties, to oblige or
otherwise induce them to purchase or sell financial instruments, foreign
currency and (or) goods.

. it is prohibited to carry out actions related to market
manipulation in accordance with the legislation of the Kyrgyz Republic on
combating the misuse of insider information and market manipulation.

. The broker takes measures stipulated by the legislation of the
Kyrgyz Republic, regulatory legal acts of the licensing authority and
executive authority in the field of financial markets, other regulatory legal
acts of the Kyrgyz Republic and the rules of trade organizers aimed at
preventing, detecting and suppressing market manipulation, identifying
facts of market manipulation, and conducting fact checks.



PBIHKOM, BBISBIICHHE (DAKTOB MaHUIYJIMPOBAHHS PBIHKOM, a TaKKe
MPOBEICHHE MIPOBEPOK BBISIBJICHHBIX (DaKTOB.

6.10. Bpokep u corpynHuku Bpokepa, He HECYT OTBETCTBEHHOCTD, €CIIH
OIEpalyy, SBISIOLINECS MaHHUITYJIUPOBAHHEM DBIHKOM, COBEpIICHBI MO
nopy4eHuto (pacrnopsbkenuro) Kinnenra. OTBETCTBEHHOCTh B IAHHOM CITydae
HeceT KnueHT, naBmmii COOTBETCTBYIOLIEE TOpyUCHHE (PACTIOPSDKEHNUE).
6.11. B cnydae Hapyumienusi TpeOOBaHMI 3aKOHOJATeNnbCcTBa B clepe
NPEIOTBPALCHUS]  MaHUIYJIUPOBaHUSA  pBIHKOM  KimeHT MoxeT ObiTh
MPHUBJICYCHBl K TPaXXJaHCKO-TIPABOBOM, aJMHUHHUCTPATHBHOW M yroJNIOBHOU
OTBETCTBEHHOCTH.

6.12. B cnyuae Ilopyuenuss Bpokepy Ha mnepemauy IleHHbix Oymar
Kinenra tperbemy iy, KimeHT 00s3aH YBEIOMHTH Takoe JIHIO O
JeHCTBUAX, KOTOpBIE 3aKOHOAATeNbCcTBOM KbIpreisckoit  PecrmyOmnnku
OTHECEHbl K  MAaHUIYJIUPOBAHMIO  PBIHKOM, O  HEJOIyCTHMOCTH
MAaHHITYJIUPOBAaHHS U 00 OTBETCTBEHHOCTH 32 MaHHITYJIHPOBAHUE PBIHKOM.
6.13. Bpokep BIipaBe MPHOCTAHOBUTD HCIIOJIHEHHE /U OTKA3aThCs OT
ucnonHenns ITopyuenus KimeHTa Ha COBepIICHHE CHENKH IPH HATHYHN
MONO3PeHUH, dYTO Takas clelka OyJger  coiepxaTb — NPH3HAKU
MAaHHITYJIUPOBAHHS PHIHKOM, HCIIONB30BaHHs HHCalaepckoll nHbOpMaiyy,
(UHAHCUPOBAHHS TEPPOPHCTUYECKON  ACATEIBHOCTH M JieTaln3alin
(OTMbIBaHNS) IPECTYIHBIX OXO/I0B, MHbIE IPU3HAKH, B OTHOIICHUH KOTOPBIX
y Bpokepa BO3HHMKAIOT MOJO3PEHHs, YTO CIEJIKa/ONepalis COBEPIIAIOTCS C

HeNpl0  HapymieHus  TpeOoBaHHM  3aKOHOJAaTenbcTBA  KBIPrbI3cKoit
PecrryGimixw.

6.14. Bpoxep paccmaTtpuBaeT coobuieHune Kimenra, HanpasieHHOE, Kak
INopydenne, ecnu B TEKCTE COOOIIEHUS  COZAEPIKATCA — CIELYIOIINE

00s13aTeNIbHBIC PEKBU3HUTHI:
6.14.1.  YuukanpHbli naeHTrduKannonHbiii Homep Kinenrta u ®MO (s
(M3UIECKUX JIMIT) MIIH TOJIHOE HAaNMEHOBaHUe (JUIS FOPUIMIECKIX JIALT).

6.14.2. PexBusutel (HoMep M jnara) Bpokepckoro porosopa ¢
Knuenrom.
6.14.3. Tum cpenku M XapakTep CIEJKH, KOTOpyl Bpoxep

JIOJKEH COBEPIIUTSH, cornacHo [lopyuenuto Knuenra.

6.144. HaumenoBaHue (buHAHCOBOTO HHCTPYMEHTA 1%
HAEeHTUQUKAIMOHHBIH perucTpanuonnsii Homep (ISIN, CUSIP wmm np.),
KOJIMYECTBO MM OJHO3HAYHBIE YCIOBUSI €r0 ONpeJeleHHs, IIeHa OJHOU

IIEHHOH OymMarm WM OJHO3HAYHBIE YCIOBUSI €€ OINpeAeNeHus, Ui
HWHCTPYMEHTOB CPOYHOTO PHIHKA BUJI M CPOYHOCTH KOHTPAKTA.
6.14.5.  Cpok neiictBust [TopydeHust.
6.14.6.  Tloamuck Ha [TopyueHuu:
* momnuck Kimenra, 3aBepeHHas mewateio Knumenta (s
FOPUINYECKHX JIHIL);
. noanuck Kimenra (s Gpusnveckux nuiy).
B caywae nopmaun Ilopyuenus B 31aeKkTpoHHOM Buae, IlopydeHus

MOAMHUCHIBAIOTCA ¢ Mcmonb3oBanueM [1011, coBmectHo ¢ Kimrouom T1211.

6.15. IMpu momaue Kmmentom Ilopydenwii B muchMeHHO (opMme Bce
obs3atenbHbIe 110151 [TopydyeHus JOMKHBI ObITh 3aIOIHEHBI.

6.16. ITone «JlomonuuTenpHass HHGOPMALUS» 3AMOJIHICTCS IO
HEOOXOIMMOCTH.

6.17. KnueHr cornarmaercss ¢ TeM, 4TO Bpokep IpH COBEpIICHHH
CIIETIOK, OCYIIECTBISIEMBIX B paMKax Persamenra o ITopydeHuio u 3a cyer
Kinenta, uMeer mpaBo, ACHCTBYs 10 CBOEMY YCMOTPEHHUIO, OCYILECTBIST
3a4eT BCTPEYHBIX TpeOOBaHHN M 00s3aTENbCTB 1O cAeikaM. Ilpu 3ToM
Bpokep o6s3yercs no TpeboBanuio Kimenta

6.10 The Broker and the Broker's employees shall not be held liable
if the operations, which are market manipulation, are made

on behalf (instruction) of the Client. Responsibility in this case is borne by
the Client who gave the corresponding order (instruction).

6.11 In case of violation of the requirements of the legislation in the field
of prevention of market manipulation, the Client may be brought to civil,
administrative and criminal liability.

6.12 In the event of an Instruction to the Broker to transfer the Client's
Securities to a third party, the Client is obliged to notify such person
of the actions that are classified by the legislation of the Kyrgyz Republic as
market manipulation, of the inadmissibility

6.13 The Broker has the right to suspend the execution and/or refuse
to execute the Client’s Order to make a transaction if there are suspicions
that such a transaction will contain signs of market manipulation, use of
insider information, financing of terrorist activities and legalization
(laundering) of criminal proceeds, other signs in respect of which The broker
suspects that the transaction/operation is being carried out in order to violate
the requirements of the legislation of the Kyrgyz Republic.

6.14 The Broker considers the Client's message as an Instruction if
the text of the message contains the following mandatory details:

6.14.1  Unique identification number of the Client and full name (for
individuals) or full name (for legal entities).

6.14.2  Details (number and date) of the Brokerage Agreement with
the Client.
6.14.3  The type of transaction and the nature of the transaction that the

Broker must execute in accordance with the Client's Order.
6.14.4 The name of the financial instrument and identification
registration number (ISIN, CUSIP or others), the number or unambiguous
conditions for its determination, the price of one security or the
unambiguous conditions for its determination, for derivatives market
instruments, the type and maturity of the contract.
6.14.5  Validity period of the order.
6.14.6  Signature on the Order:

*  Client's signature certified by the Client's stamp (for legal

entities);

*  Client's signature (for individuals).
If Orders are submitted electronically, the Orders are signed using the
PES, together with the SES Key.

6.15 When the Client submits Orders in writing, all required
fields of the Order must be filled in.

6.16 The "Additional Information" field is filled in as needed.

6.17 The Client agrees that the Broker, when making transactions
carried out within the framework of the Regulations

on the Order and at the expense of the Client, has the right, acting at its own
discretion, to offset counterclaims and obligations under transactions. At
the same time, the Broker undertakes, at the



HPEIOCTABIATH IIOCIIEIHEMY BCIO HEOOXOANMYIO HH(POPMALIUIO O TPOBEJICHUN
3adera BCTPEUHBIX TPeOOBaHMIT N 0053aTENBCTB 110 YKa3aHHBIM B HACTOSIIEM
nmyHKTe PermamenTa cienkam.

7. Crarss. [lopyuenus Kianenra

7.1. Bpokep mnpunumaer IlopydeHus  cCleAyrOLIHMX
3aBHCHMOCTH OT yKa3aHHON KIIHEHTOM LieHBI HCTIONHEHHUS:
7.1.1.
HCTIONHEHHs 0003HaUeHa KaK «PhIHOYHAs («OUpIKeBash»,
«TeKyias» u T.1.) (najuee o tekcry PoiHouHble [TopydeHns).
7.1.2.

TUIIOB B

HOpy'{eHI/Iﬂ, B KOTOPBIX YKa3aHa OIpeAcJICHHas [ICHAa UCIIOJIHECHU .

IIpu o>TOM mHEHa UCHONHEHUS [ODKHA OBITh YyKa3aHa B eIWHMIAX

pa3MepHOCTH, HCIIONIB3YeMBIX B cooTBercTByromeil TC (B comax, pyOisx, B

BaJIIOTE, B MPOLCHTAX WJIN I/IHBIX) (;[anee 0 TEKCTY - HI/IMI/ITI/IpOBaHHBIC

[opyuenus).

7.2. Ecnu unoe He ykazano KimeHTOM, TO MO CpPOKY JAeHcTBHS Bce
[TopyueHus 0 YMOIYAHHIO CYUTAIOTCS IPUHATHIMH Ha yCIOBHUSX
«IeUCTBUTENBHBI JI0 KOHI[A TEKYIIEro pabovero JHs.

73. IlopyueHnst ¢ MHBIMH YCIOBUSIMU IO CPOKY JEHCTBHUS, B TOM
uncie [Topyaenns ¢ ycnosuem FOK (Fill or Kill), T.e. [Topyuenus, kotopsie
JOJDKHBI OBITh HCIIOJHEHBI HEMEUICHHO HJIM AHHYJIHPOBAHBI, JOJDKHBI
COZIep)KaTh COOTBETCTBYIOIIEE YKa3aHHE «VICIOIHUTH HEMENIECHHO MWIIH
AQHHYJIMPOBATH» (WM MHOE HIEHTHYHOE 0 CMBICITY).

7.4. Bpokep TaKxKe MOXKET NPHHUMATh
BBIICYKA3aHHBIX ~ TUMOB C IPOYHMH  YCIOBHSIMH
ITopyuenus ¢ JIONONHUTENbHBIMHU YCIOBHAMM), B TOM YHCIIE:
74.1.  Tlopy4eHusl ¢ TpeABApUTENBHBIMH YCIOBHAMHU (Hajiee IO
tekcry «Crom» IMopydenus).

74.2. Iopyuenus va caenku PEITO.

7.43.  TlopyueHusi ¢ UHBIMH JOTIOJHUTEIBHBIMU YCIOBUSIMHU, B TOM
YHCIIe U C 3alIPETOM Ha YacTH4HOEe ucrosHeHue [TopydeHns.

7.5. JlononuurensHele yenosus [lopyuenus Gpukcupyrores Kinentom
B rpade «/lonmonmHuTensHble HHCTpYKUMU s Bpokepa» cranmapTHON
¢dopwmsr [opyuennit (Ipunokenus k HacTosiieMy PernamMenTy).
7.6. Bpokep wunTepmperupyer mobGoe Ilopyuenme kak
ITopyueHue, €ciii OHO CONPOBOXKIAETCS INPUMEYaHHEM THIa
«VcnOMHNTD TIPH JOCTH)KEHUM IEHbI» M yKa3aHHEM KOHKPETHOH LIEeHBI
ycioBus. bBpokep HCHONHSET Takoe TOpydeHHe Kak PplHOUHOEe WM
JIMMUTHPOBAHHOE B 3aBUCUMOCTH OT CIOC00a YKa3aHUS LIEHbI HCIIONHEHHS.
7.7. IMopyuenust, copepxaniue JOObIE JONOIHATENbHBIE — YCIOBHS,
MOTYT TOAaBaThCsi KIMEHTOM TONBKO IO COTVIACOBAHHIO C COTPYIHHKOM
Bpokepa, ocymectBistomiuM npueM Ilopydenuit Kimenta, cmocobom,
o0ecrieqrBaroNIMM TOATBEPXKACHNE coryacusi bpokepa Ha mpuem Takoro
Iopyuenns. B ciaydae Hapymenus Hacrosiero ycinosust Kinuenrom Bpokep
HE TapaHTUPYET IPUEM U UCTIOJIHEHUE Takux [lopydeHuit.

7.8. Ecnu nHOE He COrnacoBaHO MHChbMEHHO, TO Jroboe IlopydeHne
MOXeT OBITh 0TO3BaHO (0TMeHeHO) KimeHToM B 1000H MOMEHT 110 €ro

[opyuenus
(mamee —

«Ctom»

ucnonHenus bpokepom. IlopydeHus, 4acTUUHO MCTONHEHHBIE Bpokepom K

MOMEHTY OTMEHBI, CYMTAIOTCS OTMEHEHHBIMH TOJNBKO B OTHOIICHUH
HeucnosHeHHo# wact. IIpu npunsatum Knuentom pemreHus o6 oTMmeHe
IlopyueHnst OH [OKEH HEMENJIEHHO H3BecTHTh 00 3ToM bpokepa B
nuCbMEHHOH dopMe. B cirydae, eciu perieHre 00 OTMEHE MOCTYIHIIO MOocie
3aKJIIOYeHHs BpoKepoM C/eNOK B COOTBETCTBHM C IOJNYYEHHBIM paHee
Iopyuennem, KnmeHT nomkeH im0 aHHYyJIHMpOBaTh OTMeHy llopydeHws,
mu00 THpUHATE Ha ceOs BBHILIATY IUTPagHBIX CAHKUUA IO JOTOBODY,
3aKITI0YeHHOMY BpoKkepoM ¢ KOHTPareHToM I0 CHETIKE.

IMopyuenusi, B KOTOpPBIX HE yKa3aHa II€Ha UCIIOIHEHUS, THOO IIeHa

request of the Client, to provide the latter with all the necessary information
about the offsetting of counterclaims and obligations under the transactions
specified in this clause of the Regulations

7  Article. Client’s Orders

7.1 The Broker accepts Orders of the following types, depending on
the execution price specified by the Client:

7.1.1 Orders in which the execution price is not indicated, or the
execution price is designated as “market” (“exchange”, “current”, etc.)
(hereinafter referred to as Market Orders).

7.1.2 Orders with a specified execution price. At the same time, the
execution price must be indicated in units of dimensions used in the
respective TS (in soms, rubles, in foreign currency, in percents or others)
(hereinafter referred to as the Limit Orders).

7.2 Unless otherwise specified by the Client, then by default, all
Orders are considered accepted by default on the terms “valid until the end
of the current business day”.

7.3 Orders with other terms of validity, including Orders with the FOK
(Fill or Kill) condition, i.e. Orders that must be executed immediately or
canceled must contain the appropriate indication "Execute immediately or
cancel" (or otherwise identical in meaning).

7.4 The Broker may also accept Orders of the above types with
other conditions (hereinafter - Orders with Additional Conditions), including:

741 Instructions with preconditions (hereinafter referred to as
“Stop” Instructions).

7.4.2 Instructions for REPO transactions.

743 Orders with other additional conditions, including a ban on
partial execution of the Order.

7.5 Additional terms of the Order are fixed by the Client in the column
"Additional instructions for the Broker" of the standard form of the Order
(Appendix to these Regulations).

7.6 The Broker interprets any Order as a "Stop" Order if it is
accompanied by a note such as "Execute when the price is reached" and an
indication of the specific price of the condition. The broker executes such an
order as a Market or Limit order, depending on the method of specifying
the execution price.

7.7 Orders containing any additional conditions may be submitted by
the Client only upon agreement with the Broker's employee who accepts the
Client's Orders in a manner that provides confirmation of the Broker's
consent to accept such Order. In case of violation of this condition by the
Client, the Broker does not guarantee the acceptance and execution of such
Orders.

7.8 Unless otherwise agreed in writing, any Order may be withdrawn
(cancelled) by the Client at any time prior to its execution by the Broker.
Orders partially executed by the Broker by the time of cancellation are
considered canceled only in respect of the unexecuted part. When the Client
decides to cancel the Order, he must immediately notify the Broker in
writing. In the event that the decision to cancel was made after the Broker
concluded transactions in accordance with the Order received earlier, the
Client must either cancel the cancellation of the Order or assume the
payment of penalties under the agreement concluded by the Broker with the
counterparty to the transaction.



7.9. Ecim wHOE He YCTaHOBIEGHO HACTOSIUM PeriameHTOM,
ITopyyeHuss Ha cOBepIIEHHE CAENOK 4Yepe3 OpPraHW3aTOpOB TOPTOBIU
MOTYT  OBITH TIO/IaHBI B TEYeHHUe TOProBoi CeccHH
COOTBETCTBYIOIIEr0 OpraHW3aToOpa TOPrOBIM. B TedeHMe mociemHux
MATHAAIATH MHUHYT TOPTOBOH CECCHM TaKHe MOPY4YEeHUs MOTYT OBITh
MOJIaHbl TOJIBKO IO COIJIACOBAHHUIO ¢ bpokepom. Ilopyuenus,
TIOJIAHHbIE TI0 MCTEYEHHH COOTBETCTBYIOIICH TOPrOBOH  CECCHH,
TIOJIIeKAT UCTIONHEHNIO B CIEIYIONIYI0 TOProByIO ceccHio. bpokep mo
CBOEMY YCMOTPEHHUIO BIIPaBE OCYMIECTBIATh IpPUEM U HCIIOIHEHHE
MOpYYeHNI B MHOE BpeMs, IOIOJIHHUTENBHO K yKa3aHHBIM B HACTOSIIEH
CTaThe IePHOMIaM.

7.10. Bpokep mpunumaet [lopydeHusi B BHAE HaUISKAIIMM 00pa3oM
0(hOpMIIEHHOTO JTOKyMEHTa B COOTBETCTBUH C TPEeOOBAHHUSIMH HACTOSIIETO
Pernamenta u [Ipunoxenuii k Hemy. CriocoOb! a7t HarpaBieHus: bpokepy
IMopyuennii Knmenta 3aduxcupoBansl B Pasmene VI Hacrosmiero
Permamenta «Crioco0bl WM TOpPSAAOK  Iepefaddl  COOOIICHHMIM.
HWcnone3oBanne Kiuentom i momaun [lopydeHuii cioco0OB U CpeICcTB
KOMMYHHKAIIUH, HE IpPeAyCMOTPEHHBIX HacTodmuM PermameHToM u
IIpunoxennit k HeMy, MOXXET HPOU3BOAUTHECS TOJIBKO HAa OCHOBAaHUH
OTZENHHOTO JOMOJTHUTENHFHOTO CoTIaleHus ¢ bpokepom.

7.11. IMopyuenuss Kiuenrta, BblgaHHble B pa3nu4HOd ¢dopme u
coziepXKallfe OJMHAKOBBIE YCIOBHS, CUMTAIOTCS pasHbIMH [lopydeHusMu
Knunenra.

7.12. Kmment cormamaercs c¢ Tem, 9ro bBpokep He Hecer
OTBETCTBEHHOCTH 3a KaKy1o-Jmbo HETOYHOCTb, HETIOTHOTY,
JBYCMBICIICHHOCTb, NpEepBIBAaHUE WM 33AepXKy B mepepade Kimentom
[Topyuenust uinn xKakue-1md0 yOBITKH, TOHECEeHHbIe KITMEeHTOM HITH KaKuM-
1160 WHBIM JILIOM B CBA3U ¢ nofadeit Knuentom toprosoro Ilopydenus Ha
COBEpILICHUE CIENKH, 110 IPUYMHE 000 Hemolagku 000pyIOBaHUS
W/WITH TIPEpBIBAHUS CBSI3H M/MIIN KaKOW-JTO0 HHOM MPUYNHE TEXHHYECKOTO
XapaKTepa W/WIM JIOObIX HHBIX OOCTOSITENBbCTB, HAXOJSIIMXCS BHE
pazymHOro KOHTpoist bpokepa.

7.13. Ilopyuenus  Kiumenra  ucnonsstorcs  bpokepom — myrem
COBEPILECHUS OJHOI MM HECKONBKUX CIEIOK Ha OPraHW30BaHHBIX TOPrax
WIM HEe Ha OpPraHM30BaHHBIX TOPraXx B COOTBETCTBUH C YCIIOBHSIMH
nanHoro [lopydennmsi, Bpokepckoro moroBopa, a Takke ¢ yd4eToM BHIa
@DUHAHCOBOTO HMHCTPYMEHTa, sBIsIoLierocs mpeameToM Ilopydenus, u
MmecTa ucnonHenus [lopydyenus.

7.14. 3axmoueHne bpokepom crenok Bo ucronHenue [lopydenns
Knnenra mpous3BoauTCs B CTPOTOM COOTBETCTBHU C 3aKOHOJATENHCTBOM
Keipresckoit Peciybnuky, a Takke BHyTpeHHUMH mpaBuinamu TC, depes
KOTOPYIO 3aKIJTFOUAOTCS CIEIKH.

7.15. Bpoxkep nmeer npaso ucnonHATh moboe [Topydenue gactamu,
€CIIM MHBIX MHCTPYKIUH B OTHOIIEHNH 3Toro [lopyueHus He cOepKUTCS B
HEeM caMOM WM He Toiy4eHo oT KimeHTa qomoiaHuTeNnsHO.

7.16. Hcnosnp3oBaHne Bpokepom coOCTBEHHOI CHCTEMBI
ABTOMATH3UPOBAHHOTO y4eTa NPHHATHIX [lopydeHuil (KOHTpOJIS ITO3UIINIT)
HE O3HAuYaeT NPHHATHE Ha ceOs MOCIeHNM OTBETCTBEHHOCTH 3a CJEJIKH,
coBeplIeHHBIe B cooTBeTcTBUU ¢ [lopyuyenuem Kimmenta. Bo Beex
crydyasx, Kmmenr nmo momaum moGoro  IlopydeHus — JgomkeH
CaMOCTOSTENIFHO Ha OCHOBAHHU ITOJIy4eHHBIX OT Bpokepa moarBepskaeHmit
0 clenkax W BblIaHHBIX [lopyueHuii paccuuThIBaTh MAaKCHUMAJIbHBIN
pasmep coOcTBeHHOTO cienyromero [Topydenus. Jlro0oit yiiep0, KOTopbIit
MOJKET BO3HUKHYTh, €cai KIHMEHT coBepHmIMT cAenKy, He oOecreyeHHYyIo
COOCTBEHHBIMH aKTUBAaMH, Oy/IeT OTHeceH 3a cueT KieHra.

7.9. Unless otherwise provided by these Regulations, Orders for
transactions through trade organizers may be submitted during the trading
session of the relevant trade organizer. During the last fifteen minutes of the
trading session, such instructions can only be submitted upon agreement with
the Broker. Orders submitted after the end of the relevant trading session
are subject to execution in the next trading session. The broker, at its
discretion, has the right to accept and execute orders at other times, in
addition to the periods specified in this article.

7.10 The Broker accepts Orders in the form of a duly executed
document in accordance with the requirements of these Regulations and
its Annexes. Methods for sending the Client's Orders to the Broker are fixed
in Section VI of these Regulations - "Methods and Procedure for Sending
Messages". The use by the Client for submitting Orders of methods and
means of communication that are not provided for by these Regulations and
its Annexes can be made only on the basis of a separate additional
agreement with the Broker.

7.11 The Client's Orders issued in different forms and containing the
same conditions are considered different Client's Orders.

7.12 The Client agrees that the Broker shall not be liable for

any inaccuracy, incompleteness, ambiguity, interruption or delay in the
transmission of the Order by the Client or any losses incurred by the
Client or any other person in connection with the submission by the Client
of a trading Order for execution transactions, due to any equipment
malfunction and/or interruption of communication and/or any other
technical reason and/or any other circumstances beyond the reasonable
control of the Broker.

7.13 The Client's Orders are executed by the Broker by making one or
more transactions on organized trading or not on organized trading in
accordance with the terms of this Order, the Brokerage Agreement, and
also taking into account the type of the Financial Instrument that is the
subject of the Order and the place of execution of the Order.

7.14 The conclusion of transactions by the Broker in pursuance of the
Client's Order is carried out in strict accordance with the legislation of the
Kyrgyz Republic, as well as the internal rules of the TS through which
transactions are concluded.

7.15 The Broker has the right to execute any Order in parts, unless
other instructions regarding this Order are contained in it itself or are not
received additionally from the Client.

7.16 The use of the Broker's own system of automated accounting of
accepted Orders (position control) does not mean that the latter assumes
responsibility for transactions made in accordance with the Client's Order.
In all cases, the Client, before submitting any Order, must independently
calculate the maximum amount of his own next Order based on the
confirmations of transactions received from the Broker and the issued
Orders. Any damage that may arise if the Client makes a transaction that is
not secured by its own assets will be charged to the Client.



7.17. B cityuae eciu B Kakoii-TH00 MOMEHT TOPTOBO# CECCHM Ha PBIHKE
UMeeT MeCTO 3HauuTenbHbId (6onmee 10%) «cmpsm» KOTHPOBOK (pa3HMIA
MeXIy JIy4IIMMH [EHaMH CIpoca U NpeJuIokeHus), To bpokep Bnpase mo
cornacoBanuio ¢ KIIMEHTOM, €Cli cOYTeT, YTo 3T0 B MHTepecax KirneHra,
3ajiepkaTth Havano wHcronHeHus Ilopydeuit, eciu Kiment He Oymer
HACTauBaTh HA MX HEMEIJICHHOM HCIIOIHEHHUH.

7.18. Ucnonnenne IlopydeHnii KIMEHTOB OCYIIECTBISICTCS B
HOPSZKE ¥ Ha YCIIOBUSIX, IPEyCMOTPEHHBIX ~ BpOKEpCKMM  JOrOBOpOM, ¢
Y4YETOM CJIOKHMBILIEHCS MPAKTUKH M OrPaHUYCHHH HA COBEPIIECHHE CACIOK
Ha (MHAHCOBOM DBIHKE/PBIHKE [IEHHBIX OyMard C y4eTOM KOHKPETHBIX
00CTOSATEIBCTB, CIIOKUBIINXCS B MOMEHT Tojauu [TopyueHns
KnueHTa/3aKIo4eHns  CHOENKH, a TakKe CBS3aHHBIX C  [apaMeTpaMu
Topyuenust KineHnTa, (pUHAHCOBOro MHCTPYMEHTA, XapakTepa CHCIKH U
HMEIONINX 3HAYCHHUE JUIS X BBIMOJHEHHS.

Bpokep ucnonusier [opyuennst KineHToB npu cOOMIOACHUH CIEIYIOLINX

YCIIOBUIL:

. Ilopydenne mogaHo CrIOCOOOM, YCTAHOBJICHHBIM HACTOSIIAM
PernamenTowm;

. [lopyueHne  cOmep>XHUT  BCe  CYIIECTBEHHBIE  YCIIOBUS,
YCTQHOBJICHHBIC  HACTOSIIMM  PerimaMeHToM, a TakkKe  COIEPXKHT

00s3aTeNbHBIC PEKBU3UTHI M COOTBETCTBYET YCTaHOBJIEHHOH bBpokepom
(dhopme, ecri 3TO MPETYCMOTPEHO HACTOSIIMM PeriiameHToM;

. HACTYIMJI CPOK W/WIIK yCIIOBHE McnonHenus [lopydenus, ecnu
TlopydeHue coep>kKUT CPOK M/HIIH YCIIOBHE €T0 UCTIOTHEHUS;

. OTCYTCTBYIOT OCHOBaHHS Ui OTKa3a B TpUeMe W/WIH
ucnonHenuu [lopyyeHus, eciiu Takue OCHOBAHUS YCTaHOBJIEHBI HACTOSIINM
PernamenTom, 3akoHoaTenbcTBOM KbIprei3ckoit PecyOmikm.

Bpokep BnpaBe He ucnojuATh Ilopydyenusi Knmenta B ciydae, ecinu
BhIosTHeHUe [lopydeHrst O4eBUIHO PUBEET K HAPYIIICHUIO ACHCTBYIOIIETO
3akoHo#aTenscTBa Keipreizckoii PecryOnukn.

Bpokep BnpaBe oTKa3aTbcsi OT MCHOJHEHHSI BceX MWJIM Jr000TO
Topyuenns Knenrana copepmenne Crenok ¢ LlenHeiMu Oymaramm, eciu
JIOOpOCOBECTHO TOJaraeT, yTo Takoe llopyueHue siBIseTCsS MOAAHHBIM
HEHa/JIeXammM o0pa3oM WM MO0 HeHaiexamei ¢opme, w/wim ObUIO
TTO/IITACAHO/TIEPEAaH0 HEHAICKAIIUM JIHIIOM W/MITHSBIISETCS HETIOJHBIM,
HESCHBIM, [IBYCMBICJICHHBIM W/WIM MPOTHBOPEYAIIUM JIFOOBIM  APYTHM
JOJDKHBIM 00pa3oM odopmiieHHbIM [TopydeHHsM Wi TOKyMeHTaM  H/WITi
HENOJJTHHHBIM HW/VWITH TIPOTHBO3aKOHHBIM, a TOYHEE:

. ecnu Kakoe-mubo IlopydyeHnme He COIEPKUT CYILIECTBEHHBIE
ycnoBust [lopydenus wim nporuBopeunt apyrum [lopydenusm Kimenra,
Bpokep nmeeT npaBo Mo CBOEMY YCMOTPEHHIO OTKA3aThCs OT HCIIOJHEHUS
takoro [Topy4enust 1100 UCIIONMHUTD €0 TaK, KaK OHO OBIJIO TIOHATO;

. Bpokep BmpaBe He HCIOIHATH WM NPHOCTAHOBUTH HCIIOJTHEHHE
moboro [opydenus, moganHoro KIMEHTOM, e€Clii Takoe HCIOJHEHHE HE
Oyzner cBOEBpeMEHHO obOecriedyeHO KIIMEHTOM NEHEKHBIMU CPEJCTBAMH U
(nnm) nerHeIMu Oymaramu. [Ipu sTom KimmeHT caMocTOSTenbHO OTBEYAeT Mo
BCEM MPETEH3USM U TpeOOBaHMAM, 3asBICHHBIM TPETHHMHU JIUIIAMU B CBSI3H C
MPHOCTAHOBJICHHEM HCIIOTHEHUs Takoro [lopydueHus;

. Knmnentom He cobmomeHo Kakoe-mnbo TpeGoBaHHE HACTOSIIETO
PernamenTa mo onpeencHuIo CylecTBEHHBIX yeopuid [lopyuenus u (vuti)
npaswiaM nogauu [lopydenus;

. [MopydyeHne HEBO3MOXHO HCIOJHUTH HAa YKa3aHHBIX B HEM
YCIOBUAX BCIEACTBHE COCTOSHUS (DOHOOBOTO PBHIHKA, CIOMKHBIIMXCS
0o0BIYaeB JeI0BOro 000poTa, TPeOOBAHWN MPABHII Pa3TUYHBIX

7.17 If at any moment of the trading session there is a significant
(more than 10%) "spread" of quotations on the market (the difference
between the best bid and offer prices), the Broker has the right, in agreement
with the Client, if he considers that this is in the interests of the Client, delay
the start of the execution of Orders, unless the Client insists on their
immediate execution.

7.18 Execution of Client Orders is carried out in the manner and on the
terms stipulated by the Brokerage Agreement, taking into account the
established practice and restrictions on transactions in the financial
market/securities market and taking into account the specific circumstances
prevailing at the time of submission of the Client Order/transaction, as well
as related to parameters of the Client's Order, financial instrument, nature of
the transaction and relevant for their execution.

The Broker executes Client Orders subject to the following
conditions:

. The Instruction has been submitted in the manner
prescribed by these Regulations;
. The Order contains all the essential conditions established by

these Regulations, and also contains mandatory details and complies with
the form established by the Broker, if it is provided for by these Regulations;
. the term and/or condition for execution of the Order has come, if
the Order contains the term and/or condition for its execution;

. there are no grounds for refusal to accept and/or execute the Order,
if such grounds are established by these Regulations, the legislation of the
Kyrgyz Republic.

The Broker has the right not to execute the Client's Orders if the
execution of the Order obviously leads to a violation of the current
legislation of the Kyrgyz Republic.

The Broker has the right to refuse to execute all or any of the Client's
Instructions for making Securities Transactions if it believes in good faith
that such an Instruction is submitted in an improper manner or in an
improper form, and/or was signed/transferred by an improper person and/or
is incomplete, unclear, ambiguous and/or contrary to any other properly
executed

Orders and/or documents and/or inauthentic and/or illegal, and more
precisely:

. if any Order does not contain the essential terms of the Order or
contradicts other Orders of the Client, the Broker has the right, at its own
discretion, to refuse to execute such Order or execute it as it was
understood;

. The Broker has the right not to execute or suspend the execution
of any Order submitted by the Client, if such execution is not timely secured
by the Client in cash and (or) securities. At the same time, the Client is solely
responsible for all claims and requirements stated by third parties in
connection with the suspension of the execution of such an Order;

. the Client has not complied with any requirement of these
Regulations to determine the essential conditions of the Order and (or) the
rules for submitting the Order;

. The Order cannot be executed under the conditions specified
therein due to the state of the stock market, established business practices,
the requirements of the rules of various stock



CTPYKTYp (hOHIOBOTO PHIHKA (OpraHU3aTOPOB TOPTOBIIH, YIIOJTHOMOUEHHBIX
JIETI03UTAPUEB, PACIETHBIX YUPEXKICHUH U T.11.), yJaCTBYIOMIUX B MpoIecce
ucnonnenus [opyuenust Knuenra;

. HecOoOoTBeTCTBUs  ycnoBuii  IlopyueHuss  3aKOHOIATENBCTBY
Keipreizckoit Pecrry6muxm;
. HecoOmoneHns KiMeHTOM CpOKOB MHOANMUCAHMS M BO3Bpara

Bpokepy 10KyMEHTOB, COIIaCHO TPeGOBaHHAM HACTOSIIEro PernaMeHra.
7.19. Bpokep He HeceT OTBETCTBEHHOCTH mepen KIHMeHTOM WITH HHBIM
JMIOM 32 BO3MOXXHBIE YOBITKH, BO3HHKIIHE B pe3yjbTaTe OTKaza OT
UCTIONHEHHs BeeX wi siroboro IMopyuenust Kinenra, B COOTBETCTBHH C II.
7.18. Hacrosmiero Pernamenra.

7.20. Ecin TIlopyuyenue mogaHo KiHMeHTOM MO  3IE€KTPOHHBIM
KaHaJIaM CBs3H, Takoe [TopyueHue cuntaercs NpuHATHIM bpokepom

K HCIOJHEHHIO B MOMEHT JIOCTIIKCHHS JOroBopeHHOCTH Kimenra u
Bpokepa 000 Bcex CylIeCTBEHHBIX ycIoBUsX [TopyueHus.

7.21. IMoaTBepKACHIE UCIIOIHEHHS MM HeucronHeHus [lopy4yeHus B
TeYeHHEe TOProOBOrO [Hs IPOM3BOAUTCS B OTBET Ha 3ampoc KimeHta, B
mo0oM BHIE OOpaTHOW CBs3M, yKa3aHHOHW B BpokepckoM noroeope.

IonTBep)kAeHNE  OCYLIECTBISAETCS ~ YHMOJTHOMOYEHHBIM — COTPYIHHKOM
bpokepa B Buae oTueta 000 BCEX CJEIKaX, COBEPIICHHBIX MO €ro
IlopyueHnsiM, WHBIX oONepanusiX, MNPEAYCMOTPEHHBIX HACTOSIINM

PeriaMeHTOM KJIMEHTY B T€UEHHE CIIEIYIONIETO JHS 3a JHEM COBEPIICHUS
omepaimii mo Cuery KimeHTra, mpu  ycIOBUM  CBOEBPEMEHHOIO
noctyrieHus nHpopmarmu u3 TC.

7.22. IMonTBepxnenus, ormnpasieHHble Kimenty BpokepoM, mo0bmM
CPEIICTBOM CBSI3M, B COOTBETCTBHM C YCIIOBHSIMH IaHHOTO Periamenra,
npusHatoTcs KimeHToM, B cirydae OTCYTCTBHS BO3PQXXEHHII B TEUSHUH 5
(natu) paboumx AHEH ¢ MOMEHTa OTHPAaBKH.

7.23. B cinyyae mosyueHHs] BO3PaXKEHHU 110 COBEPUICHHBIM
clienkaM, yka3aHHBIX B IloaTBepxaennu, bpokep BmpaBe mpHOCTaHOBUTH
BCe orepanui mo cuety KimeHra 10 pasperieHus Bcex CHOpOB.

7.24. Bpoxkep Brpase 1uis BeinonHenus [lopyuennii Knuenra o ceoemy
YCMOTPEHUIO MPUBIEKATh TPETHUX JIUII, B TOM YHCIIE UMEIOIUX JTUICH3UIO
npoecCHOHaIbHOTO YJacTHHKA pBIHKA IIEHHBIX OyMmar.

7.25. Bpokep He IOMKeH IpeIHAMEPEeHHO HCIIOIb30BaTh BBITOIY
CHUTyallul TIpH O4eBUAHON ommbOke Kimenra (B ToM duciie mpu ommmoke B
INopyuennn Ha chenky). B ciyqae nammums takoit ommoOku B [lopyuennn

kaueHTa bpokep HOMMKEH TPENUpHHATE  pasyMHBIE  YCHIHS IO
NPEIOTBPALICHAIO  BBINOJHEHHs  ommOoyHoro  Ilopyuenus
unpopmupoBauuio 06 3tom Kinenra.

7.26. Bpokep mpum ocymecTBiIeHHH OpOKEpCKOH  JesTeIbHOCTH

NPUHUMAET BCE pPa3yMHbIE U IOCTYMHbIE €My Mepbl A HCIOIHEHHMS
[opyuennii Knuenta Ha mydmux yciaoBUsX, YTOObI 1oOUThCs s Kiuenra
HaWIy4IIero BO3MOXKHOTO pe3yJjbTaTa MpH HCIOIHEHHH CHENIKH (TPYIIIEI
CBSI3aHHBIX CIEJOK).
7.27. Jlyammmu yenosusimu ncrionaenus [lopydenus Kienra, ncxost
U3 OLIEHKH (paKTOPOB, BIUSIONIMX Ha HcronHeHue [lopyuenns, nims bpokepa
SIBJISIOTCS:
*  Jydmas BO3MOXKHAs II€Ha CAEIKM HAa MOMEHT BBICTABIICHUS
3asBKH (C y4eToM 00beMa OIeparyn);
*  MHHHUMaJbHbBIE PACXOJbI HA COBEPIIEHUE CAETIKU U PAacUeThl MO
HE;
*  MMHHMAlbHBIN CPOK UCTIOTHEHHUS CAENKH;
* ncnonHenue IlopydeHus, MO BO3MOXXHOCTH, B IOJHOM
o0beMe;

market structures (trading organizers, authorized depositories, settlement
institutions, etc.) involved in the process of executing the Client's Order;

. non-compliance of the terms of the Instruction with the
legislation of the Kyrgyz Republic;

. non-compliance by the Client with the deadlines for signing
and returning documents to the Broker, in accordance with the requirements
of these Regulations.

7.19 The Broker is not liable to the Client or any other person for
possible losses resulting from the refusal to execute all or any of the
Client's Orders, in accordance with clause 7.18. of this Regulation.

7.20 If the Order is submitted by the Client via electronic
communication channels, such Order is considered accepted by the Broker
for execution at the moment of reaching an agreement between the Client
and the Broker on all essential terms of the Order.

7.21 Confirmation of the execution or non-execution of the
Instruction during the trading day is made in response to the Client's
request, in any form of feedback specified in the Brokerage
Agreement. Confirmation is carried out by an authorized employee of the
Broker in the form of a report on all transactions made on his
Instructions, other operations provided for by these Regulations to the
client within the next day after the day of transactions on the Client's
Account, subject to timely receipt of information from the TS.

7.22 Confirmations sent to the Client by the Broker, by any means of
communication, in accordance with the terms of this Regulation, are
recognized by the Client, in the absence of objections within 5 (five)
business days from the date of sending.

7.23 In case of receiving objections on the transactions made,
specified in the Confirmation, the Broker has the right to suspend all
operations on the Client's account until all disputes are resolved.

7.24 The Broker has the right to engage third parties, including
those licensed as a professional participant in the securities market, to
execute the Client's Orders at its own discretion.

7.25. The Broker must not deliberately take advantage of the situation
in case of an obvious error of the Client (including in case of an error in the
Trade Order). In the event of such an error in the Client's Order, the Broker
shall make reasonable efforts to prevent

the execution of the erroneous Order and to inform the Client about it.

7.26.  When carrying out brokerage activities, the Broker takes all
reasonable and available measures to execute the Client's Orders on the
best terms in order to achieve the best possible result for the Client when
executing a transaction (a group of related transactions).

7.27. The best conditions for the execution of the Client's Order, based
on the assessment of the factors affecting the execution of the Order, for
the Broker are:
* the best possible transaction price at the time of placing the
order (taking into account the volume of the transaction);
*  minimum costs for the transaction and settlements on it;
*  the minimum term for the execution of the transaction;

e execution of the Order, if possible, in full;



* MHUHUMH3AIUS PUCKOB HEUCIIOJNHEHMSI CHEJNKH, a TakKxke
NPU3HAHUS COBEPIICHHON CIETIKH HeAEHCTBUTEILHOM.

7.28. TpeboBanne wucnonnenus [lopyuennii KnuenropHa JYYIINX

YCIOBHSIX TNpHUMEHsieTcs Juisl  ucmoiHeHust [lopydeHmit kak Ha

OpraHM30BaHHBIX TOprax,Tak M Ha HEOPraHW30BaHHEIX Toprax. [Ipm sTom,
ucnonnenue Ilopyuyenus KinmenTa Ha opraHM30BaHHBIX TOPrax Ha OCHOBE
3asBOK, aJPECOBAaHHBIX BCEM YYaCTHHKaM TOPTOB, Ha TOKYNKy U Ha
MpoJaXKy IIEHHBIX OyMmar, WM Ha 3aKII0YeHHE JOrOBOpa, SBIIOIIETOCs
TIPOU3BOJIHEIM (PMHAHCOBBIM HMHCTpyMeHTOM, Wiau pnoroopa PEIIO mo
HAWTy4IIMM U3 YKa3aHHBIX B HUX IIGHAaM, MO3BOJISIET CUMTAaTh, YTO OHO
BBINTOJTHEHO € COOTIOICHUEM YKa3aHHOTO TpeOOBaHuSI.

7.29. TpeboBanne wucnomuenust [lopydenmit Knmenra mHa yummx
YCIOBUSIX HE pacnpocTpansercs Ha ciaexyromue [lopydenns Kimentos:

e Ha [lopyuyeHHs »SMHTEHTa LEHHBIX OyMar, CBSI3aHHBIE C
pa3MerieHneM 1 (M) BBIKYIIOM COOCTBEHHBIX LIEHHBIX OyMar;

* Ha [lopyueHms mmma, SBISIOMETOCS KBaTH(UIMPOBAHHBIM
MHBECTOPOM B CHITY 3aKOHA MJIM MHOCTPAaHHON OpraHu3aluei, mpu
OJTHOBPEMEHHOM COOJIIOJICHUH CIIEIYIOIINX yCIOBHIi:

*  yYKa3aHHOE JIUIO JeHCTBYET 3a COOCTBEHHBII CUeT;

*  Bpokepckuii 1oroBop ¢ yKa3aHHBIM JIMIIOM IPSIMO OCBOOOXKAAET
Bpokepa oT o6s3aHHOCTH uHcHONHATH llopydeHue(s) Takoro
Krnmenra Ha JTydImmx yciaoBHsX;

* Ha [lopyuenuss KimeHra, momaHHBIE UM CaMOCTOSTENFHO B
Toprosyto cucremy.

7.30. Hacrosmuv  monokenmeM  Bpokep — ocBoOokmaercss  oT
oOsi3anHOCTH  McmonHATh  [lopyuenmst — Kimenrta, — sBistomerocs
KBATM(UIMPOBAHHEIM HHBECTOPOM MM WHOCTPAaHHOW OpraHm3anued, Ha
Jy4IINX YCIOBHUSAX €CM yKa3aHHBIH KimeHT nelcTByeT 3a COOCTBEHHBIH
cuer.

8. Cratss. Ocolennoctn
nopy4eHuii Ha caeaxu PEIIO

nmpuemMa u HCIOJTHCHUS

8.1. Tlox cnenkoif PEIIO, nonnMaercs crenka, 3akmodaemast bpokepom B
TC nnu Ha BHEOMPKEBOM PBIHKE, M COCTOSINAS U3 ABYX YacTeil:
*  caenku 3akmodeHHol bpokepom no Ilopyuenuro Knuenra,
B KoTopod bpokep, B 3aBucumoctu ot Ilopyuenuss Kiwnenra,
MOXET BBICTYIIHTH JINOO B Ka4eCTBE MPOJABIa, TNOO B KaUeCTBE
TIOKyTIATeNs IIEHHBIX OyMar (miepBast 9acTh
caenku PEITO);

*  CHENKH, IPEeIMETOM KOTOPOH, SBIAIOTCSA T€ e IIEHHBIE
Oymaru, Ha TaKoe ke KOJIMYeCTBO IEHHBIX OyMar, 4To U B IIepBOit
yvactu PETIO, B koTOpo#i CTOpOHA - IpoJaBel 0 EpBOM 4acTH
cuenku PEIIO sBnsercs mokymnareneMm, a CTOpOHA — IOKYIaTeNlb
no nepBoit yactu crenku PEIIO saBnsiercs mponasuom (BTopas
qacth crenku PEITO).

8.2. Crenka IIpsimoro PEITO — caenka mo mpojaxe IEHHBIX OyMar ¢
00513aTeTILCTBOM OOPAaTHOTO BHIKYIIA IIEHHBIX OyMar.

8.3. Crenka O6parnoro PEIIO - chenka 1mo mokyImke [eHHBIX Oymar ¢
00513aTeTCTBOM OOPAaTHOM MPOJaKH LIEHHBIX OyMar.

8.4. Bpokep untepnperupyer mobdoe Ilopyuenne kak Ilopydenue Ha
cnenky PETIO, ecnm B HeM, COCTaBI€HHOM IO CTaHAApTHOH dopme,
coziepkuTCs PeKBU3UT (B rpade «J[onomHNTeIbHbIE HHCTPYKIMH

st Bpokepay, «Tun cpenkny) — «PETIO».

*  minimization of the risks of non-execution of the transaction, as
well as recognition of the completed transaction as invalid.
7.28.  The requirement to execute Clients' Orders on the best terms
applies to the execution of Orders both in organized trading and in
unorganized trading. At the same time, the execution of the Client's
Instruction at organized trading based on orders addressed to all trading
participants, for the purchase and sale of securities, or for the conclusion
of an agreement that is a derivative financial instrument, or a REPO
agreement at the best price indicated in them, allows us to consider, that
it has been fulfilled in accordance with the said requirement.
7.29.  The requirement to execute Client Orders on better terms
does not apply to the following Client Orders:
* for Instructions of the issuer of securities related to the
placement and (or) redemption of own securities;
*  onOrders of a person who is a qualified investor by virtue of law
or a foreign organization, subject to the following
conditions:
* thespecified person acts at his own expense;
* the brokerage agreement with the specified person directly
releases the Broker from the obligation to execute
the Order(s) of such Client on the best terms;
*  for the Client's Instructions submitted by him independently to
the Trading System.

7.30. By this provision, the Broker is released from the obligation to
execute the Orders of the Client, who is a qualified investor or foreign
organization, on better terms if the specified Client acts on his own account.

8. Article. Specifics of acceptance and execution of
instructions for REPO transactions

8.1 A REPO transaction is a transaction concluded by the Broker

in the TS or on the over-the-counter market, and consisting of two

parts:

* atransaction concluded by the Broker on the Client's Order, in
which the Broker, depending on the Client's Order, can act either
as a seller or a buyer of securities (the first part of a REPO
transaction);

*  a transaction, the subject of which is the same securities, for
the same number of securities as in the first part of the
REPO, in which the side - the seller in the first part of the REPO
transaction is the buyer, and the side - the buyer in the first part of
the REPO transaction is the seller (the second part of the REPO

transaction).
8.2 Direct REPO transaction - a transaction for the sale of
securities with an obligation to repurchase securities.
8.3 Reverse REPO transaction - a transaction for the purchase of
securities with the obligation to resell the securities.
8.4 The Broker interprets any Instruction as an Instruction for a

REPO transaction, if it, drawn up in a standard form, contains the
requisite (in the column "Additional instructions for the Broker", "Type
of transaction") - "REPO".



8.5. Bpokep ucnonuser [lopyuenns Ha mobsie caenku PETIO Tonbko mpu
HAJIMYUU COOTBETCTBYIOLIUX IPEAT0KEHUH CO CTOPOHBI KOHTPareHTOB —
TPETHUX JIHII.

8.6. OOs3aTeNbHBIMU JIOTIOJTHATEIBHBIME pekBH3UTaMu [lopydenus Ha
crenky PEITO (moMuMO mpouynx OOBIYHEIX PEKBH3HTOB JIIOOOTO
Ilopy4enus) sBnsOTCS:

* cpok ucmnosHeHus BTopoit yactu caenku PEITO. Ecmu cpox
PEIIO ne o603Hauen Kinuentom, To bpokep uMHTEpIIpeTHpYET ero
PaBHBIM CPOKY JI0 HaydaJa ClIeAYyIOLIei TOproBoil CECCHU.

. neHa wucnonHenus Bropoid uactu PEIIO. Bwmecro 1enst
UCTIOTHEHHUS BTOpoit yacTu KITHeHT MOXeT yka3aTb % CTaBKy IO
PEIIO. B stom ciyuae Bpokep caMOCTOATENIBHO PacCUUTHIBACT
LIEHy HCIOJNHEHUs BTOPOM 4YacTH B  COOTBETCTBUH C
OOIENPUHATHIMU TTPABUIIAMHU.

8.7. Cpenka PEIIO, cocrosias u3 OByX 4acTeil, paccMaTpUBaeTCs
Bpokepom u Knmentom kak enunas caenka. [locie BbITOTHEHUS mepBOit
gacth  caenkn  bpokep  camocTosiTensHO,  0e3  Kakoro-imoo

npononaurensHoro Iopyuyenus ot KimeHTa Ha MCHONHEHHE BTOPOH YacTH
CZIEJIKU, OCYIIECTBISIET YPETyTHPOBAHUE U BCE PAcdeThl 110 TaKOH CHEIKE.
IMopyuenne Ha caenky PEITO me Moxer ObITE oT03BaHO KimenToM mocite
ucnonHeHus nepsoi yactu PEITO.

8.8.Ilopyuenue Ha caenxu PEIIO npunumarotes bpokepom s
ucrionHernss B TC mpH ycnoBUH, UYTO TaKMe CHENKH HE 3aIpelieHb
permamentoM Toproiau (IIpaBumamu) stoit TC. Bpokep mmeer mpaBo
ucnonuuth [lopyduenuem Ha crnenky PEIIO Bue TC, mpu ycrnoBuu, 4To 3T0
He 3anpenieHo [lopyuennem Kiuenra.

8.9. Bpokep BmpaBe 6e3 mopydenus Kimmenta ypepxkaTth C
Bpokepckoro Cuera KimeHnra mimm nmorpe6oBaTh BO3MEIICHHS C JPYTHX
cueToB KimeHTa cyMM TUBHAEHIOB M KyINOHHOTO JOXOJa, BBIMIAYEHHBIX
SMHTEHTOM Ha IIeHHBIe OyMary, NprHoOpeTeHHbIe 0 HePBOH YaCTH CIENIKH
PEIIO npu ycnoBuu, 4To JaTa COCTABICHUS SMHUTCHTOM CIHCKA JIMIL,
HMEIOIIUX TPaBO Ha TMOJyYeHHE J0XOJa, MPUXOJUTCA Ha TPOMEXKYTOK
MEXIy AaToi TepeperucTpali LHEeHHbIX OyMar 1o MepBOi YacTH CAENKU
PETIO n naToii nepeperucTpanuy HeHHBIX OyMar Mo BTOPOH YacTH CIENIKH
PEIIO.

8.10. Bpokep 00s3yeTcs TpUHATE BCe BO3MOXKHBIE MEpHl IO
nucrpeboBanuio u mnepeuncieHnto Konrparenrom Ha bpoxepckmit Cuer
KnueHnta cyMM AMBUAEHAOB U CyMM KYIOHHOIO J0OXOJd, BBILIAYEHHBIX
SMUTEHTOM Ha IIeHHbIe OyMary, MpHOOPETEeHHbIE KOHTPAreHTOM IO MEPBOit
yacti caenku PEIIO y Knmenra, mpu ycioBHM, 4TO JaTa COCTAaBJICHHUS
SMHUTEHTOM CIIMCKa JIUI, HMMEIOIIUX IpaBO Ha IOJy4eHHE J0XOJa,
MIPUXOAUTCS Ha IPOMEKYTOK MEKIY

JIaTOM mepeperucTpanuu HeHHsIX OyMmar o nepsoii yactu PEITO u naroii
MIepeperucTpaliii IEHHBIX OyMar 1o BTOPOH 4acTH

caenku PEIIO.

8.11. B ciydae ymnatsl B OI0/DKET KaKMX-THOO HAJOTOB C CyMM
JUBHUJICHIOB M KYIIOHHBIX JIOXOJI0B, IOJICKAIUX BO3MEILECHHUIO 110
cAeIKam PEIIO, YKa3aHHBIE CYMMBI HAJIOTOB TIOIYIEXKAT
Bo3MenleHuo 3a cuet IIponasua no nepsoit uactu PEITO.

9. Crarbsi. OCO0eHHOCTH NPHeMa U UCIIOJTHEHHUs] NOPYYeHuii o
ceJIKaM Ha BHeOMPIKeBOM pPhIHKe
9.1. CoBepuieHHe CAETOK BHE OPraHW30BAHHBIX PBHIHKOB LIEHHBIX Oymar
MOJXeT OBbITh OCyIIeCTBICHO bpokepom Ha ocHOBaHMHM THHOBOTO ITopyueHus,
B peKBH3UTaX KoToporo Kirentom, mubo npsiMo yKazaHo, 4TO CIIETKa MOXKET
OBITH COBEpILICHa Ha BHEOMPKEBOM pBIHKE, JIMOO HE YKa3aHO HU OJHOM
TC.

8.5 The Broker executes Orders for any REPO transactions only if
there are relevant offers from counterparties - third parties.
8.6. Mandatory additional details of the Order for a REPO transaction

(in addition to other usual details of any Order) are:

* term of execution of the second part of the REPO transaction. If
the REPO term is not specified by the Client, the Broker
interprets it as equal to the term before the start of the next trading
session.

*  the execution price of the second part of the REPO. Instead of
the execution price of the second part, the Client can specify the
% REPO rate. In this case, the Broker independently calculates
the execution price of the second part in accordance with
generally accepted rules.

8.7. A REPO transaction consisting of two parts is considered by the
Broker and the Client as a single transaction. After the execution of
the first part of the transaction, the Broker independently, without any
additional Order from the Client for the execution of the second part of
the transaction, settles and all settlements on such a transaction. The
instruction for a REPO transaction cannot be canceled by the Client after
the execution of the first part of the REPO.
8.8. Instructions for REPO transactions are accepted by the Broker
for execution in the TS, provided that such transactions are not prohibited
by the trading regulations (Rules) of this TS. The Broker has the right to
execute an Order for a REPO transaction outside the TS, provided that
this is not prohibited by the Client's Order.
8.9. The Broker has the right, without the Client's instruction,
to withhold from the Client's Brokerage Account or demand
reimbursement from the Client's other accounts of the amounts of
dividends and coupon income paid by the issuer on securities acquired
under the first part of the REPO transaction, provided that the date of the
issuer's compilation of the list of persons entitled to receive income, falls
on the interval between the date of re- registration of securities under the
first part of the REPO transaction and the date of re- registration of
securities under the second part of the REPO transaction.
8.10. The Broker undertakes to take all possible measures to claim and
transfer by the Counterparty to the Client's Brokerage Account the
amounts of dividends and coupon income paid by the issuer on securities
acquired by the counterparty in the first part of the REPO transaction
from the Client, provided that the date the issuer draws up the list of
persons entitled to receive income falls on the interval between the date
of re-registration of securities under the first part of REPO and the date
of re-registration of securities under the second part of the REPO
transaction.
8.11. Inthe event that any taxes are paid to the budget on the amounts
of dividends and coupon income subject to reimbursement under REPO
transactions, these tax amounts are subject to reimbursement at the
expense of the Seller for the first part of the REPO.

Article 9. Specifics of accepting and executing orders for transactions

in the over-the-counter market

9.1 Transactions outside the organized securities markets can be
carried out by the Broker on the basis of a standard Order, in the details of
which the Client either expressly states that the transaction can be
completed on the OTC market, or no TS is indicated.



9.2. Ucnonnenue bpokepom criesiok Ha BHEOHP)KEBOM PBIHKE POU3BOAUTCS
ITyTEeM 3aKJIIOYEHHS IOTOBOPA C TPETHHM JIUIOM (KoHTpareHToMm). [Ipu aTom
Bpoxkep umeer npaBo, eciu 3T0 He poTHBOpeduT Ilopyuenusm Kinnenros,
3aKIIOYHTh OJWH JIOTOBOP C KOHTPareHTOM Uit OJHOBPEMEHHOTO
HCTIONHEHHsT ABYX win Oornee IlopydeHmil, MOCTYNMBIIMX OT OJHOTO
Knuenrta. Taxxkxe Bbpokep wuMeeT mpaBo, €ciy 3TO HE MPOTHBOPEUUT
Iopyuenusim KnneHTOB, 3aKII0YNTh JOrOBOpa C pa3sHbIMH KOHTpareHTaMu
JUISL ACTIONHEHHUs otHoro [Topydenus, moctynusiero ot ogxoro Kimmenta.
9.3. Hcnonrenne Bpokepom Ilopydennii Ha cienky Ha BHEOUPKEBOM
PBIHKE, a TaKXKe HCIIONHEHUE CHAENOK Ha BHEOMPKEBOM PBIHKE, MOXKET
TIPOU3BOJUTRCS Yepes areHTa. B takux ciydasx bpokep npuHuMaet Ha cebst
MIOJHYI0 OTBETCTBEHHOCTH 3a JeifcTBHs Takoro areHta. Ommara yciyr
areHTa MpOU3BOAMUTCA bBpoKepoM CaMOCTOATENBHO, 3a CUET CYMM,
MIOJTyYSHHBIX B KauecTBE BO3HArpaxkJeHHs oT KimeHTa B COOTBETCTBUH C
Tapucpamn Bpokepa.

9.4. Bpokep He Hecer orBercTBeHHOCTh nepen Kimenrom 3a
HEHCTIOJTHEHNEe KOHTPAreHTaMH 0053aTeNIbCTB MO 3aKITIOYEHHBIM CIENTKaM,
HO 00s13yeTcst TOOPOCOBECTHO BEIOMPATh KOHTPAreHTOB M MPeAIPHHIMATD
BCE HEOOXOUMBIE AEHCTBHS A HCIIONHEHUS] UMU CBOUX 003aTEIbCTB.
9.5. IIpn 3axitoueHHMM JOTOBOPOB € KOHTpareHTamMu bpokep
nelcTByeT B cooTBeTcTBHU ¢ [Topyuenusmu KireHToB 1 06bI9asiMu
nenoBoro obopota. Eciu nHoe He npexycmotpeHo [opyuennem Kinenra,
TO TpPU 3aKJIIOUYEHUH Ha BHEOMPXKEBOM pBIHKE CcHENOK C lleHHBIMH

OymaraMM  HWHOCTPaHHBIX oMHUTeHTOB  bpokep  umeer  mpaBo
PYKOBOJCTBOBATbCSL  YCIOBUSMH, Ha  KOTOPBIX  YYaCTHHUKaMHU
OpPraHM30BaHHBIX  BHEOMPIKEBBIX TOPrOB COBEPIIAIOTCA CHAENKH 0Oe3

TIPEABAPUTEIIFHOTO ACTIOHNPOBAHMS IEHHBIX OyMar  JICHEXKHBIX CPEZCTB.
9.6. Ucnonnenne Ilopyuenus Ha crnenky BHe TC MoxeT OBITH
OCyIIECTBIEHO BpokepoM, TONBKO eciH ILEHOBbIe ycnoBus I[lopyueHns
COOTBETCTBYIOT KOHBIOHKTYPE PBIHKA, a JOIOJHHUTEIbHBIE YCIOBUS
(uactpykumn Knmenra Bpokepy) cOOTBETCTBYIOT OOBIYasM JIEJIOBOTO
000poTa BHEOUPKEBOTO PHIHKA LIEHHBIX OyMar.
9.7. IIpn coBepuieHMM CAEIKM Ha HEOPraHMW30BaHHBIX TOprax
COTPYAHUKH bBpokepa IODKHEI IPOBOIWUTH CHEIKY B COOTBETCTBHU C
BHYTPEHHIMH HPOILEypPaMH, a TakKe yOeTUThCS B:

. HaJIWYUU JTUMHTOB Ha KOHTPAreHTa, yTBEP KICHHBIX B

ycTaHOBJIEHHOM Yy Bpokepa mopsiaxe;

. HAJIMIUU MOJTHOMOYMII ~ KOHTpareHTa  Ha COBEpLICHHE
JIaHHOM OTlepaluu;

. B NIPABWIBHOCTH 3aMOJHEHNUS TOKYMEHTOB IO CIENKE;

. HAIMYHAW Y JIMIA, B TOJIb3y KOTOpOro BpokepoMm mpuoOperaroTcs

LeHHble OyMary, HaJUIeXalluX OCHOBAaHWH (pa3pemieHHi) Ha nX
NpUoOpeTeHne B cilydae, ecy HpHoOpeTaeMble IeHHBIe OyMmaru
OTpaHUYCHHBI B 000pOTE.
10. Cratbs. OdopmiteHHe cAeI0K, pacdyeThl Mexk1y Bpokepom u
Knuenrom, Bo3Harpa:xaenue bpokepa u omiara pacxonos.

10.1. [lopyduenne Ha caenky BO BCeX CIydasX paccMaTpUBAeTCs
Bpokepom u KnenToMm, B TOM 4ncie U Kak nopydeHue bpokepy nposectu
yperyJIupoBaHue CAEIKH U OCYILECTBUTh pacUYEThl 10 Hel

B COOTBETCTBUH C MOJIOKEHUSIMH HacTosiero PernmamenTa.

9.2 The execution by the Broker of transactions in the over- the-
counter market is carried out by concluding an agreement with a third party
(counterparty). At the same time, the Broker has the right, if it does not
contradict the Orders of the Clients, to conclude one agreement with the
counterparty for the simultaneous execution of two or more Orders
received from one Client. Also, the Broker has the right, if it does not
contradict the Orders of the Clients, to conclude agreements with
different counterparties for the execution of one Order received from one
Client.
9.3 The execution by the Broker of Orders for transactions on the
OTC market, as well as the execution of transactions on the OTC market,
can be carried out through an agent. In such cases, the Broker assumes full
responsibility for the actions of such agent. Payment for the services of the
agent is made by the Broker independently, at the expense of the amounts
received as a remuneration from the Client in accordance with the
Broker's Tariffs.
9.4 The Broker shall not be liable to the Client for non-
fulfillment of obligations by counterparties under concluded transactions,
but undertakes to select counterparties in good faith and take all necessary
actions to fulfill their obligations.
9.5 When concluding agreements with counterparties, the Broker acts
in accordance with the Orders of Clients and business practices. Unless
otherwise provided by the Client's Order, when concluding transactions
with Securities of foreign issuers on the OTC market, the Broker has the
right to be guided by the conditions under which participants in organized
OTC trades make transactions without preliminary depositing securities
and funds.
9.6 The execution of the Order for a transaction outside the TS
can be carried out by the Broker only if the price conditions of the Order
correspond to the market conditions, and additional conditions (the Client's
instructions to the Broker) correspond to the business practices of the over-
the-counter securities market.
9.7 When making a transaction at an unorganized auction, the
Broker's employees must conduct a transaction in accordance with
internal procedures, and also make sure that:

*  availability of limits for the counterparty, approved in accordance

with the procedure established by the Broker;

* availability of counterparty's authority to perform this operation;

* inthe correctness of filling out the documents for the transaction;

*  the person in whose favor the Broker purchases securities has

appropriate grounds (permits) for their acquisition if
the securities being purchased are limited in circulation.

10. Article. Registration of transactions, settlements between the
Broker and the Client, Broker’s remuneration and payment of
expenses

10.1 In all cases, an instruction for a transaction is considered by the
Broker and the Client, including as an instruction to the Broker to settle
the transaction and make settlements on it in accordance with the
provisions of these Regulations.



10.2. VYperynupoBaHue caenok, 3akiaroueHHbIX B TC, mpousBomutcs B
TIOpsIIIKE ¥ B CPOKH, TIpenycMotpenHsie [Ipasmnamu TC.
10.3. Ecnu B mporecce yperynupoBaHust cienku y bpokepa Bo3HuKaeT
HEOOXOIUMOCTh TONYy4UTh OT KimeHTa IOMONHHTENbHBIE OKYMEHTHI,
nocneTHUI 00s3aH TMPEeJOCTaBUTh 3NIEKTPOHHYIO KOIHIO IOKYMEHTOB B
teueHnn 1 (omHoro) mHA. Bpokep ocraBisieT 3a co0ol MpaBO 3ampOCUTH
OpHUTHHAJBI, JTHOO HamIexammuM o0pa3oM O(OPMIIEHHBIE KOIMH TaKHX
nokymeHToB. Takoe TpeOosaHue Bpokep Hampasmser KimeHnTy oaHuM u3
CHoco0oB 0OMeHa cOOOIIEeHUsIMHU, TPEYCMOTpEeHHBIMU B AHKeTe Kimenrta.
Bpokep BrpaBe He OCYIIECTBISATH HUKAKUX JIEHCTBHII 1O yperyJIMpOBaHUIO
CHIEJIKH JI0 TpenocTaBieHHss KIMeHTOM yKa3aHHBIX B HACTOSIIEM ITyHKTE
JOKyMeHTOB. Ecim B pesynbTare HECBOEBPEMEHHOTO IPEJOCTaBICHUS
YKa3aHHBIX JOKYMEHTOB bpokep moHeceT yObITKH, KiueHT o0s3an
BO3MECTHUTD X B IIOJTHOM 00BEME.
10.4. s yperynupoBaHus caeinok bpokep peanusyer Bce mpaBa U
HCTIONHSET BCe 0053aTENbCTBA, BOZHHKIINE Iepe]l KOHTPAreHTOM H/YIIH
ToproBoii cucTeMoli M MHBIME ~ TPETBUMH  JIMIAMY, 00ECIEeYHBAIONINMH
CHIEeNKYy (HEero3NUTapUsIMH, peecTpaMH M TpOdY.) B Pe3yIbTaTe CHAEJIOK,
coepuieHHbIX 10 Ilopyuenuto Knmenra. B uactHOCTH, Bpoxep
MPOHM3BOINT:

*  TIOCTaBKy/TpHeM IIeHHBIX Oymar, Ipyrux @HUHAHCOBBIX

HHCTPYMEHTOB;
*  TepeunclieHHe  /IpHeM JICHEXHBIX CPEeICTB B OIUIATY
LEHHBIX OyMmar, Apyrux OHHAHCOBBIX HHCTPYMEHTOB;
*  omary tapuoB u coopoB TC, meno3urapues, perucTpaTopos,
WHBIX TPETHUX JIHII;

*  UHBIE HEOOXOAMMEIE IEHCTBHS, B COOTBETCTBUH ¢ [IpaBmiamun
coorBercTByOmMX TC, o00ObMasMu Je0BOro o0opoTa WM
YCIOBHSMH 3aKIIOYEHHOTO JOTOBOPA C KOHTPareHTOM.

10.5. Bpokep B3umaeT BosHarpaxaeHue ¢ KiueHTa B COOTBETCTBHUH C
Tapudamu bBpokepa, [OeHCTBYIOIIMMH Ha MOMEHT  (DaKTHUECKOTO
npenocrasieHus ycuyr. [Topsnok B3uMaHus U pa3mep Tapu(oB, BIUMAEMBIX
Bpokepom 3a yciyrn, oka3siBaeMble HA OCHOBaHHH HacTosIero Pernamenra,
TaKke€ MOXET OBITh YCTAHOBIEH COOTBETCTBYIOIIMM  OTIETBbHBIM
JOTIOJTHUTENBHBIM COTJalleHneM K JloroBopy(am), 3aKIIOUEHHBIM MEXTY
Bpoxepom u Knuenrom.

10.6. Ecnu uHOE He mperycMOTPEHO NOMOIHUTEIBHBIM COITIAICHUEM
CTOpOH, B ciydae oObsiBIeHH bpokepom Heckonbkux TapudHBIX M1aHOB B
pamkax Hacrosamero Permamenta, bpokep B3umaer ¢ Kiwmenra
BO3HArpaXJeHNe B COOTBETCTBHUH C BEIOPaHHBIM KIIMEHTOM 1 yKa3aHHBIM B
Bpokepckom norosope TapudHBIM IIIaHOM.

10.7. Pasmep  neiictByrommx  TapudoB  Bpokepa Ha  ycmyrw,
HpeayCMOTPEHHbIe HacTosAIMM PeriiaMeHToM, 3adukcupoBad B TapudHsIx
mranax (tapugax) B Ilpmnoxenmn Ne7 k Hacrosmemy Periamenry.
W3menenne w jononHeHwe TapupoB Tpom3Boxurcs Bpokepom B
OJHOCTOPOHHEM TOPSJKE, IPU 3TOM BBOJ B A€ CTBHE TaKUX M3MEHEHHH U
JOTOJIHEHHH  OCYIIECTBISIETCS C  MPEIBAPUTEIBHBIM  YBEIOMIICHHEM
KmuenroB B mnopsanke, mpexycmorpeHHoM n. 1.8. - 1.10. HacTosmero
Pernamenta.

10.8. ITpn noGasnenun B Tapudsl bpokepa HOBoro TapudHOro mraxHa
Knuenrt BmpaBe BbIOpaTh €ro, 3akio4uMB ¢ BpokepoMm 10MONHHUTENBHOE
corjamieHue K JoroBopy. B ciyuae ecim panee BeIOpaHHBIH KimeHToM
TapuQHBIi I1aH OBLT NCKITIOUEH U3 Tapu(poB bpokepa, 1 KIIMEHT He 3aKITF0YHIT
JIOTIOJTHUTENIFHOE COTJIAIICHNE O BBEIOOpE MHOTO Tapu(HOro IaHa, bpokep
BIIpaBe M0 cCOOCTBEHHOI MHULIMATHBE, INOO0 TIEPEBECTH 00CYKUBABILETOCS Ha
UCKJIFOYEHHOM TapupHOM mane KinreHnTa Ha HHOH AeHCTBY IO TapuHBIH
miad bpoxepa, 6o mpogomkuTs o6ctyskuBaHue Kimenrta Ha ycioBHsx

10.2. Settlement of transactions concluded in the TS is carried out in the
manner and within the time limits stipulated by the TS Rules.

10.3. If in the process of settlement of the transaction the Broker needs
to receive additional documents from the Client, the latter is obliged to
provide an electronic copy of the documents within 1 (one) day. The
broker reserves the right to request originals or duly executed copies of such
documents. The Broker sends such a request to the Client using one of the
messaging methods provided in the Client's Questionnaire. The Broker has
the right not to take any actions to settle the transaction until the Client
provides the documents specified in this paragraph. If as a result of late
submission of the specified documents the Broker incurs losses, the Client
is obliged to reimburse them in full.

10.4. To settle transactions, the Broker exercises all rights and fulfills
all obligations that have arisen to the counterparty and/or the Trading
System and other third parties providing the transaction (depositories,
registries, etc.) as a result of transactions
made on the Client's Order. In particular, Broker produces:

* delivery/acceptance of securities, other Financial Instruments;

» transfer/acceptance of funds in payment for securities, other
Financial Instruments;

* payment of tariffs and fees of the Customs Union, depositories,
registrars, other third parties;

* other necessary actions, in accordance with the Rules of the
relevant TS, business practices or the terms of the contract
concluded with the counterparty.

10.5. The Broker collects remuneration from the Client in accordance
with the Broker's Tariffs in force at the time of the actual provision of
services. The procedure for charging and the amount of tariffs charged by the
Broker for services provided on the basis of these Regulations may also be
established by the relevant separate supplementary agreement to the
Agreement concluded between the Broker and the Client.

10.6. Unless otherwise provided by an additional agreement of the
parties, if the Broker announces several Tariff plans within the framework
of these Regulations, the Broker charges the Client a fee in accordance with
the Tariff plan chosen by the Client and specified in the Brokerage
Agreement.

10.7. The amount of the Broker's current tariffs for the services
provided for by these Regulations is fixed in the Tariff plans (tariffs) in
Appendix No. 7 to these Regulations. Changes and additions to the tariffs
are made by the Broker unilaterally, while the introduction of such changes
and additions is carried out with prior notification of the Clients in the
manner provided for in clauses 1.8.-1.10. of this Regulation.

10.8. When adding a new tariff plan to the Broker's tariffs, the Client
has the right to choose it by concluding an additional agreement with the
Broker to the Agreement. In the event that the tariff plan previously chosen
by the Client was excluded from the Broker's tariffs, and the client did not
conclude an additional agreement on the choice of another tariff plan, the
Broker has the right, on its own initiative, either to transfer the Client, who
was served on the excluded tariff plan, to another valid Broker's tariff plan,
or to continue servicing Client on the terms of an excluded



UCKJIIOYEHHOTO  Tapu(pHOro IUIaHa. YCIyrH, HE IpelyCMOTPEHHbIE
TapuHBIM IUIAHOM, KOTOpBIH ucrons3yer KimeHT, orulauuBaioTcs B
COOTBETCTBHUHU C JIeHCTBYIOLIEH peaakuuei TapuHbIX miaHoB bpokepa.
10.9. Ecnu nHOE He 3aUKCHPOBAHO B OTJEILHOM COTJIAILICHUH,

TO JOMOJHUTEIBHO, KPOME BBITIIATH BO3HarpaxkaeHus bpoxepy, Kmmnent
OIUTAYMBAET pacxoisl Mo TapudaM TpeThux Jmm. Ilox pacxomamu Mo
Tapudam TpeTbHUX JHI], OIIaYnBaeMbIMH KIIMEHTOM JOMONHHUTENBHO K
cobctBeHHBIM Tapudam Bpokepa, B HacTosmem Pernamente moHnmaroTcs
cOopsl 1 Tapudbl, B3uMaeMble bpokepom

B [IOJIB3Y TPETHUX JIUI, YIaCTUE KOTOPBIX HeO6XOZ[I/IMO JUIA 3aKIIFOUCHUS U

YpETYNUpPOBaHMUS CAENOK M TPOYMX ONepaluii, NPeayCMOTPEHHBIX
PernamenTom.
10.10. B coctaB pacxom0B 10 Tapu(aM TPETHHX JHL, B3UMAEMBIX

¢ Kimenra pomonmurensHo, mommmo TapudoB Bpokepa BrirtouaroTcs
CJIeTyIOIINE BUJIBI PACXOJIOB!

*  KOMHCCHOHHBIE, B3uMmaemble TC, rie mpoBeaeHa cleilka MO
Iopyuennto Knmenra, BkiIroYass KOMHCCHOHHBIE OpraHM3aludi,
BBIMOJIHSIONIMX KIMPUHT IO IIEHHBIM OymaraM U AEHEXKHBIM
cpenctBam B 31X TC - B3umarorcs mo Tapudam TC u
HCTIONb3YEMBIX B HUX KJIMPHHTOBBIX OPTraHU3amni.

*  pacxofpl MO OTKPHITHIO M BEJCHUIO JONOJIHUTENBHBIX CYETOB
meno  (pa3menoB) B YHOJIHOMOYCHHBIX  JICHO3UTApHIIX,
oTKpbIBaeMBIX bpokepom Ha mmst Kimmenra
- B3UMAIOTCA 10 TapudaM yrmoJTHOMOYEHHBIX JIETIO3UTapHeB.

e cOopsl 3a 3ayMCIEHHE U MOCTaBKY IIEHHBIX Oymar, B3MMacMble
YIIOJTHOMOUYEHHBIMH ~ JICTIO3UTApHsIMUA U PEeCcTPOsIepIKaTeIIsIMH,
(ToNBKO  ecnM  cAeNKa  WIM  WHasg  omepaimsa  Tpedyer
HEePEPETHCTPAINH B STUX YIOJHOMOUYCHHBIX JIETIO3UTAPHSIX MIIH
HETIOCPEACTBEHHO B peecTpaX HMEHHBIX IEHHBIX Oymar) -
B3UMAIOTCA MO TapudaM yIOJHOMOUYEHHBIX JIETO3HTAPUEB
(peectpozepikareneii).

*  pacxoisl TO MepechlIKe OTYeTOB KimMeHTy ¢ Hchonp30BaHHEM
9KCIIPECC TIOYTHI - B3UMAIOTCS B pazMepe
(hakTHYEeCKN MPOU3BEACHHBIX PACXO0B 110 TaprU(am MoUTHI.

. MpOYHE PacXoAbl MPH YCIOBHH, €CIM OHM HEMOCPEICTBEHHO

CBsI3aHBI CO C/IENKOH (MHOM onepanueii),
nposeaeHHoOI bpokepom B nHTepecax Kimenra.

10.11.  Ecnm 3T0 mpsiMO MpPEeAyCMOTPEHO OJHHUM M3 TapU(HBIX MIaHOB
Bpoxepa, To NpuBEEHHBII BbIIIE CIMCOK PACXOJ0B MOXKET
OBITh COKPAILCH ITyTEM IOTJIOIEHHS OTACIBHBIX BUJIOB PACXOJI0B TaApU(hoOM
Bpoxkepa.
10.12.  Bo Bcex cirydasx CyMMbBI HEOOXOAMMBIX PacXoOB IO TapHdam
TpeTbuX JuI[ B3uMaioTcs bpokepom ¢ KimeHTa Ha  OCHOBaHMH
TIPE/ICTaBICHHBIX BpoKepy TPeThIMH JINIIAMH CUETOB/BBIICOK HIIH IPYTHX
OIIPaBJaTEBHBIX JOKYMEHTOB.
10.13.  Ecnu uHOe He IpeayCMOTPEHO OTAeNbHBIM cornamenueM CTopoH,
Bpokep mpu ompemeneHMH — IJIAHOBBIX — oOs3arenscTB  Kimenra
TIePECUNTHIBACT BEIPAKEHHBIE B THOCTPAHHOM BATIOTE CyMMBI 00513aTEIbCTB
M KOMHCCHH TPeTBHX JIMII B COMBI MO KypCy, YCTaHOBJIEHHOMY
HammonansueiM bankom Keipreisckoii PecyOmuikm.
10.14.  Bpoxkep ocymiecTBIIE€T B3UMAaHKUE IIPETyCMOTPEHHOIO HACTOSIIIM
Pernamentom Bo3Harpaxaenust ¢ Kimenra mo Tapudam Bpokepa u
TpeTbuX IHI O3 MpeABapUTENHHOTO aKIenTa co cTopoHsl KimeHnra 3a
CUeT CpeACTB, Haxoismuxcsi Ha cuere KimeHTa, OTKpHITOrO B
COOTBETCTBHH C HACTOSIIIUM PerimameHTOM.

tariff plan. Services not provided for by the tariff plan used by the Client are
paid in accordance with the current version of the Broker's tariff plans.

10.9. Unless otherwise stipulated in a separate agreement, in addition
to paying remuneration to the Broker, the Client pays expenses at the rates
of third parties. Under the costs of third-party tariffs paid by the Client in
addition to the Broker's own tariffs, in these Regulations are understood the
fees and tariffs charged by the Broker in favor of third parties, whose
participation is necessary for the conclusion and settlement of transactions
and other operations provided for by the Regulations.

10.10.  In addition to the Broker's tariffs, the following types of
expenses are included in the expenses for the tariffs of third parties
charged from the Client additionally:

*  commissions charged by the TS, where the transaction was
executed on the Client's Order, including the commission fees of
the organizations clearing securities and funds in these TS - are
charged according to the tariffs of the TS and the clearing
organizations used in them.

* expenses for opening and maintaining additional depo accounts

(sections) in authorized depositories opened by
the Broker in the name of the Client - are charged at the rates of
authorized depositories.

* Fees for depositing and delivering securities charged by
authorized depositories and registrars (only if a transaction or
other operation requires re-registration with these authorized
depositories or directly in registers of registered securities) - are
charged at the rates of authorized depositories (registrars).

*  expenses for sending reports to the Client using express mail
- are charged in the amount of actually incurred expenses
according to mail tariffs.

. other expenses provided that they are directly related to the

transaction (other operation) conducted by the Broker
in the interests of the Client.

10.11.  Ifitis expressly provided for by one of the Broker's tariff plans,
then the above list of expenses can be reduced by absorbing certain types
of expenses into the Broker's tariff.

10.12.  In all cases, the amount of necessary expenses at the tariffs of
third parties is charged by the Broker from the Client on the basis of
invoices/statements submitted to the Broker by third parties or other
supporting documents.

10.13.  Unless otherwise provided by a separate agreement of the Parties,
when determining the Client's planned obligations, the Broker recalculates
the amounts of obligations and commissions of third parties expressed in
foreign currency into soms at the rate established by the National Bank of
the Kyrgyz Republic.

10.14.  The Broker collects the remuneration provided for by these
Regulations from the Client at the rates of the Broker and third parties
without prior acceptance by the Client at the expense of the funds on
the Client's account opened in accordance with these Regulations.



10.15. Bpoxkep ocraBinser 3a co0o0if mpaBo CHUCHIBAaThH HAYUCICHHYIO
KOMHCCHIO HE B ITOJTHOM 00BeMe.

10.16. Bpokep BwicTaBmsier KnmeHTy cuer-gaktypy Ha CcymMMmy
HaYHCIEHHBIX KOMHUCCHH, BO3HArpaXkJIeHHH u mpounx c6opoB bpokepa He
Mo37HEE 5-TO YHCNa MECSIa, CIIETYIOMIETo 3a MECSIEM, B KOTOPOM ObLIH
MPOU3BEICHBI COOTBETCTBYIOIINE HAUNCICHUS.

10.17. Cuera-(pakTypsl IO KOMHCCHSIM M cOOpaM TpeTbUX JIHII,
nmojyiexamux Bo3MemeHnio Kmmentom Bpokepy, BEICTaBISIOTCS He
no3gHee 15 yncna Mecdna, CIEAYIOIIETO 3a MECAIEM, B KOTOPOM ObLIH
BBICTABJICHbI COOTBETCTBYIOIIHE cueTa-(HaKTypsl OT TPETHUX JIUII.

10.18. B teuenue 15 (IlarHagumaT) pabounx QHEH Mecsna, CCIEAYIONIEro
3a orueTHBIM, KimeHT 00s13aH moracuTh CBOIO 3aJ0JDKEHHOCTH MO OIUIaTe
BO3HAarpakA€HUs M BO3MEILEHUS PACXOJ0B 3a OTYETHBIH Mecdl IyTeM
TIepEeYrCIIeHNsT ICHEe)XKHBIX CPeJCTB Bpokepy m/mim peanmsanuy akTHBOB
(wactm aktuBOB). B ciyuae Hemoramenus KimeHTOM —yka3aHHOM
3a70/DKEHHOCTH B YyKa3aHHBIH Cpok, bBpokep BmpaBe NIpHOCTaHOBHUTH
BeinonHenue [lopyuennii Knuenra.

10.19 Bpoxep BmpaBe N0 COOCTBEHHOMY YCMOTPEHHIO, Ha OCHOBAaHHHU
BHYTPEHHETO PacHOPSANTENSHOTO JOKYMEHTa, OKa3bIBaThb OpOKepcKHe
YCIIyT'H OTAENBHBIM KIMEHTaM M0 WHAMBHUAYaIbHBIM Tapudam. IIpu stom
TaKue JeUCTBUS He TPEeOYIOT 3aKIIFOUEHHUSI IOTOTHUTENFHOTO COTMIAICHUS C
KIMEHTOM M HE BIEKYT JUII HEro Kakux- JHOO JOMOJTHUTENIBHBIX
00513aTeNbCTB.

11. Crarpsi. OOecneyeHue HCMOTHeHUs 00s3aTebeTB KinenTa nepex
Bpokepom

11.1. [Tpu Hencnonnennu KnneHToM Kakux-1u00 00513aTeIbCTB 110
HacTosimieMy PermameHTy w/mnm MHBIX 00s3aTenbcTB mepen bpokepowm,
Bpokep BmpaBe 10 WCHOJNHEHHS COOTBETCTBYIOIIETO OOs3aTENbCTBA
NIPUOCTAHOBUTh IIPHHATHE K HCIIOJHEHHIO U HCIOJIHEHHE JI00BIX
Iopyuennit Knmenra, a Tarke HCIOJNHEHHE TIOOBIX MAPYTHX CBOHMX
00s13aHHOCTEH 110 HacTosmeMy PernmaMenry.

11.2. [lpucoemuussice k HacrosmeMmy Permamenty, Kiment
YTIOJTHOMOYMBAET bpokepa HampaBisATh AEHEKHBIE CPEICTBA, HAXOAAIINECS
Ha cuerax KimeHTa, a Takke mpojaBaTh IIEHHbIE Oymar, y4TéHHBIE Ha
cuerax KinenTa, uist nmoramreHus no60# IMyIIeCTBEHHON 3aJ0IKEHHOCTH
Kmuenra nepen BbpokepoM, Kak CBSI3aHHOM, TaKk M HE CBSI3aHHOU cC
ncrionnenreM  CTopoHaMH  TIONMIOXKEHHWH — Hacrosimiero  Permamenra.
[NonoxeHne HACTOSIIETO ITyHKTAa IPUMEHSAETCS, B  YaCTHOCTH,  IpH
BO3HMKHOBEHUH 3aJI0JDKEHHOCTH KiMeHTa N0 BO3MEIIEHHIO PacXoJIOB,
yTiaTe Bo3HarpaxaeHus bpokepa, yminate HeyCTOWKH (TIEHN) U HHBIX BUIOB
HMYIIECTBEHHON 3ag0mkeHHOCcTH KitnenTa.

11.3. Bpokep mponaér nennsie Oymaru KimeHta B KonHuecTBe,
HEo0XOMMOM M JOCTaTOYHOM JUISl TOTalleHHs 3a10KeHHocTH Kimenra.
Bpokep camMoCTOSTENbHO OmpenensieT MeCTO MpOJaXH IeHHBIX Oymar
Kmmenra (TC, BHEOHPKEBOH PHIHOK).

11.4. Ilens! npojaku TOKHBI COOTBETCTBOBATH CIIOKHMBIIMMCS B
JTAHHOE BPeMsI PEIHOYHBIM yCIIOBHSIM.

11.5. Bpokep ocymiecTBisieT npoaxy neHHbIX Oymar Kimenra Ha
OCHOBaHMM  ciyxeOHoro IlopyueHus, kortopoe odopmisercs H
MOAITICBIBAETCS YIOTHOMOYEHHBIM COTPYJHUKOM Bpokepa.

11.6. CBeneHus 00 yKa3aHHBIX NMPOAAXKax BKIIOYAIOTCA B OTYET
Bpokepa, mpenocraBisieMblii B TOpSAKE, YCTAHOBIEHHOM HACTOSIINM
PernamenTom.

11.7. JleHexxHele  cpeicTBa, OCTaBUIMECS
3a0JDKEHHOCTH, 3a49NCIISIFOTCS Ha cuet KirneHra.
11.8. Bpokep BmpaBe B3uMaTh ¢ KimeHTa BO3HarpaxieHue 3a
COBEPILEHUE CAENOK IO MpoJaXke HeHHbIX Oymar Knnenra muist morameHus
3aJ0/DKEHHOCTH TIOCIEAHETO, a Takke Bo3Memars 3a cuér Kimenra
pacxoibl, BO3HUKAOIINE MTPU COBEPIIEHNH YKAa3aHHBIX CIENOK.

11.9. Bpoxep npeabssiser KnueHty nucbMeHHOE TpeOOBaHKE O MOTAIICHUN
OCTaBIIIeHCs YaCcTH 3a/I0JDKEHHOCTH.

11.10. KimmeHT 00s3aH He IO3[HEE YCTaHOBIEHHOIO B TPEOOBAHHH O
TIOTAIIEHUH CPOKA ITOTacuTh 00Pa30BaBIIYIOCS 33T0KEHHOCTb.

11.11. B cmy4asx, korza B COOTBETCTBHU C YCIOBUSAMH bpokepckoro
goropopa ¢ KimeHTOM MM WHBIMH YCIOBHSAMH, OCYIIECTBIISETCS
NpUHYIUTENbHAs poAaxa HeHHbIX Oymar KnuenTa, bpokep mpunaraer Bce
pasyMHBbIE yCUIUS ISl MUHUMU3anuu noteps Kinenra.

oCJIC  HoramicHUus

10.15. The Broker reserves the right to write off the accrued
commission not in full.

10.16 The Broker issues an invoice to the Client for the amount of accrued
commissions, remuneration and other fees of the Broker no later than the 5th
day of the month following the month in which the corresponding accruals
were made.

10.17 Invoices for commissions and fees of third parties, subject to
reimbursement by the Client to the Broker, are issued no later than the 15 th
day of the month following the month in which the corresponding invoices
from third parties were issued.

10. 18 Within 15 (Fifteen) working days of the month following the reporting
month, the Client is obliged to pay off his debt on payment of remuneration
and reimbursement of expenses for the reporting month by transferring funds
to the Broker and/ or selling assets (part of assets). If the Client fails to repay
the specified debt within the specified period, the Broker has the right to
suspend the execution of the Client's Orders.

10.19. The broker is entitled at his own discretion, based on an internal
regulatory document, to provide brokerage services to individual clients at
individual tariffs. Such actions do not require conclusion of an additional
agreement with the client and do not entail any additional obligations for the
client.

11. Article. Client’s performance security to Broker

11.1 Ifthe Client fails to fulfill any obligations under these Regulations and/
or other obligations to the Broker, the Broker has the right to suspend the
acceptance for execution and execution of any Orders of the Client, as well
as the performance of any other of its obligations under these Regulations
until the fulfillment of the corresponding obligation.

11.2 By acceding to these Regulations, the Client authorizes the Broker to
send funds held on the Client's accounts, as well as to sell securities recorded
on the Client's accounts, to pay off any property debt of the Client to the
Broker, both related and not related to the execution by the Parties of the
provisions of this Regulation. The provision of this paragraph applies, in
particular, in the event of the Client' s debt for reimbursement of expenses,
payment of the Broker's remuneration, payment of a penalty (fine) and other
types of property debt of the Client.

11.3 The Broker sells the Client's securities in the amount necessary and
sufficient to pay off the Client's debt. The Broker independently determines
the place of sale of the Client's securities (TS, over-the-counter market).

11.4 Selling prices must correspond to prevailing market conditions at the
time.

11.5 The Broker sells the Client's securities on the basis of an official Order,
which is drawn up and signed by an authorized employee of the Broker.
11.6 Information about these sales is included in the Broker's report,
provided in the manner prescribed by these Regulations.

11.7 The funds remaining after the repayment of the debt are credited to the
Client's account.

11.8 The broker has the right to charge the Client remuneration for
transactions for the sale of the Client's securities in order to pay off the debt
of the latter, as well as to reimburse at the expense of the Client the expenses
arising from the execution of these transactions.

11.9 The Broker serves the Client with a written demand for repayment of
the outstanding balance.

11.10 The client is obliged to repay the resulting debt no later than the term
specified in the repayment request.

11.11. In cases where, in accordance with the terms of the Brokerage
Agreement with the Client or other conditions, the forced sale of the Client's
securities is carried out, the Broker makes every reasonable effort to
minimize the Client's losses.



Pazpen IV. ®bIOYEPCHBIE U OIIIUOHHBIE CAEJKH Section IV. FUTURES AND OPTIONS

12. Cratbs. TepMHHBI U ONpeaeTeHUst 12. Article. Terms and definitions

B Hacrosmem pasmene UCHONB3yIOTCS cheayromue TepmuHbl 1 This section uses the following terms and definitions:
OIpeIeNeHHs:
Cpounslii peiHok — ToproBble CHCTEMbI, Beyliue opranmsosanHyio Derivatives Market - Trading systems that conduct organized trading in

TOproeiro [Ipou3BoAHEIMA (PHHAHCOBBIMH MHCTPYMEHTaMH. Derivative financial instruments.
Derivative financial instrument (DFI) — financial market instruments (Options

and Futures/Forwards), the prices of which are determined by the price of the
underlying asset (underlying asset), i.e. are a derivative of the price of this asset.

IIpousBoaublii ¢uHaHcoBblii uHCTpyMeHT (IIPU) - HHCTPYMEHTHI
¢unaHcoBoro  peiHka  (OnuumonHele u  DbrouepcHbie/PopBapaHbIe
KOHTPAKTBHI), IIEHBI KOTOPBIX OINPEEIIOTCS [IEHOH aKTHBa, JISKAIIETO B UX
ocHOBe (0a3MCHOrO aKTUBA), T.€. SBISIOTCSA MPOU3BOAHON OT IIEHBI TOTO
aKTHBA.

CpoyHas cienka — coBepliaemas B Xoje ToproB B Toprosoif cucteme
u perucrpupyemas Toprosoil cucteMoil chenka, CBs3aHHAas C B3aUMHOMU
nepenaveii mpas U 00s13aHHOCTEN B oTHOmEHUN [1DU.

Futures transaction - is a transaction made during trading in the Trading
System and registered by the Trading System, related to the mutual transfer of
rights and obligations in relation to derivatives.

Underlying asset of a term instrument - is equity securities, a currency, an
index or a commodity that is the subject of a derivative. The Futures Contract
circulating in the Trading System can serve as the Underlying Asset of the
Option Contract.

Ba30BblIii aKTHB CPOYHOT0 HHCTPYMEHTA — SMICCHOHHBIE ICHHBIE OyMart,
BaJIl0Ta, MHJEKC WIM TOBap, sABisAtomuiicsa npeamerom [IOU. B kauectse
ba3zoBoro aktuBa ONIIMOHHOIO KOHTPAKTAa MOYKET BBICTYNATh HAXOSAIIUHCS
B oOpamiennu B Toprooii cucreme dp1ouepCHBIN KOHTPAKT.
Crnenuduxanus cpoanoro nucrpymenta (Cnennpukanus) — 10KyMEHT, Specification of a term instrument (Specification) — a document that, together
cosmectHO ¢ Ilpaunamu TC onmpezensionii Bee CyIECTBEHHBIC YCIOBHS ywith the TS Rules, defines all the essential conditions of derivatives, its
[1dU, ero obpamieHus 1 NCIONHEHUSL. circulation and execution.

OnuuoHHbIi KOHTPaKT (ONUMOH) — KOHTPAKT, MOKymareib KOToporo QOption contract (Option) — a contract, the buyer of which acquires the right to
HpHOOPETaET MpaBo B TEYEHHE yCTaHOBIEHHOro B Cnenudukanuu nepuoaa buy or sell the Underlying Asset at the exercise price set at the time of the
BpeMeHH B OynyiieM KynuTh HAM mpoaath ba3oBelii  akTMB Mo transaction, within the time period specified in the Specification, and the seller
YCTAHOBJIEHHOM NMPH COBEPIIEHHMH CAEJKU IIEHE MCIONHEHMs, a Tpojasen acquires the obligation to fulfill the buyer’s requirements (if any) within the
HproGpeTaeT 00A3aTeNLCTBO UCIIONHNTE TpeOOBaHMs OKymarens (B ciydae Specified in the time period specification.

UX NpEbsIBICHHS) B TeUEHHE YCTaHOBJICHHOro B CrienuduKamy nepuoaa
BPEMEHH.

Okcnupanuss — onpenenenHas [lpaswramu TC u  Crenudukanmeit
nponenypa wucnonHeHuss ONIMOHHOTO KOHTpPAaKTa, HPOBOJMMAs MpPH
HUCTpeOOBaHNM MOKYIIaTeNIeM OIIMOHA HIIH IIPH [IpHHY ANTETEHOM 3aKpBITHI
TO3HILMH.

Expiration - is the procedure for the execution of an Option Contract, defined
by the TS Rules and the Specification, carried out when the option buyer claims
or when the position is Forced Closed.

Futures Contract (Futures) — a contract for the sale and purchase of the
Underlying Asset of a term instrument concluded on standard terms with the
fulfillment of obligations in the future within the period specified by the TS
Rules and the specification of this Futures Contract.

@DboyepcHblil KOHTPAKT (Pblovepce) — 3aKI0YaEMBI Ha CTaHAAPTHBIX
YCIOBHSIX  JOTOBOp  KYIUTM-TIpoAaxu ba3oBoro axkTtuBa  CpOYHOTrO
MHCTPYMEHTA C UCIIOJHEHHEM 0053aTeNbCTB B OyAyILIeM BTEUEHHE CPOKa,
onpenenernoro [Ipasunamu TC u cnenmmukanmeii gfanHoro MOpOYEPCHOTO
KOHTpaKTa. Forward (forward contract) - differs from futures in that it is traded on the
@opsapa (popBapAHBIA KOHTPAKT) - OTIMYACTCA OT QBIOYEPCA TEM,  ver_the-counter market.

9TO TOPrYeTCs Ha BHEOMPKEBOM PhIHKE. Execution - is the standard procedure for terminating rights and obligations, as
HcnonHenwe  —  CTaHJapTHas — Opoueiaypa  NPEKPAlleHHs — TPaB defined in the Specification of the Term Instrument.

HOOA3aHHOCTEH, onpesencHHas B Crieln(UKaLiy CPOYHOr0 HHCTPYMEHTA.  Settlement Price — the price accepted as a base indicator for clearing
PacuerHasi meHa — LieHa, IPUMHUMAaeMas B KauecTBe 0a30BOro mokasarens settlements, determined in accordance with the TS Rules.

ISl KJIMPUHTOBBIX PAaCYETOB, ONpeieNseMas B COOTBETCTBUM ¢ IlpaBunamu Variation Margin - the amount of money to be credited or debited from the
TC. respective sub-account of the Client's Brokerage Accou

Bapuanmnonnast Map:ka — JeHe)KHasi CyMMa, ITOJJIe)KaIast HAUUCICHAIO YITH

CITMCAHUIO C COOTBETCTBYIOMIETO CyOcUeTa



Bpokepckoro cuera Knmenta mo utoram kaxiaoid ToproBoil ceccum B
cooTBeTcTBUU ¢ OTKpBITBIMU no3unusiMu Kinenta Ha CpodyHOM pBIHKE.
BapuanuonHas Map)ka pacCUMTBHIBA€TCSI HA OCHOBAaHUM PA3HHLBI MEXIY
IIEHaMH 3aKJIFOUYCHHBIX CJIEJIOK W PacueTHOW IIeHOW ceccuu, a Takke
u3MeHeHus PacdeTHoil IeHBI II0 OTHOIICHHMIO K PacderHoil IieHe
npeapiyniero Toprosoro aHs.

EnunoBpemennass map:ka no OnuuMoHHOMY KOHTPAKTy— YIUlaudBaeMast
MY COBEPIICHUM CHENKH KYIUTH-poAaxu ONIMOHHOTO KOHTPaKTa CyMMa
CPEACTB, MOyIeKaIIas NIePeUHCICHUI0 CO cYeTa MOKYyMaTeNs OMIHOHA Ha
CYeT IMpoJiaBla ONIMOHA.

OTkpbITas MO3UIMA — COBOKYITHOCTh TpaB W oOs3aHHOocTed Kimenra,

BO3ZHHUKIINX B pe3yJbTaTeé COBEPUICHUS CIEJIOK KYIUIM MpPOJaXKu
OprouepcHbIX ¥ ONIMOHHBIX  KOHTPakTOB.  OTKpbITas — MO3MLUA
aHHyJIHpyeTcs  (3aKkpbIBaeTcs)  NpPH  3aKITIOYEHHMH  KOHTPAKTOB,

MIPOTHBOIIONIOXKHBIX nMetomeiicss OTKpHITOH TO3WIUM, a TaKkXke Mph
HCTIOJTHEHUHU KOHTPAKTOB.

JITMHHAS O3HIHS — COBOKYITHOCTB IIPaB M 00SI3aHHOCTEN, BOSHHKAIOIIIX
B pe3ynbTare NOKYImKH CpouyHOro HHCTPYMEHTA.

Koporkasi mo3umust — COBOKYHNHOCTh TIpaB M 0Os3aHHOCTEH,
BO3HUKAIOIINX B pe3yibTaTe npojaki CpouyHOro HHCTPYMEHTA.
I'apanTuiinoe oGecrniedenne — cyMMa CpeACTB, MOAJIEKAIINX BHECCHUIO
KnneHToM B COOTBETCTBHMM C HAcToOsIMM PeriamMeHTOM B KadecTBe
obecrieyeH s UCIONHEHNUsI 00513aTeIbCTB M0 OTKPBITHIM TO3UIHSM.
Knanpunar — nporenypa Ge3HaJMYHBEIX PAacueToOB, OCHOBAaHHAs Ha 3adeTe
B3aNMHBIX JIEHE)KHBIX 00513aTEIECTB YYaCTHUKOB I10 pe3yiabTaTaM Toprosoit
ceccHu.

[punyaurenbHoe 3aKpbITHe NO3MIMI — 1poBegeHUe ToproBoi
CHENKU, WHHULIUMPYEMOE CaMOCTOSITENbHO, IO TOpydeHuto bpokepa,
3aKpBITHS OTKPBITHIX no3uuuii Kinnenra 6e3 nopyuenust Kinuenra.

13. Crarbs. O0urue ycsioBHs coBepiuenus caeiok ¢ [IOU

13.1. [Ipucoeaunssice Knnent

YIIOJIHOMOYUBACT BpOKepa:

HaCTOSIIEM PermamenT
2

e zaxmouats caenku ¢ [1PU no [Hopyuenuto u 3a cuet Kimenra;

*  OCYNIECTBISTH pacueTsl ¢ bupkamu, pacueTHBIMU U KIMPHHTOBBIMU
rajaTaMd M OOIMM KJIMPUHTOBBIM WICHOM II0 00S3aTeNbCTBaM
Knuenra.

13.2. Knment o0s13aH cobmronaTh yCTaHaBIMBaeMble B COOTBETCTBUH C
IpaBunamu bBupxu TpeboBaHMsT K pa3Mepy H COCTaBy CpPEACTB,
yUuTBIBaeMBIX Ha cyOcuére Kinmnenta Ha bupxe.

13.3. Knunent He BmpaBe momaBaTh bpokepy MOpydeHHUs Ha CHENKH,
MIPEAMETOM KOTOPBIX SIBISIIOTCS INPUOOpPETEeHHE WHOCTPAHHBIX IIEHHBIX
Oymar u (WIM) 3aKJIIOYEHHEM JOTOBOPOB, SBISIOIINXCS IPOM3BOIHBIMU
(bMHAHCOBBIMHM MHCTPYMEHTaMH, 0a3MCHBIM aKTHBOM, KOTOPBIX SIBISIOTCS
[eHHBIe OyMard MHOCTPAHHBIX YMUTEHTOB WJIH HHAEKCHI, PACCUUTAHHBIE ITO
TaKUM IIeHHBIM OymaraM, 1O MOMEHTa O3HakomyleHHs KimeHToM c
[Mpunoxxennem Ne 5 k Hacrosmemy Perimamenty. B ciydae coBeprueHus
Bbpoxepom 3a cuer KimeHTa yka3aHHBIX CHENOK, cuuTaercs, uto KimeHt
Bpoxepa nonuocThro 03Hakomuiics ¢ IIpunoxenuem Ne 5 x HacrosmeMmy
Pernamenty.

following the results of each Trading Session in accordance with the
Client's Open Positions on the Derivatives Market. The Variation Margin

- is calculated on the basis of the difference between the prices of
concluded deals and the Settlement Price of the session, as well as the
change in the Settlement Price in relation to the Settlement Price of the
previous Trading Day.

One-time margin under an Option Contract - is the amount of funds paid
when making a purchase and sale transaction of an Option Contract, to be
transferred from the option buyer's account to the option seller's account.

Open position - a set of rights and obligations of the Client arising from
the purchase and sale of Futures and Option contracts. An open position is
canceled (closed) when concluding contracts that are opposite to the
existing Open position, as well as when contracts are executed.

Long Position — a set of rights and obligations arising from the purchase
of a Derivative Instrument.

Short Position —a set of rights and obligations arising from the sale
of a Derivative Instrument.

Collateral - the amount of funds to be deposited by the Client in
accordance with these Regulations as security for the fulfillment of
obligations under Open Positions.

Clearing - is a non-cash settlement procedure based on the offset of
mutual financial obligations of participants based on the results of the
Trading session.

Forced Closing of Positions - is the execution of a Trade Transaction,
initiated independently, on the instructions of the Broker, closing the
Client's open positions without the Client's instructions.

13. Article. General conditions for making transactions with
derivatives

13.1. By acceding to these Regulations, the Client authorizes the Broker:

* enter into transactions with derivatives on the Instruction and
at the expense of the Client.

* make settlements with the Exchanges, settlement and clearing
houses and the common clearing member for the Client's
obligations.

13.2.  The Client is obliged to comply with the requirements established in
accordance with the Exchange Rules for the amount and composition of
funds accounted for on the Client's sub-account on the Exchange.

13.3. The Client is not entitled to submit instructions to the Broker for
transactions, the subject of which is the acquisition of foreign securities and
(or) the conclusion of agreements that are derivative financial instruments,
the underlying asset, which are securities of foreign issuers or indices
calculated on such securities, until the moment the Client familiarizes with
Appendix No. 5 to these Regulations. If the Broker makes the said
transactions at the expense of the Client, it is considered that the Broker's
Client has fully familiarized himself with Appendix No.5 to these
Regulations.



14. Cratbs. [lopyyenue Kianenra

14.1. [lopydyenust Knmenta nOmKHBI OBITH NPaBOMEPHBIMH,
OCYIIECTBUMBIMU M KOHKPETHBIMH.

14.2. Knuent nepenaér bpokepy [lopydenus ciaeayomux THIIOB:

. KyNUTH/IPOAATh KOHTPAKT IO TeKyIIel OHPIKeBOi IeHe.
. KyNUTH/TIPOAATH KOHTPAKT 110 IeHe, yka3aHHoi B [Topyuennu.

. KyNUTH/TIPOAATh KOHTPAKT II0 IEHE HE BEINIE/HE HIDKE
YKa3aHHOM.

14.3. Iopyuenne Knuenra mro6oro Tuna I0mKHO OBITH 0(OPMIIEHO B
cootBeTcTBUH ¢ [Ipunoxenuem Ne 2 k HacTosieMy PernamMeHTy nnm MHBIM
00pa3oM, JOHECEHHBIM 10 cBeaeHus KinuenTa.

14.4. Ecmu Ilopyuenue KimeHTa He COOTBETCTBYET YKa3aHHBIM
TpeGOBaHUAM M/UiIM NpoTUBOpeunT npyrum Ilopydennsm Knuenra, bpokep
UMeeT TMpaBO IO CBOEMY YCMOTPEHHMIO OTKa3aThCs OT HCIIOTHEHHS
cooTBeTcTByIomero Ilopydenus, 60 BEIONHUTE €T0 TaK, Kak OHO OBLIO
TOHSITO.

14.5. MakcuMalbHO JOIyCTUMOE CYMMapHOE KOJIMYECTBO paHee
OTKPBITHIX M BHOBb OTKPBIBAeMBIX TTO3HMIMH KimeHTa Ha TeKymuii OupsxeBoit
JIeHb Ha KakoH-100 Buprke 3aBUCHT OT 00bEMa IEHEKHBIX U HHBIX CPEJICTB,
BHECEHHBIX KITMEHTOM B KauecTBe rapaHTHIHHOTO B3HOCA.

15. Crarbs. UcnojqHeHHe KOHTPAKTOB

15.1. B coorBerctBun ¢ bpokepckum gorosopom KimeHT nopyuaer
Bpokepy ohopMiIsTh OT €ro MMEHH HeoOXOJHMMBIE JOKyMEHTHI B Ciydae
HCTIOJTHEHHMS! 3aKIIOUeHHBIX 3a cyer Kimenra ®prouepcHbIx/PopBapaHbIX U
ONIHOHHBIX KOHTPAKTOB.

15.2. [lo oxoH4YaHMM TOProB B MpPEANOCIEIHHH [IeHb OOpalIeHus
DOrrouepcHoro/PopsapaHoro (OnuuoHHOro0) KoHTpakTa KitneHt, y kotroporo
OCTaJICh OTKPBITHIE TIO3ULIMH 10 JaHHOMY KOHTPAKTy, 00s3aH OPraHU30BaTh
U TOATOTOBHTH Bce HEOoOXOAUMOEe M WCIIOMHEHHsS KOHTpakTa B
COOTBETCTBUH C TpeboBaHmsIMU Crienu(HUKAIIMN CPOTHOTO HHCTPYMEHTA HITH
YCIIOBHSIMH JIOTOBOPA.

15.3. He mo3nuee 18:00 pabGouero nHs, NmpeaIecTBYIOMIETO
NPEATNoCNeIHEMY JIHIO OOpallleHHs KOHTPAKTa, IPeayCMaTpPHBAIOIIEro
noctaBky 0aszoBoro akTtuB (manee IlocraBouHblii KoHTpakT), Kimewr,
uMeromnii OTKpBITBIE TO3MIMH MO 3TOMY IIOCTaBOYHOMY KOHTPAaKTy,
JOJDKeH o0ecneunTh Hanu4ue y bpokepa3asBieHHs — HOATBEP)KAAIOLIECTO
BO3MOXHOCTb UCHOJTHEHUS [10CTaBOYHOTO KOHTPAKTA IyTeM KYTUTH/TIPOIaXH

bazoBoro axktmBa B TC (Ilpminoxkxenme Ne 4-5 Kk Hacrosmemy
Permamenty). bpokep BmpaBe TMpH MONTYyYCHHH BBIINICYKA3aHHOTO
yBegomnenuss KimeHTta 3a0710KMpoOBaTh aKTUBBI, HEOOXOAUMBIE IS

HCIIOJHEHHSI COOTBETCTBYIOMUX [lOCTaBOYHBIX KOHTPAaKTOB, [0 MOMEHTa
UCTIOJHEHMsT 00s3aTeNbCTB 110 JAHHBIM KOHTpakTaM. Ilox mcronHeHHeM
00513aTENbCTB 110 TIOCTaBKE IOHUMAETCS HCIONHEHHE 0053aTeNbCTB I10
cesKe MOKYIKH/TIPOAaXKu 6a30BOr0 aKTHBA.

15.4. OtcyrcTBUE 3asBleHUS y bpokepa B yka3aHHBIH CpOK
paccMaTpuBaeTCsl TMOCIETHUM Kak oOTka3 KimeHTa OT HCHONHEHUs
INocraBounoro koHTpakTa. B aTOM ciydae bpokep uMeer npaBo, Ha4yMHas C
npexnocieHero fHs1 ooparenus [locTaBOYHOT0 KOHTpaKTa IPUHYAUTETHHO
3aKphITh Mo3uuio Kinnenra.

15.5. HcnonHeHne KOHTPAKTOB, HE NPEAyCMAaTPUBAIOLIMX IOCTABKY
6a30BOT0 aKTHBa, MPOM3BOAUTCS B COOTBETCTBUM cC mpaBuiaamu TC wmin
YCIIOBHSIMU JJOTOBOpA.

15.6. B nensax ocymiecTBieHus NEHCTBUM, yKa3aHHBIX B HACTOSLIEH
ctathe, KimeHT ymomHomounBaeT bpokepa ocymiecTBimsITe 0€3 CBOETO
JONONHUTENbHOTO  BoneusbsiBienus (IlopyueHus, pacmopsikeHHs) Bce
HEOOXOIMMBIE COITYTCTBYIOIIHE

14. Article. Order of the Client

14.1. The Client's orders must be lawful, feasible and specific.
14.2. The Client submits to the Broker Orders of the following
types:

*  buy/sell a contract at the current exchange price.

*  Dbuy/sell a contract at the price specified in the Order.

*  Dbuy/sell a contract at a price not higher/not lower than the

specified one.

14.3. The Client's order of any type must be executed in
accordance with Appendix No. 2 o these Regulations or otherwise
communicated to the Client.
14.4. If the Client's Order does not meet the specified requirements
and/or contradicts other Client's Orders, the Broker has the right, at its own
discretion, to refuse to execute the corresponding Order, or to execute it as
it was understood.

14.5. The maximum allowable total number of previously opened
and newly opened positions of the Client on the current exchange
day on any Exchange depends on the amount of money and other funds
deposited by the Client as a guarantee fee.

15. Article. Contract performance

15.1. In accordance with the Brokerage Agreement, the Client instructs
the Broker to draw up on his behalf the necessary documents in case of
execution of the Futures/Forward and Option contracts concluded at the
expense of the Client.

15.2. At the end of trading on the penultimate day of circulation of the
Futures/Forward (Option) contract, the Client, who has open positions under
this contract, is obliged to organize and prepare everything necessary for the
execution of the contract in accordance with the requirements of the Futures
Instrument Specification or the terms of the contract.

15.3. Not later than 18:00 on the working day preceding the
penultimate day of circulation of the contract providing for the delivery of
the underlying asset (hereinafter referred to as the Delivery Contract), the
Client having Open Positions under this Delivery Contract must ensure that
the Broker has an application confirming the possibility of executing the
Delivery Contract by buying/selling the underlying asset in the TS
(Appendix No. 4-5 to these Regulations). Upon receipt of the above
notification from the Client, the Broker has the right to block the assets
necessary for the execution of the relevant Delivery Contracts until the
fulfillment of obligations under these contracts. The fulfillment of delivery
obligations means the fulfillment of obligations under a transaction for the
purchase/sale of the underlying asset.

15.4. The absence of an application from the Broker within the
specified period is considered by the latter as the Client's refusal to execute
the Delivery Contract. In this case, the Broker has the right, starting from
the penultimate day of circulation of the Delivery Contract, to forcibly close
the Client's position.

15.5. The execution of contracts that do not provide for the supply of
the underlying asset is carried out in accordance with the rules of the
Customs Union or the terms of the contract.

15.6. In order to carry out the actions specified in this article, the
Client authorizes the Broker to carry out without his additional will
(Instructions, orders) all necessary related actions and operations,
including the transfer of securities to the appropriate



JNEWCTBUSI W ONepalyd, B TOM 4UHCNIe, IepeBOX IIEHHBIX Oymar Ha
COOTBETCTBYIOIIMI CuUeT Jemo (pas3jen cdera Jeno) BO BHEIIHEM
JETIO3UTAPUH U T.JI.

16. Cratbsi. CpOKH U NOPSIIOK IIaTexeil
16.1. Bpoxep (6e3 npensaputensHoro yBemoMieHus: Kimenra) Bipase

€KEIHEBHO MMPOU3BOAUTDL 3a CUCT CBO6OZ[HI)IX JICHEXKHBIX CPEACTB Knuenta
BCEC HCO6XO,HI/IMLIC TUIATEXKU 110 yIjaTe:

. BApHALIMOHHON MapKH;
. OMp)KEBOTO M KIMPHHIOBOTO
cbopoB, HauncnsieMbIx bupxamu;
. BO3HArpaxkaeHus bpokepy;
. WHBIX  HEOOXOJUMBIX IIaTeX el B COOTBETCTBUH C HACTOSIIUM

Pernmamentom u IpaBUJIaMH OpPraHU30BaHHBIX PBIHKOB.

16.2. B cmyuyae o0Opa3oBaHusl CBOOOJHOTO OCTAaTKa CPEIACTB Ha
cybcuerax KimmeHTa B pasmepe pasHHIBI MEXTy CYMMOH CpEICTB,
nepenaHHbix bpokepy (oTmenpHO Mo Kakaoidl bupxke), um I0mMycTUMBIM
MHHHMYMOM CpPeACTB Ha cyOcueTax (OTAeNbHO Mo Kaxaoi bupxe) Knuent
HMeeT IpaBo NoAaTh nuchMeHHoe [lopydeHne o mepednciieHny CBOOOTHOTO
ocTarka (WM ero 4acTH) Ha CUeT, yKa3aHHbIH KirneHToM.

16.3. IIpu nomyuenun ot Knuenra ykazannoro Ilopyuenuss Bpokep
00s13aH B TeueHue 1 (0aqHOro) pabouero AHS ¢ MOMEHTA €ro MOoTy4eHHs 1aTh
pactopspKeHHe COOTBETCTBYIOIIEH bupke o crrcaHny yka3aHHOW CyMMBI
Ha cu€r, ykasaHHeli Kimentom. CrnmcaHue JEHEXHBIX CpEICTB
pou3BoAMTCS bupxkeil B mopsike u Cpoku, mpexycMoTpeHHsie [IpaBunamu.
16.4. B ciyuae o6pazoBanus 3agommkenHoctH Kimenra bpokep nmeer
MIPaBO OCYIIECTBUTH NPHHYANTENbHOE 3aKphITHe mo3unuii Kinvenra s ee
TMOraIeHusl.

16.5. lapanTHiinblil B3HOC M HaYaJIbHAs Mapxka BHoOcsTCs KirenTom Ha
cBOM cyOcdera ;0 Hadayla IPOBEJESHUS MM omeparuii Ha bupxax.

16.6. Tunbel (GUHAHCOBBIX MHCTPYMEHTOB, IPUHUMaeMbIX BpokepoM B
obecriedeHne 00513aTeNbCTB 110 TapaHTHHHOMY B3HOCY M HaYadbHOM Mapxe,
omnpenensaoTca bpokepom.

16.7. Bpokep BIpaBe NpouU3BECTH IPUHYAUTEIBHOE 3aKPBITHE BCEX HIIH
YacTU OTKPBITHIX mo3unuii Knmenta Ha onmHON miam Bcex bupikax 6e3
coriacoBaHus ¢ KieHToM B clieyromux cayJasx:

. ecnu KneHT HapymaeT ycTaHOBIEHHBIE OTPAHUUYEHUS 110 YHCITY
OTKPBITBIX TTO3HIUH;

. ecmu KimeHT HapymaeT cpokd M 00BEMBI TIepefadn CpeicTB
Bpoxkepy, ycraHOBI€HHBIE B HACTOSIIEM pa3jerne Permamenra;

. KOT/la MPUHYIUTENBHOE 3aKphITHE MpeaycMoTpeHo IlpaBunamu
COOTBETCTBYIOIIEH TOProBoi CHCTEMBI.

16.8.  Bpokep BIipaBe MPOU3BECTH MPUHYIUTEIHLHOE 3aKPHITHE BCEX WIH
4acTH OTKPBITHIX mo3unuii Knnenra Ha CpoyHOM pBIHKE 03 COriacoBaHUs
¢ Knuentom u ero yBeJOMIIEHUSI TAKXKE B CIEAYIOMINX CIydasX U MOPsIIKe:
. ecnu B pesyibrare kiaupuHra Ha CpouHoMm peiHKe y Kimenrta
BO3HUKHET 3aJI0JDKEHHOCTh Tepen bpokepom B CBA3M € TeM, UTO
coOCTBEHHBIX cpeAcTB KimeHTa HEJOCTaTOUHO Ui IOJep KaHMS
OTKpBITBIX No3unuii Kinenra;

. B 000 MOMEHT B TEUCHHE TOPIOBOM CECCHH, €CIIU pa3Mep
cOOCTBEHHBIX cpencTB KimeHTa ¢ y4eToM BapHAlMOHHOM Mapiwu,
MoJJIeKallel CIIMCAaHuIo 1o pacueTaM bpokepa B TeueHHe TOProBOH
CECCHH, CTAaHOBUTCS MEHEe pa3Mepa rapaHTHHHOTO o0ecIedeHus,

depo account (depo account section) in an external depository and etc.

16. Article. Due dates and terms of payments

16.1 The Broker (without prior notice to the Client) has the right
to make every day at the expense of the Client's free funds all necessary
payments for the payment of:

. variation margin;

. exchange and clearing fees charged by the Exchanges;

. remuneration to the Broker;

. other necessary payments in accordance with these Regulations

and the rules of organized markets.

16.2 In the event of a free balance of funds on the Client's sub-
accounts in the amount of the difference between the amount of funds
transferred to the Broker (separately for each Exchange) and the allowable
minimum funds on sub-accounts (separately for each Exchange), the
Client has the right to submit a written Instruction to transfer the free
balance (or its parts) to the account specified by the Client.

16.3 Upon receipt of the specified Order from the Client, the Broker
is obliged, within 1 (one) working day from the moment of its receipt, to
give an order to the relevant Exchange to debit the specified amount to the
account specified by the Client. The funds are debited by the Exchange in
the manner and within the time limits stipulated by the Rules.

16.4 In the event of the formation of the Client's debt, the Broker has
the right to carry out the forced closing of the Client's positions in order to
repay it.

16.5 The guarantee fee and the initial margin are paid by the Client to
their sub-accounts before they start trading on the Exchanges.

16.6 The types of financial instruments accepted by the Broker

as collateral for guarantee fee and initial margin obligations are determined
by the Broker.

16.7 The Broker has the right to forcefully close all or part of the
Client's open positions on one or all Exchanges without the Client's consent
in the following cases:

. if the Client violates the established limits on the number of
open positions;

. if the Client violates the terms and volumes of the transfer of
funds to the Broker, established in this section of the Regulations;

. when forced closing is provided for by the Rules of the
respective Trading System.

16.8 The Broker has the right to forcibly close all or part of the
Client's open positions on the Derivatives Market without the Client's
consent and notification also in the following cases and in the following
order:

. if, as a result of clearing on the Derivatives Market, the Client
incurs a debt to the Broker due to the fact that the Client's own funds are
insufficient to maintain the Client's open positions;

. at any time during the trading session, if the amount of the
Client's own funds, taking into account the variation margin to be
written off according to the Broker's calculations during the trading
session, becomes less than the amount of margin required to maintain
all open positions of the Client;



HEOOXOAUMOTO IS OJUIEPKaHMs BCEX OTKPHITHIX NMo3unuid Kimenta;

. B 711000 MOMEHT B TEYEHHE TOPrOBOH CECCHM, €CIH CyMMa
coOcTBeHHBIX cpeacTB Kimenta Ha CpodyHOM pPBIHKE COCTABUT MEHee
CYMMBI HEOOXOJUMOH ISl COBEPIICHUS CEIIKH.

16.9. [IpunynurensHoe 3akpbiTHe no3unuii KiimenTta npousBoguTcs mo
TEKYIIUM PBIHOYHBIM 1IEHaM Ha COOTBETCTBYIOLIEH bupike. Bce Bo3MokHbIE
yOBITKH TIpH 3TOM JI0xkaTcst Ha KinenTa.

16.10.  Ecmu B Hapymenue IlpaBun npHHYIUTEIbHOE HENPaBOMEPHOE
3akpbiTHe no3uuuid Knmenrta mpoucxoaut no BuHe bpokepa, Bpokep
Bo3MenIaeT KineHTy noHeceHHbIH yOBITOK.

16.11.  Ilpy UOpUHATHM WIKM OCYyIIECTBICHHMH KIMEHTOM MOCTaBKH
0a30BOro aKkTHBA NPH HCIOJHEHHN KOHTpaKTa BO3HarpaxaeHwe bpoxepa
ompenensiercss B cooTBercTBUM ¢ Tapudueim mmanom (Tapudammu),
yka3aHHBIM B bpokepckom morosope ¢ Kitmentom.

16.12.  OOs3aTenbCTBO MO BO3BpATy IEHEKHBIX CPEICTB CUHTAETCS
UCTIONTHEHHBIM BpokepoM ¢ MOMeEHTa IpeACTaBIeHUS MM B KPEAUTHYIO
OPraHU3aLHIO MIATEKHOTO OPYYEHHS O IePeUNCIeHUN

JEHEXKHBIX CpeICTB Ha cuér, ykasaHHeI KnmeHtom, mpu yciaoBun
JOCTaTOYHOCTH JEHEXHBIX CPEeJCTB Ha cuere bpokepa Uit HCIIOIHEHHS
JTAHHOTO ITATEKHOTO TOPYIEHHSI.

Paznen V. CAEJIKU C BUPTYAJIBHBIMU AKTUBAMU
17. Cratbs. TepMUHBI U ONpe/eIeHUs.

B HacrosmieM paszenie HCIONB3YHIOTCS CIEIYIONIHEe TEPMHUHBI U
OIIpe/ieIICHUS:

. BupTyanbHbI AKTHB - COBOKYITHOCTh JAHHBIX B 3JIEKTPOHHO-
mudpoBoit  popme, wHMerOmas CTOMMOCTb, SBILIFOLIASCS IU(PPOBBIM
BBIPa)KEHHEM IIEHHOCTH W/HITH CPEACTBOM YIOCTOBEPEHUS] UMYIIIECTBEHHBIX
W/WIH  HEWMYIIECTBEHHBIX IpaB, KOTOpas CO3JaeTcs, XpaHUTCS U
oOpamraercss C HCIOIb30BAHMEM TEXHOJIOTHH PACIIpe/lelIeHHBIX PEeecTPOB
WIM AQHAJOTMYHOM TEXHOJNIOTMM W HE SABJIAETCS JEHEKHOH eqUHULEH
(BamioTOI1), CPEICTBOM IIJIaTeXa U LIeHHoW Oymaroii (Harmpumep, BTC, ETH,
LTC wu 1. n.), npuobperennsle Knnenrtom wepe3 Omneparopa oOMeHa B
pamkax Yciayr oOMeHa.

. JleHeskHbIe  CpelCTBa — BBINMYLIEHHAS TOCYJapCTBOM BaJlioTa,
ToIepKUBacMasi IPaBUTENILCTBOM M NIPU3HAHHAS B KQUECTBE 3aKOHHOTO
IJIaTEXHOIO CPEACTBA HAa 3aKOHOAATEILHOM YPOBHE B CTPAaHE SYMHUCCHH.

. Komenexk BHPTYyaJbHOIO0 aKTHBa — CPEICTBO (TIpOrpaMMHOE
NPUIOXKEHNE WM WHOM MEXaHM3M/HOCHTENb) ISl XPAHEHUs] U MepeBoja
BupryanbsHOro akTHBa.

. 3asBka —odepra ot Knnenta k Onepatopy oOMeHa, BeIpakeHHas
B NHUCHbMEHHON WJIM MHOH, OPEeAyCMOTPEHHOH HacroamuM PermameHTOM
(dopme, 1O TOKYNKe WIM NMpoJake BUPTyanbHBIX aKTHBOB 32 JCHEKHBIC
cpencTBa, oOMeHy BupTyanbHBIX akTHBOB OJJHOTO BHAA Ha BupTyanbHbie
aKTHBBI IPyTOTO BUJA.

* [lnmaropma — yaCTMUHO aBTOMATU3MPOBAHHAS  OHJIAWH- CUCTEMA,
KoTopas mo3Boyisier KimeHTy moiydaTth mocTyn K YciryraM oOMeHa B
9JIEKTPOHHOM BHZE, BKJIIOYAas MOAady 3asBOK Ha MHOKYNKY/HIPOAAKY
BupryanbHEIX ~ aKTHBOB, OOMEH MeXHy BHpTyanbHBIMH — aKTHBaMH,
MIPOCMOTp 0aJTaHCOB U TPAH3AKIMH, a TAKKe JOCTYII K OTYETAM.

. at any time during the trading session, if the amount of the Client's own
funds on the Derivatives Market is less than the amount required to
complete the transaction.

16.9 Forced closing of the Client's positions is carried out at current
market prices on the relevant Exchange. All possible losses in this case are
borne by the Client.

16.10 If, in violation of the Rules, the forced illegal closing of the Client' s
positions occurs through the fault of the Broker, the Broker shall
reimburse the Client for the incurred loss.

16.11 When the Client accepts or delivers the underlying asset during the
execution of the contract, the Broker's remuneration is determined in
accordance with the Tariff Plan (Tariffs) specified in the Brokerage
Agreement with the Client.

16. 12 The obligation to return funds is considered fulfilled by the Broker
from the moment he submits a payment order to the credit institution to
transfer funds to the account specified by the Client, provided that the funds
on the Broker' s account are sufficient to execute this payment order.

Section V. TRANSACTIONS WITH VIRTUAL ASSETS
17. Article. Terms and definitions

The following terms and definitions are used in this section:

. Virtual asset is a set of data in electronic (digital) form, having
aprice, which is a numeric expression of value and/or a means of certifying
property and/or non-property rights, which is created, stored and traded
using distributed ledger technology or similar technology, and is not a
monetary unit (currency), means of payment or security (for example, BTC,
ETH, LTC, etc.) acquired by the Client through the Exchange Operator
as part of the Exchange Services.

. Money is a government-issued currency supported by the
government and recognized as legal tender by the laws of the country of
issue.

. Virtual Asset Wallet is a means (software application or
another engine/carrier) for storing and transferring a Virtual Asset.

. Order is an offer from the Client to the Exchange Operator,
expressed in writing or in any other form provided for by these
Regulations, for purchase or sale of Virtual Assets for cash, exchange of
Virtual Assets of one type for Virtual Assets of different type.

* Platform - a partially automated online system that allows the Client
to receive access to Exchange Services electronically, including
submitting Orders to buy/ sell Virtual Assets, exchanging between
Virtual Assets, viewing balances and transactions, and accessing
reports.



. YdyerHas 3anuch 3alMCh, 3apErUCTPUpPOBAHHAS
Knunentom Ha Ilnardopme, gepes KOTOpyro cBA3bIBaeTCs TMYHOCTH KirenTa
C €ro TPaH3aKUUAMH M y4uThIBaroTCsA AKTHBBI KimeHta. YueTHoMW 3amucu
TIPUCBANBACTCSI YHUKAIBHBIA WACHTH(OUKATOD YYETHOW 3allUCH KIIMCHTA.
Joctyn Knuenra B YueTHyI0 3aliuCh OCYILIECTBIISIETCS MOCIIE MTPOXOXKIACHUS
nonHoi mpouenypsl uaeHtudukanuu KineHta, Ha OCHOBE BBEICHHBIX
KiueHToM crcTeMHOr0 MMEHH (JIOTHH JJIsi BXOJAa B YUETHYIO 3aIliCh) U
TapoJs.

. AKTHB — JleHEXHBIC CPENICTBA H/HIIH

BupryanbHble akTHBBI, yUUTbIBaeMble B Y4eTHOI 3anucu Kiuenra.

. BeiBoa onepauusi, cBs3aHHas cllepeBogom BuprtyansHoro
akTrBa Kinenra Ha BHemnwuii cyer.

. Buemnnii cyer — BHemHWi myONMUHBIA anpec OnokdeiiHa

BupryansHoro aktuBa: a) c koroporo Kiumenr MOXKET MepeBecTH

Bupryansneni aktuB Ha cuer Omepatopa oOMeHa u ©0) Ha KOTODBI

KrnmenTt MoseT BBIBeCTH cBOM BupTyanbHbIe aKTHBEL.

. Caiit — caiit Oneparopa oOMeHa, pacCIOJOXKEHHBIH MO

azpecy: https://dsbroker.kg/.

18.. Crarbs. O01mue MOI0KeHUS OKA3aHUs Y CJIyT o0MeHa

18.1.
18.1.1.  Ycmyru oOMeHa MpeoCcTaBIsSIOTCS HCKIIOUMTENBHO KinmeHntam

ot 18 sier u crapiue.

18.1.2. ®dwusmnueckoe nuno (KnueHT) MOMKEeH IeHCcTBOBaTh TOJIBKO OT
CBOETO MIMEHHU U B CBOUX MHTEpEcax WM OT UIMEHU U B MHTepecax Knuenra-
IOPUANYECKOTO JIMIA/IPYToif OpraHu3aliy, KOTOPYIO OH IPeJCTaBiseT Ha
3aKOHHBIX OCHOBAHMSIX.

18.1.3.  Kumment no nognucanus JloroBopa 6pokepckoro o0CIy>KUBaHUSI Ha
pBIHKE LEHHBIX Oymar HOJDKeH YOeIWTHCS, YTO HCIIOJIb30BaHUE Y CIyT
obmena/Ilnarhopmsr pasperieHo B CTpaHe ero
rpaXkIaHCTBA/TIPOKMBAHHA/PETHUCTPALIMY WM B CTpaHe, U3 KoTopoii KnueHr
nmoiydaer noctyn k Yciayram oOmena/Ilmardopme, a Takke HpPOBEpHTS,
CYIIECTBYIOT JI KaKHWe-THOO BO3MOXKHBIC IPABOBBIE OTPAHWYEHMS W/HIH
3alpeTsl B OTHOIIEHHWM  JOCTylla M HUCIONb30BaHHA  YCIyT
oomena/Ilnarpopmer. B ciaydae Hanmumsi TakWxX 3alpeToB/OrpaHHYECHUH
Yenyrn obvena He MoOryT OBITh  okazanel OmepaTopoM OOMeHa.
OTBETCTBEHHOCTH 3a COOTIOZIEHHE BCEX MPIMEHUMBIX 3aKOHOB U PETyIISIuUiA,
a TaKKe OTPaHWYEHMIl M 3alpeTOB CTPaHbl T'PAKAAHCTBA /IPOKHUBAHUS/
peructpanuu Kimenra nexur Ha Kimenre.

18.1.4. KuueHThl, KeNaomiMe  MPUCOSAMHUTCA K  HACTOSIIEMY
Pernamenty n nmoammcats JJoroBop yciyr, TOJDKHEI 0071a1aTh JOCTATOYHBIM

TpeboBanus Onepatopa oOMeHa A1 JOCTyNa K Y ciayram oOMeHa:

YpOBHEM 3HaHUHM (KOMIETEHTHOCTH) ISl COBEPLICHUS CHETOK C
BUPTyalbHBIMM  aKkTuBaMu.  IIpoBepka  JOCTATOUYHOCTH  3HAHUM
(xommeTeHTHOCTH) TpoBepsercss OmeparopoM oOMeHa B TOpsJKE,

YCTaHOBJICHHBIM HACTOAIMM PeriiaMeHToM.

18.1.5.  OmepaTtop oOMeHa He OKa3bIBaeT YCIyrd oOMeHa JUIsl Tpax/aH,
IOpUANYECKHX JnI U pe3naeHToB CoenuaeHHbIX [1ITaToBAMepuKy.

18.1.6.

JICrajin3anuu (OTMBIBaHI/IIO) MPECTYIMHBIX J0X010B, a

(bMHAHCUPOBAHHIO PACTIPOCTPAHEHMS OPYIKHSI MACCOBOTO YHHUTOXKEHHUS.
18.2. OmnepaTop oOMeHa He PEeIOCTABISIeT KOHCYIBTAIINN

Omneparop oOMeHa He oka3bIBaeT Y ciryru KimeHTraM, BKITIOUCHHBIX B
CAHKIMOHHBIN TIepeueHb, ONpPEIENeHHbIH 3aKOHOATENbCTBOM B  cdepe
MIPOTUBOACHCTBHS (DMHAHCHPOBAHUIO TEPPOPHCTUUECKON NESTENBHOCTH U
TaKoKe
HPOTUBOJCHCTBHUS (PMHAHCHPOBAHUIO SKCTPEMHCTCKOM JEATENbHOCTH U

. Account is a record registered by the Client on the Platform,
through which the Client's identity is associated with his transactions and
the Client's Assets are recorded. The account is assigned a unique client
account ID. The Client may access the Account after being subjected to the
complete KYC procedure, based on the system name entered by the Client
(login to enter the Account) and password.

. Asset is Cash and/or Virtual Assets recorded in the
Client's Account.

. Withdrawal is an operation related to the transfer of the
Client's Virtual Asset to an External Account.

. External Account is the external public address of the Virtual
Asset blockchain: a) from which the Client can transfer the Virtual Asset
to the Exchange Operator's account and b) to which the Client can
withdraw his Virtual Assets.

. Website — Exchange Operator’s website at:

https://dsbroker.kg/.

19. Article. General terms of Exchange Services:
18.1. Exchange Operator’s requirements for access to the Exchange Services:
18.1.1.  Exchange services shall be provided solely to Clients aged 18 and above.
18.1.2.  Anindividual Client shall only act on his own behalf and in his own favor,

or on behalf of and in the favor of a corporate Client legally represented by him.
18.1.3.  Before signing the Securities bookerage service agreement, the Client
shall make sure that the use of the Exchange Services/Platform is allowed in the
country of his/her citizenship/residence/registration, or in the country from which the
Client accesses the Exchange Services/Platform, and also check whether there are
any possible legal restrictions and/or prohibitions regarding access to and use of the
Exchange Services/Platform. If any such prohibitions/restrictions exist, the
Exchange Services cannot be provided by the Exchange Operator. The responsibility
for compliance with all applicable laws and regulations, restrictions and prohibitions
of the country of Client’s citizenship/residence/registration shall be borne by the
Client.

18.1.4.  Clients who wish to accede to these Regulations and sign the Service
Agreement shall have a sufficient level of knowledge (competence) to make
transactions with virtual assets. Knowledge sufficiency (competence) is checked by
the Exchange Operator in the manner prescribed by these Regulations.

18.1.5.  The Exchange Operator does not provide Exchange Services for citizens,
bodies corporate and residents of the United States of America.

18.1.6.  The Exchange Operator does not provide Services to sanctioned Clients
as per the list determined by the laws of countering the financing of terrorist activities
and the legalization (laundering) of criminal proceeds, as well as countering the
financing of extremist activities and the financing of distribution

of mass destruction weapons.

18.2. The Exchange Operator does not provide advice to Clients that may
encourage Clients to buy or sell specific types of Virtua



peanu3oBeIBaTh KOHKPETHBIE BHIbI BupTyanpHbIX axkTHBOB. OmepaTop
obmeHa He sBisiercst OankoM. OmepaTop oOMeHa BIIpaBe COBEpIIATH
TOJIBKO T€ C/EJIKM ¢ BUpTyanbHBIMU aKTHBaMH, KOTOPBIE IIPETyCMOTPEHBI
BBIJTAaHHOMW JHMIIeH3UeH, HacTosAmuM Permamentom, 3akoHoM KeIpreizckoit
Pecmy6mukn «O BUPTyalbHBIX aKTHBaX» U MPHUHITBIMHA B COOTBETCTBHHU C
HUM MHBIMH TI0/{3aKOHHEIMH aKTaMH.

18.2. 3anpeniaercs HCITOJb30BaTh VYeayru oOMeHa
MOIIEHHUYECKNX VM JIFOOBIX APYTUX HE3aKOHHBIX AEHCTBHH.
18.3. 3ampentaercs otnpaBka Kimenrom BupryansHOoro axrusa mms
COBEpIIECHUsI CIEJIOK Ha HecornnacoBaHHEIH ¢ Oneparopom oOMeHa ajpec
Komenska BuptyansHoro aktusa Omeparopa oomeHa. [lpu HapymeHnu
naHHoro 3ampera, Omepatop oOmeHa B3bickuBaeT mrpad c¢ Kiwmenra B
pa3Mepe, ykaszanHoM B JloroBope ycimyr ¢ Kmmentom m B Tapudax
Komnanuu.

18.4. Omneparop oOMeHa 00s3aH COOJIOAATh CBOM IOPHUANYECKHE
00s13aTeNbCTBA, HAJlaraeéMble HA HETO 3aKOHAMU M HaJ30pPHBIMU OpTaHaMH,
HampuMmep: 3akoHOM KwIprenckoit PecnyOmukn  «O  BHPTyasbHBIX
aktnBax», [locraHoBnenmem Kabunera MunuctpoB KsIprei3ckoit
Peciybiuku ot 16.09.2022 1. Ne 514 «O Bompocax peryiupoBaHUs
OTHOIICHUH, BO3ZHHUKAIOIINX IIpH O00OpOTE BUPTYAIbHBIX AKTHBOBY,
3akonom KP or 06.08.2018 roma Ne 87 «O mpoTtuBoneiicTBUM
(MHAHCUPOBAHHMIO TEPPOPUCTHYECKOW JEATENLHOCTH W JIeTalM3aluy
(OTMBIBaHMIO)  TPECTYMHBIX  JOXOAOB»,  3akoHOM  KbIprei3ckoit
Pecrry6muku ot 14.04.2008 Ne 58 «O0 wmH(bOpManuu NnepcoHaIEHOTO
xapaktepa», HamoroBeiMm konekcom Koiprenckoit PecnyOmmku ot
18.01.2022 roma Ne 3 ¥ HHBIMH HOPMATHBHBIMU IIPABOBBIMU AKTaMH.

Ot ob6s3arenscTBa TPeOy0T oT OmepaTopa oOMeHa cOopa u 0OpabOTKH
OIIPE/IEJICHHBIX ~MEePCOHAIBHBIX JaHHBIX KimMeHTa miIsl NpOBEpKH
JUYHOCTH, 00paboTKH CJIEIIOK, UCTIONTHEHUS HaJIOTOBOTO
3aKOHOJATENbCTBA MM ISl JPYTHX LieNel, He PacKpBITHIX B
HactosimeM Permamente. OTH  oOs3aTesbcTBA MOTYT BO3HHKATh B
pasHOe BpeMs, BKIIOYas, TMOMHMO IpodYero, peructpaimio KineHTos,
00paboTKy IIaTexeil M CHENOK M CHCTEMaTHYeCKHe IPOBEPKH IS
YIIPaBIIEHHS] PHCKaMHU.

Omneparop oOMeHa OCTaBiIsIeT 3a co00i MpaBo OIOKMPOBATH, OTKIIIOYATH
W/MIH 3aKpeIBaTh Y4eTHyro 3amuch Kimenra, ecim Omepatop oOMeHa
COYTET 3TO HEOOXOAUMBIM ISl COONIONEHHS JTIOOBIX TaKHUX MPABOBBIX H
HOPMAaTUBHBIX 0053aTENbCTB, CYIIECTBYIOIINX B HACTOSIIEE BPEMsI HIIH B
Oymymem.

18.5. KonduaenunaabHOCTh NEPCOHAILHBIX JAHHBIX B CAEJIKAX €
BuprtyanbHpiMu  aktuBamu. [lpu  mpuobperennn  KimeHtom
BupryansHbeIx akTHBOB (Hampumep, bitcoin, ether u ap.), Kitment moxer
OBITH 3amucaH B OOIIEAOCTYNHOW Iemodke O0koB. BaokueilH — 310
Pa3HOBUAHOCTh TEXHOJOTHH pacIpeeleHHbIX PEeecTpOB, B KOTOPOH Bce
JTaHHBIE 3aITUCHIBAIOTCS ITOCIIEOBATENEHO U paclpeieNieHs! B OJI0Kax, IpH
9TOM KaXIblii HOBBIH OJIOK CBfi3aH C MPEABIAYIIMM  OJOKOM
Kkpunrorpaduueckoil moanuceio. MHOrHe OIOKYEHHBI OTKPBITHI IS
KPUMHMHAIMCTUYECKOTO  aHalW3a, KOTOPBIA  MOXET TPHUBECTH K
NEaHOHMMH3AIMM ¥ HENpeJHAMEPEeHHOMY  PAacKpBITHIO  YacTHOM
(uHaHCOBOW WH(MOpPMANUK, OCOOCHHO, KOTJa JaHHbIC OJOKYelHa
00BeAUHAIOTCS C APYTUMU JAaHHBIMU.

IMockonbky  OMOKYEHHBI  SABIAIOTCA  JACLEHTPATW30BAaHHBIMH  WIIU
CTOPOHHUMH CETSIMH, KOTOpbIe He KOHTPOJIUPYIOTCS M HE YIPaBISIOTCS
Omepatopom obOmena, Omnepatop oOMeHa HE MOXET CTHpATh,
MOIU(UINPOBATE WM U3MEHSTH IEPCOHANLHBIE JaHHBIE U3 TAKUX CETEeH.
18.6. OcranbHOE, YTO HE HpPeAyCMOTpeHO HacroamuM Pasnenom,
peryJmpyeTcsi UHBIMHU CTaThsIMH HACTOSIIEro PernmamenTa, mpuMeHHMBbIE
K JJaHHOMY BUJTY J€STEIBHOCTH.

ISt

Assets. The Exchange Operator is not a bank. The Exchange Operator has
the right to make only those transactions with Virtual Assets that are
provided for by the issued license, these Regulations, the Law of the
Kyrgyz Republic "On Virtual Assets", and other by-laws adopted
thereunder.

18.3. It shall be prohibited to use the Exchange Services for fraudulent
or any other illegal purposes.

18.4. It is prohibited for the Client to send a Virtual Asset in any
transaction to an address of the Exchange Operator's Virtual Asset Wallet
not agreed with the Exchange Operator. If this prohibition is breached,
the Exchange Operator will charge a penalty on the Client in the amount
specified in the Client’s Service Agreement and in the Company Tariffs.
18.5. The Exchange Operator is obliged to comply with its statutory
obligations imposed by laws and supervisory authorities, such as: the Law
of the Kyrgyz Republic “On virtual assets”, Resolution of the KR Cabinet
of Ministers dated Sep 16, 2022 No. 514 “On issues of regulating relations
in connection with virtual assets trading”, Law of the Kyrgyz Republic
dated Aug 06, 2018 No. 87 “On countering the financing of terrorist
activities and legalization (laundering) of criminal proceeds”, Law of the
Kyrgyz Republic dated Apr 14, 2008 No. 58 “On personal data”, Tax Code
of the Kyrgyz Republic dated Jan 18, 2022 No. 3, and other regulatory acts.

These obligations require the Exchange Operator to collect and process
certain personal data of the Client for identity verification, transaction
processing, tax compliance, or for other purposes not disclosed in this
Regulation. These obligations may arise at various times, including, but
not limited to, registration of Clients, processing of payments and
transactions, and routine risk management checks.

The Exchange Operator reserves the right to block, disable and/or close
the Client's Account if the Exchange Operator deems it necessary to
comply with any such legal and regulatory obligations, whether now
existing or future.

18.6. Confidentiality of personal data in transactions involving
Virtual Assets. When the Client purchases any Virtual Assets (such as
bitcoin, ether, etc.), the Client may be recorded in

a public block chain. Blockchain is a type of distributed ledger technology
in which all data is recorded sequentially and distributed in blocks; each
new block is associated with the previous block through a cryptographic
signature. Many blockchains are open to forensic analysis, which can lead
to deanonymization and inadvertent disclosure of private financial
information, especially when blockchain data is combined with other data.

Since blockchains are decentralized or third-party networks that are not
controlled or managed by the Exchange Operator, the Exchange Operator
cannot erase, modify or change personal data from such networks.

18.7. Any remaining provision not covered by this Section shall be
governed by other articles of these Regulations applicable to this type of
business.



19. Crarps. [lopsiok npucoeanHeHuss k Perjaamenty wu
3aka049enue Jloropopa oka3aHust yCJyr MO cIeJIKaM ¢ BUPTYaJIbHBIMHA
aKTHBaMH

19.1 Jna 3akmrouenus JloroBopa ycCIyr 3aMHTEPECOBaHHBIC JHIA
JIOJDKHBI JI0 TIpHeMa Ha 00CiTy>KHBaHHUe NpOiTH nporenypy Mnentnduxanmn
Knuenra, npencrasurens Kimenra w/unm Beirononpuodperarens Kimenra,
n/mmn  GeHeduimapHoro Biajgenbna KimeHTa H  NPEROCTaBHUTH  BCIO
HEOOXOIMMYI0 HH(POPMALUIO U JOKYMEHTEL.

19.2. Hauunas npouenypy Wnentudukamun, KnmeHt maer cBoe
coriacue ¢ 00paboTKOH ero NMepcoHaNbHBIX JaHHBIX U MOATBEPXKIALT, YTO
KnmeHnT 03HaKOMMIICS C TEKCTOM HAcTOSIIEro PerimamenTa u coraceH ¢ HUM.
19.3. Oneparop oOMeHa BmpaBe OTKa3aTh B 3akiroueHHU JloroBopa
ycIyr, B ciydae HempexcraBieHus Kimentom mo 3ampocy Omeparopa
oOMeHa IMOATBEP KIAIOIINX JOKYMEHTOB M/HIN CBEICHUH, a TaKoKe 10 MHBIM
OCHOBAHUSIM U [0 CBOEMY COOCTBEHHOMY YCMOTPEHHIO.

19.4. Jnsa Unentudukanmu Kimenta Omnepatop oOmeHa
3aIpaIuBaeT CIeYINylo HHPOPMAIHIO U JOKYMEHTHI:

. y ¢u3ndeckoro nuna — GaMuIni0, COOCTBEHHOE HUMsI, OTYECTBO
(ecim TaKOBOE MIMEETCS), 1Ty POXKICHUS, aTPEC MECTa )KUTEIIBCTBA, TACTIOPT
WM WHOW JOKYMEHT, yJOCTOBEPSIOIIETO JIMIHOCTH;

. Y IOpPHANYECKOTO JINIA — HAaHMEHOBAaHHE, MECTOHAXOXCHUS,
WACHTU(QUKAIIMOHHBIH HOMEp IUIAaTeNbINUKA, WHQOpPMAIMIo O IeIsIX
YCTaHOBJEHHUS M IPEANONAaraeMoM XapaKTepe HX JCeNOBBIX OTHOIICHHH,
UHPOPMALIHIO o BBITO/IONIPUOOpETATENSIX, MpeCTaBUTENSAX u
OeHe(UIMapHBIX BIIAJEbBIEB (C NMPETOCTaBICHHEM 10 HUM HEOOXOIMMBIX
JOKYMEHTOB),  CBHIETENBCTBO O  TOCYAAPCTBEHHOH  PErHCTpaIiu
IOPUINYECKOTO JIMIA, YCTaB, (UHAHCOBAas OTYETHOCTh 3a TIOCIEAHHH
(bMHAHCOBBII EPUOJ, CBEACHUS O JIeJIOBOH PEIyTalluH U UHBIE;

. KOHTAaKTHBIE JaHHble KimeHTa: ajpec SJICKTPOHHON IIOYTEHI,
HoMep Tene)OoHa M MPH HEOOXOIMMOCTH WHBIC KOHTaKTHbIC JAHHBIC);

. WHBIE CBEIECHMSI M JOKYMEHTHI 1o 3ampocy Omeparopa oOMeHa,
HPEeIyCMOTPEHHbIE BHYTPEHHHMH JIOKYMEHTaMH, B TOM 4Hcle B cdepe
MIPEOTBPAICHUS JIETAM3al[MN  JIOXOJIOB, MOIYYEHHBIX IPECTYITHBIM ITyTEM,
(hMHAHCHPOBAHMS TEPPOPUCTHUECKOH IESATENBHOCTH W (DMHAHCHPOBAHUS
PacIpoCTpaHeHHsl OPYKHUsI MACCOBOTO MOPAKEHHSI.

19.5. Unentudukanus KnueHta MOXXeT MPOXOAUTH: a) B yIAICHHOM
pexume (0e3 JsmuHOro mpHCyTCcTBHA KimeHTa) ¢ mociemyrommuM
MpEeIOCTaBICHUEM OPUTHUHANIOB WM HOTApUANbHBIX KOMHH JIOKyMEHTOB
cornacHo Ilpunoxenuto 1; 6) npu nmuaHOoM npucytcTBun Kimenra B oduce
Komnanuu.

19.6. C nenbto npoxokaeHust UneHTudukanny B y1aleHHOM PEXUME,
Knmenty HeoOxomumo co3math YderHyro 3anmck Ha Caiite Omeparopa
oOMeHa depe3 KHOMNKY «JIuuHbI KaOuMHET» M 3arpy3uTh TyAa BCIO
HEeo0X0IMMYI0 HHGOPMALIMIO U JOKYMEHTHI B JJIEKTPOHHOM BH/IE.

19.7. Knuent BmpaBe co3gaTh TOJNBKO OJHY YUETHYHO 3aIlUCh.
Hcnone3yss YdeTHyro 3amuch, KIHMEHT MOATBEP)KAAET CBOE COTJacue
TIOJIb30BaThCsl Y CITyraMu 0OMeHa HCKITIOUUTENFHO CaMOCTOSITEBHO, a HE OT
HMEHH Kakoi-mbo Tperbeil cropoHsl. KimeHT Hecer TMONHYyIO
OTBETCTBEHHOCTbH 3a JIIOObIe ACHCTBUS, IPOUCXOIAIINE C YUETHOH 3aMHUChI0
Knunenra.

19.8.  Peructpupyst YderHyro 3amuch, KIHMEHT NpeIoCTaBIseT IPaBoO
OmepaTopy oOMeHa OTHpPABIATh, HANPSIMYIO0 WM 4Yepe3 TPEeThUX JIUII,
3ampochbl, KoTtopele OrmepaTtop oOMEHa CYHTAeT HEOOXOAMMBIMH ISt
MPOBEPKH AKTYaIbHOCTH U TOYHOCTH

Article. Adherence to the Regulations and conclusion of the
Agreement for the provision of services of transactions with virtual
assets

19.1 Prior to the conclusion of the Service Agreement, the interested
persons must undergo the KYC process for itself, its representative and/or
beneficiary, and/or its beneficial owner and provide all the necessary
information and documents.

19.2 Before starting the KYC procedure, the Client shall give its
consent to the personal data processing and confirm that the Client has read
the text of these Regulations and agrees to it.

19.3 The Exchange Operator has the right to reject a Service
Agreement if the Client fails to provide supporting documents and / or
information at the request of the Exchange Operator, as well as for other
reasons and at its own discretion.

19.4 To identify the Client, the Exchange Operator requests the
following information and documents:

. for an individual - last name, first name, patronymic (if any), date
of birth, residence address, passport or other identification document
details;

. for a legal entity - name, location, payer ID, purposes and
intended nature of our business relations, information on beneficiaries,
representatives and beneficial owners (with the relevant supporting
documents), certificate of state registration of a legal entity, articles of
association, financial statements for the last financial period, information
about goodwill etc;

. Client's contact details: e-mail address, phone number and, if
necessary, other contact details;

. other information and documents at the request of the Exchange
Operator, as required by internal documents, including documents required
in the context of counteraction to the legalization of proceeds from crime,
the financing terrorist activities and proliferation of weapons of mass
destruction.

19.5 The KYC process may be conducted: a) remotely (without the
personal presence of the Client) with the subsequent provision

of originals or notarized copies of documents in accordance with Annex 1; b)
with the personal presence of the Client at the office

of the Company.

19.6 For the purposes of remote KYC, the Client shall create an
Account on the Exchange Operator's Website through the "Personal
Account" button and upload all the necessary information and documents
electronically.

19.7 The Client may create only one Account. Using the Account, the
Client agrees to use the Exchange Services solely on its own behalf, and not
on behalf of any third party. The Client is fully responsible for any actions
that occur with the Client Account.

19.8 Registering an Account, the Client grants the Exchange Operator
the right to send, directly or through third parties, requests that the Exchange
Operator considers necessary to verify the relevance and accuracy of the
information provided by the Client



UHGOpPMALUH, NpefoCTaBIeHHONH KIIMEHTOM INpHM perucTpanuu B ILENIX
npoBepku. IlepemaBaemble IlepcoHanbHBIE maHHBIE OyAyT CTPOToO
OTpaHMYEHBl TEM, YTO HEOOXOAUMO, M OyAyT 3allUIIeHBl MepaMH
6€30MacHOCTH.

19.9. B cnyuae ycmemmnoit Wpentudukammm Kiumenrta, Kimenty
NPUCBaMBaeTCd YHHUKAJIbHBIM WICHTU(QUKAUUOHHBIA HOMEp M Oyner

MIPEUIOKeHO  mmojmnucarh JloroBop OKa3aHHsS YCIYr MO CHEJKaM C
BUPTYaJIbHBIMH AKTUBAMH.
19.10.  Bce JIOKYMEHTBI Knuenra, MPEAO0CTaBIEHHBIX npu

Wnentudukannm, 6yny xpanutbess OnepatopoM oOMeHa He MeHee 6 JieT.
VKa3aHHBIH CPOK HCUHCISACTCS CO JHSA IIPEKPaIleHHs] OTHOLIEHHH C
KJIMEHTOM.

19.11. Iocne noanucanus Jlorosopa yciyr u npucoeaunenuo Kinuenra
K HacrosimeMy Permamenty, Omepatop oOMeHa B TedeHHe 2(ABYX) paboumnx
JHeW oTKpbIBaeT KIMeHTy MONHBIN TOCTYN K Y4eTHOH 3anucH, o ueM KimeHt
YBEIOMIISIETCS 10 JIEKTPOHHOH IoYTe.

19.12.  HdenoBele  oTHomeHus Mexay CropoHamu
Ha4yaBIIMMHUCS C MOMEHTa NoAnHcanus JloroBopa yciyr.

CUHUTAKOTCA

20. Crarbs. IlpoBepka ypoBHs 3HaHMil (KOMIETEHTHOCTH)
JJ151 COBepLIeHHs ceJIOK ¢ BUpTyanbHBIMM aKTHBAMH

20.1. s 3axmouenns Jorosopa yenyr ¢ Kimmentom, Oneparop ooMeHa
00s13aH yoeauthes, uto KnmeHT o0namaeT 10CTATOUHBIM YPOBHEM 3HAHUI
(KOMITETEHTHOCTH) AJIs COBEPIIECHUS CIIENIOK C BUpTyanbHBIME akTHBaMHL.
20.2. Kauenr B mpouecce MaeHtudukannu 10mkeH IPORTH TECT JUTs
OIIpe/IeNICHNs yPOBHS 3HaHUH (KOMIIETEHTHOCTH), OTBETHB Ha 10 (iecsTs)
BOIIPOCOB.

20.3. Tect Ha onpeneneHue 3HAHUK (KOMIIETEHTHOCTH) CUHTAaeTCS
MIPOHJICHHBIM YCIICIITHO IIPY BEPHOM OTBeTe Ha 6 13 10 BOIpocoB TecTa.

20.4. Ecnu Tect Ha onpeneneHue 3HaHUH (KOMIIETEHTHOCTH) He OyaeT
npoiigeH, Onepatop oOMeHa 0TKa3bIBaeT TakoMy KilmeHTy B moamucaHuu
JloroBopa ycoyr W YCTAQHOBICHHH C HHM OTHomieHHH. IloBTOpHO
00paTUTHECS C 3alpocOM Ha YCTAQHOBJICHHE OTHONIEHWH W IONNHMCAHUS
Jorosopa yciyr KinneHt BripaBe He paHHEe, YeM uepe3

2 (mBa) MecsiIia ¢ MOMEHTA OTKa3a B YCTAHOBJICHUH JICJIOBBIX OTHOIICHUH.
20.5. Pe3ympTaThl TeCTOB Ha OIpelelieHHe 3HAHUM (KOMIIETEHTHOCTH)
xpanstces OnepaTtopom oOMeHa HE MeHee 5 KaleHAApHBIX JIET ¢ MOMEHTa UX
npenoctasieHust Kinuentom.

21. Crarbs. YuerHas 3anuch Kimmenra

21.1. VYueTHyto 3anmuch KimeHta MOXeT HCIONb30BaTh TOJIBKO JIUIIO, Ha
UMsI KOTOPOT'O OHa 3aperucTpupoBaHa. OnepaTop oOMeHa OCTaBIseT 3a COO0H
MpaBO BPEMEHHO OTPAaHWYUTh HCIOIb30BAHHE, 3aMOPO3UTh HIM 3aKPhITh
VYuernyto 3anuch KimeHTa, ecnm ecTh MOAO3PEHUs, UTO Y4eTHasl 3amuch
HCTIONB3YETCsI JINIIOM, He SIBISonMcs KineHToMm, Ha IMst KOTOpOro YdeTHast
3amuch OblIa 3aperHCTPUPOBAHA, €CIIM MHOE HE COIVIACOBAHO CTOPOHAMU B
MICEMEHHOH (opme. KimeHT nomkeH HememiaeHHO yBemoMuTh Omeparopa
o0MeHa 0 HECaHKIMOHHPOBAHHOM HCIIOJB30BAHUM JIOTHHA, MApois WIH O
MO0BIX JPYTHX TONBITKAX HECAaHKIHOHMPOBAHHOTO JOCTyNa K YYeTHOH
3amucH, ecnu y KimeHTa ecTh Mmomo3peHHss WM HMHGOpPMauus TaKoM
HECaHKI[HOHNPOBAHHOM HCIIOJIb30BaHUH.

21.2. KimeHT nomkeH caMOCTOSITENIbHO YCTaHOBHUTH JIOTMH U
Mapob IPHU perucTpanny YdeTHol 3anucy. KimeHT tawke
U3MEHHTh Mapoiib B JII000€ BpeMs MOCIE 3aBEpPIICHUST MPOIETypPhI

MOXKET

during registration for verification purposes. The Personal Data transferrec
will be strictly limited to what is necessary and will be protected by security
measures.

19.9 In case of successful Client Identification, the Client will be
assigned a Unique Identification Number and will be asked to sign a
Virtual Assets Services Agreement.

19.10 All documents provided by the Client during the KYC process
will be kept by the Exchange Operator for at least 6 years. The above-stated
period starts on the date of termination of relations with the client.
19.11 After Client’s signing the Service Agreement and adhering to
these Regulations, the Exchange Operator within 2 (two) business days
grants the Client full access to the Account, with a notification to the Client
by e-mail.

19.12 Business relations between the Parties are considered to arise
upon signing the Service Agreement.

20. Article. Competence check for the ability to conduct
transactions with Virtual Assets

20.1 Before signing a Service Agreement with the Client, the
Exchange Operator must make sure that the Client has a sufficient level

of knowledge (competence) to make transactions with Virtual Assets.

20.2 During the Identification process, the Client must pass a test to
determine the level of knowledge (competence) by answering 10 (ten)
questions.

20.3 The test for knowledge (competence) is considered to be
passed successfully if at least 6 answers of 10 are correct.

20.4 If the test for knowledge (competence) is not passed, the
Exchange Operator rejects the Service Agreement and business relations
with such Client. The Client has the right to re-apply for the Service
Agreement no earlier than 2 (two) months after the date of such rejection.

20.5 The results of the test for knowledge (competence) will be kept
by the Exchange Operator for at least 5 calendar years from the moment
they are provided by the Client.

21. Article. Client Account

21.1 The Client's account may only be used by the person in whose
name it is registered. The Exchange Operator reserves the right to
temporarily restrict the use, freeze or close the Client's Account if there is
a suspicion that the Account is being used by a person other than the
registered owner of the Account, unless otherwise agreed by the parties in
writing. The Client must immediately notify the Exchange Operator of any
unauthorized use of the username, password or any other attempts of
unauthorized access to the Account, if the Client has suspicions or
information about such unauthorized use.

21.2 The Client must set its own username and password when
registering an Account. The Client may also change the password



peructpanun. [lapons gomKeH OBITh HAJEKHBIN H YHUKATBHBIH, KOTOPBIH

OoJIbIIIe HUTJIE HE UCIIONTB3YEeTCH.

21.3. KuumeHT cormamaercs ¢ TeM, 4TO HMH(OpMamus O €ro Y4eTHOH
3amucy sBIsieTcs KOH(QUIeHIMansHoi, n KimenT He Oyner packphIBaTh
TaKylo MH(QOPMAIHMIO TPETHHM JHLaM. KITHEHT TakKe COrjamaeTcss HeCTH
€IMHOIMYHYI0O OTBETCTBEHHOCTh 3a TPHUHITHE HEOOXOAMMBIX Mep
0e30MacHOCTH IS 3alIUTHl YUYEeTHOU 3amuicu U nHopManuu o0 YdeTHoit
3aIlicH, B TOM YHCIIE 33 TIOCIEICTBHS HECOOTIOEHHS TaKUX Mep.

21.4. KnaueHT nomkeH oOecneyuTb Mephl 0e30MacHOCTH M COXPaHHOCTh
Maposis ¥ APYTUX YyUEeTHBIX JAHHBIX JUIS MPEJOTBPAIIEHHS HX pa3TJallleHus
TPEeTbUM  JIHIAM; TIpH 3ToM KIHMEHT caMOCTOSTENBEHO —OIpesesseT
HAWIy4IIHe METOIbl M IpPOLEAypbl XpaHEHUs Takod HHGpOpMAlMH H
JAHHBIX, a TAKXKE MPUHUMAET MEPHI AT MPEJOTBPALICHHS X HE3aKOHHOTO
WM HECAaHKIIMOHMPOBAHHOTO PACKPHITUS U UCTIOIb30BAHMS.

21.5. Knnenr cornamraercs:

. HEMeUIeHHO yBeaoMisiTh OmnepaTopa oOMeHa, €Clii eMy CTaHeT
M3BECTHO O JII00OM HECAHKI[MOHMPOBAHHOM HCIIOJIH30BaHUH MH(OPMaIUN
YdeTHo# 3amucu MIOO0BIM JIMIOM, a TaKXKe O JTI000M APYroM HapyHIeHUH
MpaBuJI 6€30MaCHOCTH;

. CTPOro cOOII0JaTh MEXaHU3MBI U IIPOLIEAYPHI, JEHCTBYIOIIUE Ha
Caifre, Kacarommecss TpaBWI Oe30IaCHOCTH, TIPOBEPKH JIMIHOCTH,

MPOBE/ICHUS CAENOK U WHBIX, a TaKKe

. BEITIOJTHATE BCE HEOOXOAMMBIE IEHCTBUS AL BEIXOAA C YUeTHOI
3aIMCH B KOHIIE KaXK/JOTO MOCEIIECHHUSI.

21.6. Omneparop oOMeHa He HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a JIFOOBIC YOBITKH
WIH ymepO, BO3HUKINUE B PEe3yNbTaTe JII0OOT0 HECAaHKIMOHMPOBAHHOTO
ucrnons3oBaHus  KimeHTOM WM Kakoi- 1uOO TpeThel CTOPOHOI
(HE3aBUCHMO OT TOrO, OBUIO JM TaKoe HCIOIb30BaHHE pPa3pelIeHO
Knnentom) Y4ueTHOI 3amucu ¢ MCIONB30BAaHHEM €0 YUETHBIX JaHHBIX (B
TOM YHCIIE TTOJTY9IEHHBIX

B pe3yJibTare GuimHr-aTaky Ha Kimenta).

21.7. Knnent Bmpase B mo0oe BpeMs HU3MEHUTh CBOIO KOHTAKTHYIO
napopmanmio (axpec, Homep TenedoHa, e-mail) B YueTHol 3amucu gepes
paznen «IIpopuns Knmenrta». KonraktHas wH(pOpPMAIMS HCIOIB3YETCS
TOJBKO ISt CBsi3U ¢ KnnenTtom.

B ciydae, ecitu KimmeHT Xo4ueT 3aMeHUTD YCTPOUCTBO I BXOJa B Y UETHYIO
3anuch (Tenedon u/wmu email), HeOOX0AUMO 3aiTH B YUETHYIO 3alKCh B
paznen «YcTpoiicTBa ayTeHTH(GUKAIUI» | BEIOPaTh HEOOXOAUMYIO OIIIIHIO:
3a0JIOKHpPOBAThE CTapoe YCTPOWCTBO W/WIM MOAATH 3asBIICHHE Ha
PETHCTPALUIO HOBOTO yCTPOHCTBA.

22. Cratbs. Ilopsinox cosepmeHuss OmnepaTropoM o0MeHa
c/IeJI0K ¢ BUpTyaibHBIMM aKTHBAMH

22.1. Knuent HampaBiser 3asfBKU uepe3 CBOK YUETHYIO 3aIlUCh,
3apeructpupoBanHyo Ha Ilmargopme, 1160 co CBOEro aBTOPU30BAHHOTO
ajipeca 3JIEKTPOHHOH IMOYTHI Ha JIEKTPOHHYI0 routy OrnepaTropa oOMeHa Mo
azpecy: contact@dsbroker.kg u mo ¢popme B cootBeTcTBHH C [IpHnoxeHusIMU
Ne4-3; Ne4-4. K Pernamenty. [Ipu nogadye 3asBKM 1O 3IEKTPOHHOH IMOUTeE,
3asaBka noanuceiBaeTcsa Kimentom ¢ ucrons3oBanueM [1311, coBMecTHO ¢
Kirouom 1311,

22.2. Ipu odopmnennu 3asBku KiTMeHT TOMKEH NOTHOCTHIO TOHUMATh
npeaiaraeMble yCIOBHs OKa3aHus Yciyr ooMeHa. KilmeHT Takxke NOIKeH
MOHMMAaTh W  TPEIBHACTh IOCIEJACTBHS HCIIONHEHHs 3asBKH U
HEOoOPaTHMOCTh HCIIOTHEHHS 3asiBKH.

22.3. KnmreHT noHNMMaeT U coryamaercsi ¢ TeM, 4TO, OKa3biBasi Y CIIyTH
obmena, Omeparop oOMeHa BBICTYIAET HCKIIIOUUTENBHO B

KauecTBE KOHTPAreHTa I10 TAKUM CHEIIKaM.

at any time after completing the registration procedure. The password
must be reliable and unique and not used anywhere else.

213 The Client agrees that its Account information is confidential and
the Client will not disclose such information to third parties. The Client
also agrees to be solely responsible for taking the necessary security
measures to protect the Account and Account information, including the
consequences of failure to comply with such measures.

21.4 The Client must ensure the security measures and safety of
the password and other credentials to prevent their disclosure to third
parties; at the same time, the Client shall at its own discretion determine
the best methods and procedures for storing such information and data,
and also takes measures to prevent their illegal or unauthorized
disclosure and use.

215 The Client agrees to:

. immediately notify the Exchange Operator if it becomes aware
of any unauthorized use of Account information by any person, as well as
any other violation of security rules;

. strictly comply with the mechanisms and procedures applicable
to the Website regarding security rules, identity verification, transactions
etc, and

. take all necessary steps to quit the Account at the end of each
session.
21.6 The Exchange Operator is not liable for any loss or damage

resulting from any unauthorized use by the Client or any third party
(regardless of whether such use was authorized by the Client) of the
Account using its registration data (including those obtained in as a result
of a phishing attack on the Client).

21.7 The Client has the right to change his contact information
(address, phone number, e-mail) in the Account at any time through the
"Client Profile" section. The Contact information uses for communicate
with the Client purpose only.

In the event that the Client wants to change the device for logging into
the Account (phone and/or email), it is necessary to enter the Account in
the “Authentication Devices” section and select the necessary option:
block the old device and/or apply for registration of a new device.

22. Article. Processing of transactions with Virtual Assets by
the Exchange Operator

22.1 The Client places orders from its Account registered at the
Platform or from its authorized email to the Exchange Operator at:

contact@dsbroker.kg using the Form attached in Annex No 4-3; No 4-4.
to these Regulations.

If an order is placed by email it shall be signed by the Client using a SES
together with a SES key.

222 When placing an order, the Client shall fully understand the
offered Exchange Terms and Conditions, and understand and anticipate
the effect of the order performance and its irrevocability.

223 The Client understands and agrees that the Exchange Operator
providing the Exchange services acts as a transaction counterparty
only.



22.4. KnueHT MOXeET OTHpAaBIAThH CIEIyHoLUe 3asiBKU, UCIIOIb3Ys
[Tnardopmy 1 aBTOpH30BaBIINCH B YUeTHOH 3anmcu Kimenra:

. 3asBKa Ha MOKYIIKY BUPTyanbHBIX aKTHBOB 3a JICHEKHBIE
CpEJICTBa;

. 3asiBKa Ha MPOJaXy BUPTyanbHBIX aKTHBOB 3a JICHE)KHEIE
CpeICTBa;

. 3asBKa Ha 0OMEH OJHUX BUpTyanbHBIX aKTHBOB Ha APYTHE;

. 3asBKa Ha TepeBO] BHpTyanbHOro akTHBa Ha APYTOH
Buenrawmii cuer;

. Hnble 3a8BKu B paMKax jAesTenbHocTd Kommanum.

22.5. 3a o6paboTky u ucnonHeHue 3asBku Omeparop oOMeHa

B3bIMaeT KOMHUCCHH cornacHo Tapudam, omyOnukoBaHHbIM Ha CaiiTe.

22.6. Jlo moxaun 3asBKkH Ha coBepieHne Yciayr oomena, Kiment
nepeuncisier JleHeXXHble CpencTBa  W/WIM  BUpTyanbHble  aKTHBBI
Omneparopy oOMeHa Ha ero TeKyIlui (pacueTHbI) OAaHKOBCKHUH CYET,
JJIEKTPOHHBIA KOILIENEK, Ha anapec (MACHTU(PHKATOP) BHUPTYaTbHOTO
KOIIleJIbKa COOTBETCTBEHHO, OHUM H3 CIIOCO00B, yKa3aHHBIM B CTAaThe

23 Pernamenra. [lonyuennsie JIeHeKHbIe cpeacTBa W/min BupTyanbHbie
aktuBbl Kimmenra yaurteiBatorcst OnepaTopoM oOMeHa U 0ToOpaXkaroTcs B
VuertHoit 3anucu Knuenra.

22.7. CTOpOHBI COTNIAIIAIOTCS, YTO AKTHUBBI, IOJIY4YEHHBIE OT
Knwmenra, c4UTarOTCS CTONMPOLCHTHBIM aBaHCOM JUTSI ITOCIIEAYFOIINX
3armaHupoBaHHBIX Knnenrtom caenok no ¥Ycmyram oomena. Ha nanuble
AKTUBBI HUKaKH€ MPOIIEHTHI HE HAUHCIISIIOTCS.

EnvHCTBEHHOH IeNbI0 aBaHCA SIBISCTCS TapaHTHS IIPEAIONAraeMbIX
CHENIOK MEeXIy 3auuciIeHHeM AKTHBa M (haKTHUECKOW orepanued Imo
Ycnyram oOMeHa.

22.8. IMocne 3auncnenust AktuBa Ha cdera OnepaTtopa oomena, Kiuenr
MOXXET BBICTAaBHTb 3asBKy JUI1 COBEpIICHUS CHEIOK ¢ BupryansHeIMK
aKTUBAMU B paMKax YcCIyr oOMeHa B MOpsIKe, yKazaHHOM B 1. 22.1.
Pernamenra.

22.9. B VYuerHnoit 3anncu Kinmenrta npu BbIcTaBiIeHHH 3asiBKH OyIyT
YKa3aHbl BCE PAacXoJbl, CBA3aHHBIE C IIOKYIKOH/IPOaxkei/00MEeHOM
BupTryaisHBIX aKTHBOB, BKIIIOYEHHBIX B 3asBKY.

22.10. 3asBka Ha YcIyrm oOMeHa CUMTaeTcsi OTHpaBICHHOH mocie
Hakatust kHONKHM «[lonTBepauth». [lpekne deMm MOATBEpKIATH JIOOYIO
3asBky, KimmeHT npomkeH yOemuThCs, YTO CyMMa KOHBEPTHPYEMBIX
JIEHEXXHBIX CpeACTB/BupTyanbHbIX

aKTHBOB BEPHA, U 4T0 KIIMEHT cornaceH ¢ yka3aHHBIM OOMEHHBIM KypPCOM.
22.11.  Omneparop obMeHa (HPUKCHPYET BpeMs IOCTYIICHUS 3asiBKU

ot KitmeHTa ¢ TOYHOCTBIO 10 CeKyH] M HampasisieT KitmeHTy anekTpoHHOe
coo0IIIeH e O IaTe U BpeMeHH GpopMHUpOBaHHs 3asiBKH

ot Kiuenra.

22.12. OO0mMmenHbIH Kypc. OOMeHHBIe Kypehl yOnukytoTcs Ha Caiite.
Omneparop oOMeHa BHpaBe B JI00O€ BpeMs CaMOCTOSTEIHHO U B

OJTHOCTOPOHHEM ITOPSIIKE U3MEHSTh Kypchl 0OMeHa BHpTyalbHEIX aKTHBOB H
COOTBETCTBYIOIINE KOMHICCHH, pa3MeInast HHPOPMALUIO 00 STHX H3MEHEHHSIX
Ha Caiite. Takue M3MeHeHHS U MOAMGHUKALMM BCTYMAIOT B CUIIy TIOCie

nmy6nukanuu Ha Caiire.

22.13. OOMeHHBIE  Kypchl,  ykasaHHele Ha Caiite, sBISFOTCS
OpPHEHTHUPOBOYHBIMH. B wacTHOCTH, B MEpPHOIBI OONBIIMX OOBEMOB,
HEJIMKBHIHOCTH, OBICTPOTO ABM)KEHHS WM BOJATHIBHOCTH HA pBIHKE
moObIX BupTyanbHEIX akTHBOB (DaKTWUECKMH pBIHOYHBIN Kypc, IO
KOTOpoMy OyneT BBINOJMHATECS 3asfBKa Ha YCIyrn OOMeHa, MOXKET
OoTIMYaThCS OT Kypca, ykazaHHoro Ha Caiire BO Bpems mojaun 3asBKH.
Knment nonnmaer, uro Omepatop oOMeHa He HeCeT OTBETCTBEHHOCTH 3a
mo0ble Takye KoseOaHus IeH.

224 The Client may place the following orders using the Platform
after logging in:

. Order to buy virtual assets for cash;

. Order to sell virtual assets for cash;

. Order to exchange one virtual asset for another;

. Order to transfer a virtual asset to another external account;

. other orders within the competence of the Company.

225 Fees for processing and performing Orders are charged by the

Exchange Operator in accordance with its Tariffs published on the
Website.

22.6 Before placing an Order for Exchange services, the Client shall
transfer funds and/or Virtual Assets to the Exchange Operator’s current
bank account, e-wallet, virtual wallet identifier (as the case may be), using
one of the methods described in Article 23 below. The funds and/or Virtual
Assets received from the Client are registered by the Exchange Operator
and shown in the Client’s Account.

22.7 The Parties agree that the Assets received from the Client are
considered a 100% advance payment for subsequent Exchange transactions
planned by the Client. No interest is accrued on these Assets. The sole
purpose of the advance is to guarantee the intended transactions between
the transfer of the Asset and the actual Exchange transaction.

22.8 After the Asset is transferred to the accounts of the Exchange
Operator, the Client may submit an order for transactions with Virtual
Assets within the scope of the Exchange Services in the manner specified
in clause 22.1. of these Regulations.

229 When placing the Order, all costs associated with the
purchase/sale/exchange of Virtual Assets specified in such order will be
shown in the Client's Account.

22.10 An order of Exchange Services is deemed to be placed after
clicking the "Confirm" button. Before confirming any Order, the Client shall
make sure that the amount of the convertible funds/Virtual Assets is correct
and that the Client agrees to the published exchange rate.

22.11 The Exchange Operator fixes the exact time (hr:min:sec) of
the Order placement by the Client and sends the Client an electronic
message stating the date and time of the order creation.

22.12 Exchange rate. Exchange rates are published on the Website. The
Exchange Operator has the right to independently and unilaterally change
the exchange rates of Virtual Assets and the corresponding fees at any time
by posting information about such changes on the Website. Such changes
and modifications shall take effect once posted on the Website.

2213 The exchange rates published on the Website are indicative.
In particular, during periods of big flows, illiquidity, rapid movement
or volatility in the market of any Virtual Assets, the actual market
rate at which the Exchange Order will be executed may differ
from the rate indicated on the Website at the time of the Order
placement. The Client understands that the Exchange Operator is
not responsible for any such price fluctuations.



23. Crarbsi. Cnoco6bl nepeuynciaeHnsi AKTHBA
Omnepartopy o0MeHa

23.1. IlepeBoa Jlenexubix cpeacts Oneparopy odomMeHa:

23.1.1. IlepeBon JleHeKHBIX CpeACTB BO3MOXKEH: a) ¢ bpokepckoro cuera
Knunenra, mytem mnopmaum IlopydeHus Ha NepeBOJ JCHEXHBIX CpEJICTB
Kommnanun; 6) ¢ nmuyHOoro GaHKOBCKoro cyera KimmeHTa mepeBomoM Ha
pacueTHbIi cueT OnepaTopa oOMeHa, yka3aHHbIN Ha CaiiTe WK TOTyYeHHbIH
1o 3anpocy Knmenra. I1pu otnipaske JlenexxHbIX cpencts Oneparopy oOMeHa,
B Uemiax r1arexxa KiueHT Jo/keH yKasblBaThb CBOM YHMKaJIbHBIN
uneHTHuKaoHHelid HoMep Kimenta. C KimeHTa MOXXeT B3MMaTtbes
KOMHCCHS IOCTABIMKOM IUIATEXHBIX YCIIYT H/HITH OaHKOM, KOTOpHIit KitneHT
ucronb3yeT i mnepeBoga JleHexHbIx cpeacts Omepatopy oOMeHa.
Omneparop oOMeHa He HECeT OTBETCTBEHHOCTH 3a JIO0OT0 IOCTaBIIMKA
IUTATeXKHBIX YCIYT W/MIM OAaHKOBCKHME COOpBI, a Takke 3a yIpaBleHHE U
6€30MacHOCTh TPaH3aKIMU. KIHEeHT HeceT eIMHONNYHYIO OTBETCTBEHHOCT 32
Hcrob3oBanue KITMEeHTOM J1I060ro MOCTaBIIMKA IUIATEXHBIX YCIyT H/WIN
6anka, 1 KnmeHT cormamaercs coOMIO[aTh BCE IMOJOXKEHUS U YCIIOBUS,
NpUMEHUMBbIE K MOCTaBIIUKY IJIATEXHBIX ycIayr w/unm OaHky. Bpewms,
CBSI3aHHOE C TPaH3aKIMeH 00padOTKHM ImIaTexa, OyieT JaCTHYHO 3aBHCETh OT
JEWCTBMI  TpeTbUX  JIML,  OTBETCTBEHHBIX 3@  OOCITyXKHMBaHHE
COOTBETCTBYIOIIEr0 IOCTABIIMKA IUIATEXKHBIX YyCIyr u/mimm OaHKa, |
Omepatop oOMeHa HE aeT HUKAKWX TapaHTHH B OTHOIIEHHH KOJIMYECTBA
BPEMEHH, KOTOPOE MOXET MOTpeOOBaThCS ISl OTOOpPasKEHUs! JACHEKHBIX
cpencTB B YueTHol 3anucu Knuenra.

23.1.2. MomenroM mpuxona JIEHEXKHBIX CPEICTB SABISETCS MOMEHT HUX
3a4nClIeHns] Ha pacdeTHbIH cuer Omepatopa oOmena. Omepatop oOMeHa
oToOpakaeT (aKT 3aUMCICHHUsS NCHEXKHBIX CPEJCTB B YYETHOH 3amucu
Kunuenra.

23.2. IlepeBox BupTyansnbix akTuBoB Onepatopy o0MeHa:

23.2.1.  [nsa nepeBona BupryanbHeix akTBOB ¢ BHemHero cuera Knuenra,
Knnent 3anpammuBaer agpec Komenbka BupTyansHoro aktuBa OmnepaTopa
obmena. KinueHT moHnMaer u moarsepxkaaer, uto OmepaTop oOMeHa mepen
3a4nClieHneM BupTyanbHOrO axkTHBa TIPOBEpsieT €ro Ha HCTOYHHK
MPOUCXOXKICHHS M aHAIU3UPYET COTJIACHO €T0 BHYTPEHHUM TOMUTHKaM. B
cllyqae YCIHENIHOTO NPOXOXKASHHS MpOBepKHM BupTyansHOro axTHBa,
Omepatop oOMeHa 3aumcisieT BupTyanpHbIH akTUB HA CBOH KOIIENEK H
oroOpaxaer (akT 3auncieHuss BupTyanbHOro akThBa B YYETHOH 3amucu
Knnenta. Bpems, cBsi3aHHOE ¢ TpaH3akuuei 3arpy3ku BuptyanbHoro aktuaa,
OyZleT YacTUYHO 3aBHCETh OT JIEHCTBUI COOTBETCTBYIONIUX TPETHUX JIUI, H
OmnepaTtop oOMeHa He MaeT HUKAKMX TapaHTHH B OTHOLICHHH KOJIMYECTBA
BPEMEHH, KOTOPOE MOXKET MOTpeOoBaThCs [Ist 0ToOpaXkeHns: BuptyansHoro
aKTHBa B YdeTHoM 3anucu Kinenra.

23.2.2.  C Knwmenra MoryT B3uMathcs cOopsl ¢ BHenHero cuera, KOTopsIit
Knnent wcnomp3yer uis  TONMOJHEHUS CcBoed  YUeTHOW 3ammcu
BuptyansaeiMu akTHBaMu. OnepaTop oOMeHa He HeCeT OTBETCTBEHHOCTH 32
Kakne-nmoo cOopsl 3a BHemHmit cuer wim 3a ynpasieHHe U 0e30I1aCHOCTh
moboro Buemnero cuera Kimenrta. KimeHT Hecer eaMHONMYHYIO
OTBETCTBEHHOCTh 3@ HCIOJb30BaHHE JroOoro BhemmHero cuera u
corjamaercsi coOMoAaTh BCE TOJNOXKEHHS M YCIOBHUS, NPHUMEHHMBIE K
mobomy Bremnemy cuery.

24. Crartbs. O6padorka 3asBok

24.1. Omepatop oOMeHa OyneT crapaThcs HCHOJNHHUTH 3asBKy Kimenra
Kak MO>KHOOBICTpee. JleHexHsle cpeicTBa/BupTyansHele akTHBBI MOTYT OBITH
CrHcaHbl ¢ Y4eTHoH 3anucu KimeHTa 10 TOro, Kak cTaTyc TpaH3aKIHMU C
JlenexxHpIMU cpeacTBa/BupTyaabHBIMU

23. Article. Methods of transferring Assets to the Exchange
Operator

23.1 Transfer of Funds to the Exchange Operator:

23.1.1 Transfer of Funds shall be made in one of the following manners:
a) from the Brokerage Account of the Client, by submitting an Instruction
for the transfer of funds to the Company; b) from the Client's personal bank
account by transfer to the current account of the Exchange Operator
indicated on the Website or received at the request of the Client. When
transferring Funds to the Exchange Operator for payment purposes, the
Client must indicate the Unique Client Identification Number. The Client
may be charged a commission by the payment service provider and / or the
bank that the Client uses to transfer Funds to the Exchange Operator.
The Exchange Operator is not responsible for any payment service provider
and / or bank charges, as well as for the management and security of the
transaction. The Client is solely responsible for the use of any payment
service provider and/or bank, and the Client agrees to be bound by all terms
and conditions applicable to the payment service provider and/or bank. The
time needed for a payment processing transaction will partially depend

on the actions of third parties responsible for servicing the respective
payment service provider and/or bank, and the Exchange Operator makes no
guarantees as to the time it may take for funds to appear in the Account of the
Client.

23.12 The Funds are deemed to be received when they are credited
to the settlement account of the Exchange Operator. The Exchange Operator
displays the fact of such crediting in the Client's Account.

23.2 Transfer of Virtual Assets to the Exchange Operator:

232.1 To transfer Virtual Assets from the Client's External Account, the
Client requests the Virtual Asset Wallet address of the Exchange Operator.
The Client understands and confirms that the Exchange Operator, before
accepting any Virtual Asset, checks its origin and analyzes it in accordance
with its internal policies. In case of successful verification of the Virtual
Asset, the Exchange Operator accepts the Virtual Asset to its wallet and
displays the fact of such acceptance in the Client's Account. The time needed
for uploading a Virtual Asset partially depends on the actions of the relevant
third parties, and the Exchange Operator makes no guarantees as to the time
it may take for the Virtual Asset to appear in the Client’s Account

2322 The Client may be charged fees from the External Account that the
Client uses to fund its Account with Virtual Assets. The Exchange Operator
is not responsible for any fees charged on an External Account nor for the
management and security of any Client's External Account. The Client is
solely responsible for the use of any External Account and agrees to be
bound by all terms and conditions applicable to any External Account.

24. Article. Order processing

24.1 The Exchange Operator will endeavor to execute the Client's
Order as quickly as possible. Funds/Virtual Assets may be debited to the
Client's Account before the status of the Funds/ Virtual Assets
transaction is shown as completed and the Funds.

/



aKTHBaMH  OyZfeT  IIOKa3aH 3aBepIICHHBII ¥  JleHeXHbIe
cpencrBa/BupryanbHble akTHBBI OymayT OTOOpaKEHEI B YUETHOH 3aIrich
KunuenTa nnu BeiBeieHbl Ha BHemHui cuet, ykazanublid Kimenrom.
242. HesamennmurenbHO TMoOcie COBEPLICHHS CHAENKH C
BupryansHeiMu  aktuBaMu (ucmonHeHus 3asBku) Omeparop oOMeHa
HanpasisteT KnmeHty snektpoHHoe coobmeHme. Vcropust cuenok 1mo
VYcmyram obmeHa otoOpaxaercss B YuerHod 3amucu KimeHTta Ha
ITnargopme.
243. Ilocne ycmemHoil 00paboTku 3asBKH, B YYETHOW 3amucH
Knmenra orobpaskaercs:

. Tpebyemast cymma B BupTyanbHBIX akTHBaxX (B Ciiydae

nokynku Knuentom BupTyansHoro aktusa);

KaK

. Tpebyemast cymma B JIeHEeXHBIX CpeAcTBax (B cirydae
nponaxu Kimentom BuptyansHoro akTuBa);

. Tpebyemble pasmep BupTyansHoro axtuBa (B ciydae
obOMeHa ofHOTO BHpTyansHOro akTHBa Ha JIpyroii);

. TpeOyemslii pasmep BupTyanbHOro akTHBa, KOTOPBIH OBIT
nepeBeieH Ha Ipyroi ykazaHHbli Kinrentom BHemnuii cuer.

24.4. It obpaboTkm mOObIX 3asBok KimeHta JomKeH OBITh
JOCTaTOYHBIH OanaHc B Y4eTHOH 3anucu KnneHTa, BKiIroyast OIiaTy JIroObIX
B3MMaEeMbIX KOMHCCHUH.

24.5. B cirydae npenocraBieHus HEBEPHOI WM JIOXKHOH HH(popMamn
npu oOpMIIEHHH, YTO BHOCIEACTBHM CTal0 MPUYMHON HEBO3MOKHOCTH
BBIMIOJIHEHUsST  3asiBKM, KOMHCCHM, CBSI3aHHBIE C OTMEHOW 3asBKw,
ortaunBaroTcs KitmenTom.

24.6. IMocne wnavama wucnomHenus 3asBku Omeparopom oOMeHa,
OTMEHHTH CIIENTKY HEBO3MOXKHO, KaK M HEBO3MOXKEH BO3BPAT TePEBEICHHBIX
CPEJICTB.

24.7. Omnepartop oOMeHa OyAeT IpeAPUHIMATD YCHIIHS [UT CKopeifmei
obpabotku 3asBkn KimeHTa M ee HCHONHEHHIO IO TOH IeHe, KOTOpas
oroOpaxkaJach Ha MOMEHT HampaBieHHs 3asBku KimeHTOM, ¢ ydeTrom
CITy4yaeB, ONpeeNIeHHbIX B 1. 24.8. u 24.9. Pernamenra.

24.8. B ciyuae, ecnu cymma nosy4eHHOTo BupTyanbHOro akTHBa
orimyaercst 6onee ueM Ha 20% OT cyMMBI, ykazaHHOH B 3asBke, Oneparop
oOMeHa BIIpaBe B OJJHOCTOPOHHEM IOPS/IKE OTKJIOHHUTH 3asBKY.

24.9. BBuny BONAaTUIBHOCTU pBIHKA BHUpTyalbHBIX aKTHUBOB U
BEPOSTHOCTH 3HAYMTEIBbHBIX KOJIEOAHHH II6H MOTYT BO3HHKATh CUTYallHH,
KOTAa IIeHa OIpEeJelIeHHOTO KOJIMYecTBa BHpPTyalbHOTO aKTHBa MOXKET
U3MEHATBCS B MEPHOJ MEXIY BPEMEHEM HHHULUHPOBAHUS 3asBKU U
BpeMeHeM ee 00paboTKH. BepossTHOCTh TakMX cilyyaeB HHU3Ka, HO OHHU
BO3MOXHEL. Ecim cymma otmpasisiemoro Kimmenty BupryansHoro akruBa
OTJINYAETCS OT PHIHOYHOI cTOMMOCTH OoJiee ueM Ha 2% MexXIy BpeMeHeM
HampaslieHHus1 3asBKM M BpeMeHeM ee oOpabotrku, To OmepaTtop oOMeHa
OCTaBIAeT 3a COOON MpaBO OTKIOHUTH TPAH3AKIHUIO M CBA3ATHCS C
Knmenrom, coobummB o HOBOW cymMe BBILIATH B BupTyamsHOM akTuBe.
Knnent moxer nmbo OTKa3aThCd OT CHAEGNKH, JHOO TNPOAOIKUTH €€
BBITIOJIHEHHE 110 HOBOMY KYPCY.

24.10. HUcnone3ys Yenyru oomeHa, KimueHT coriamaercst ¢ TeM, 4TO
oTBeTCTBEHHOCTh OmepaTopa oOMeHa OTPaHUYUBACTCS  JICHEKHBIMH
CpelICTBaMH,  IOJYYEHHBIMH OT Knwenra s BBIOTHEHUS

3asBku. OmnepaTop oOMeHa He IIPEJOCTaBIISET AOOIHATEIbHBIX FAPAaHTHI
1 He OepeT Ha ce0st JONONMHUTEIbHBIX 0053aTensCcTB nepen Kimmenramu.
24.11. [onaua 3asBku KimnentoM Ha coBepmieHne Ycnyr oOMeHa, He
rapaHTupyer ucrnoigHeHue 3asBku. OmepaTtop oOMeHa OCTaBiseT 3a
co00#i MpaBo He BBIIOIHATH 3asBKY:

/Virtual Assets are displayed in the Client's Account or credited to an
External Account specified by the Client.

242 Immediately after the transaction with Virtual Assets (execution
of the Order), the Exchange Operator sends an electronic message to the
Client. The history of Exchange transactions is displayed in the Client's
Account at the Platform.

243 After successful processing of an Order, the Client's
Account displays:

*  Required amount in Virtual Assets (if the Client purchases a

Virtual Asset);

* Required amount in Cash (if the Client sells a Virtual
Asset);

* Required amount of the Virtual Asset (in case of

exchanging one Virtual Asset for another);
*  Required amount of the Virtual Asset that was transferred to
another External Account specified by the Client.

244 There must be a sufficient balance of the Client Account for
order processing and for the payment of any fees charged.

245 If the Client has provided incorrect or false information during
registration, which subsequently prevents the Exchange Operator from
executing an order, any Order cancellation fees are payable by the Client.
24.6 If the Exchange Operator has already started to execute an
Order, its further cancellation and refund is impossible.

24.7 The Exchange Operator will endeavor to process the Client's
Order as quickly as possible at the price that was displayed at the time of
the Order placement, subject to the provisions of clauses 24.8. and 24.9
below.

24.8 If the amount of the received Virtual Asset differs by more than
20% from the amount specified in the Order, the Exchange Operator has
the right to unilaterally reject the Order.

24.9 Due to the volatility of the Virtual Assets market and the
probability of significant price fluctuations, situations may arise where the
price of a certain Virtual Asset may change in between the time of the
Order placement and its processing. The probability of such situations is
low, but they are possible. If the amount of the Virtual Asset sent to the
Client differs from the market value by more than 2% between the time
of the order placement and its processing, the Exchange Operator reserves
the right to reject the transaction and contact the Client to inform it of the
new amount payable for the Virtual Asset. The Client may either cancel the
transaction or continue it at the new rate.

24.10 While using the Exchange Services, the Client agrees that the
liability of the Exchange Operator is limited to the amount received from
the Client for the execution of an Order. The Exchange Operator provides
no additional guarantees and assumes no additional obligations to Clients.

24.11 Placement of an Order by the Client for any Exchange
Services does not guarantee the execution of the Order. The
Exchange Operator reserves the right not to fulfill the Order:



*  eciM ycnoBus 3asBKH HE COOTBETCTBYIOT paHee JOCTHIHYTOW
JIOTOBOPEHHOCTH MeXay CTOpoHaMH;

e ecou Omepatop oOMeHa HEe MOXKET BBIIOJHUTH 3asiBKY M3- 32
HM3MEHEHUS] PHIHOYHBIX YCIOBHH WM APYTUX HMPUYUH, KOTOPHIE
JIeNal0T HEBO3MOXHBIM HCHOJIHEHHE Ha TpeOyemblx KimeHTom
YCIIOBHSIX.

*  Bciydae cOOeB MM 33/IePIKEK B CETSAX BUPTyabHBIX aKTHBOB MITH
HCTOYHUKAX JIMKBUIHOCTH;

* B ciydae (popc-MaKOPHBIX 00CTOSTENHCTBAX.

25. Cratbs. [lonnTuka oTMeHbI 3aBOK

25.1. Otmena 3asBku. [lociae Toro, kak 3asBKa Oblila BBIMOJIHEHA,
KinneHT HEe MOXeT M3MEHHUTh, 0TO3BaTh WM OTMEHHTH CBOIO 3asiBKy Ha
coBepIIeHKE Takol caenku Omepatopom oOMeHa.

25.2. 3agBka Ha Yciyru oOMeHa MOXKeT ObITh oTMeHeHa OmepaTtopom
oOMeHa B ciydae KpaifHeH HEOOXOAMMOCTH, €CIH IO OIpeAeIeHHON
MIPUYNHE HET BO3MOXKHOCTH 0OMeHATh BupTyansHble

aKTHBBI, W B JTOM CiIydae BCS YIUIAaueHHas cyMMma JIeHeXHBIX
cpencTs/BupTyansHbIx akTHBOB OyzneT Bo3BpamieHa KimeHTy HeMeUIeHHO.
B03MOXHBIMI NIpUYMHAMH OTMEHBI 3asiBKH SIBISIFOTCS (@) TEXHHYECKHE
HETIONafAKu WM moBpexaeHus B HT-cuctemax, KOTOpble NPUBOIAT K
HEKOPPEKTHOMY  OTOOpaKCHMIO II€Hbl HMJIM CTaTyca JOCTYNHOCTH
BupryansHOro aktmBa, HE OTpakaomero aktudeckuii craryc, u (0)
HEIITaTHasl CUTyalus Ha MUPOBOM pbIHKE BUpTyanbHBIX aKTHBOB, TaKUX
Kak OBICTpbIe KoJeOaHHs IIeH WU craj npeanokeHus. KnueHT monnMaer
BBIIIEU3IIOKEHHOE B 0cBOOOX1aeT OmepaTopa 0OMeHa OT OTBETCTBEHHOCTH
B Cllyyae OTMEHBI Pa3MEIIEeHHOH 3asBKU.

25.3. B cnywae HapymeHuss paOOTBI pBIHKa WM (OPC-MaXKOPHBIX
obcTosTenseTB OnepaTop 0OMeHa MOXKET ClIeNIaTh OJHO MJIM HECKONBKO M3
CJIeyIOMUX JIEUCTBUIL: (@) IPHOCTAHOBUTE JJOCTYT K Y ciryraM oOMeHa; MiIH
(6) 3amperuts Knuentam coBepimiaTh Kakue- JHOO [eiicTBUS depe3
[Tnatrdopmy.

26. Ctatbsi. O0MeH cooOmeHusamMu Mexay OnepaTtopoM o0MeHa U

Kinenrom

if the conditions of the Order do not correspond to the
previous agreement between the Parties;

* if the Exchange Operator cannot execute the Order due to

changes in market conditions or other reasons that make

it impossible to execute the order under the conditions required
by the Client.

*  if there are failures or delays in Virtual Asset networks or
liquidity sources;

* incase of force majeure.

25. Article. Order cancellation policy

25.1 Order Cancellation. After the Order is executed, the Client

cannot change, revoke or cancel the respective transaction performance by

the Exchange Operator.

25.2 An Exchange Order may be cancelled by the Exchange Operator
in case of emergency, if for some reason it is not possible to exchange
Virtual Assets, in which case the entire amount of Funds/Virtual Assets
paid will be returned to the Client immediately. Among possible reasons
for the cancellation of an Order are (a) technical problems or damage in IT
systems that lead to an incorrect display ofthe price or availability of the
Virtual Asset that does not reflect the actual status, and (b) abnormal
situations in the global Virtual Assets market, such as abrupt fluctuations of
prices or a decline in supply. The Client understands the foregoing and
releases the Exchange Operator from any liability in case of such
cancellation of the placed Order.

253 In the event of a market disruption or force majeure event, the
Exchange Operator may take one or both of the following steps:

(a) suspend access to the Exchange Services; or (b) disable Clients from
taking any actions through the Platform.

26. Article Message Interchange between the Exchange Operator and
the Client

26.1. Tepenaua coobmenuii Mexay Oneparopom Ob6mena u Kiuentom, B 26.1 The transmission of messages between the Exchange Operator and
TOM uncIte Beigada OmepaTopoM 0OMeHa 0TIeTOB, a Takske moxaya Kimenrom the Client, including reports from the Exchange Operator, placement of
3asBOK Ha CIEJIKH C BPIpTyaHBHBIMI/I aKTUBaMH, C YYETOM 0C06eHHOCTeﬁ, orders for transactions with Virtual ASSetS, Subject to the reservations

YCTaHOBJICHHBIX  HacTOsmMM  Pasmenom,  MOXer
CIIEYIOIIUMH CIIOCOOaMu:

- Tepeaava MoUIMHHUKOB Ha OyMa)kKHBIX HOCHTEISX, BKITIOYAs MIEPEChUIKY
JIOKyMEHTOB ITOUTOM;

- mepemada COOO0IIeHNH MTOCPEICTBOM
3aperucTpupoBaHHoi YuerHoii 3anucu Knuenra;

- mmepefaya COOOIIEHUH TOCPEACTBOM JPYTHX CHCTEM JIICKTPOHHON
cBs3u (E-mail, np.).

26.2. VYka3aHHbIE CIIOCOOBI TIepefaddl COOOIIEHUH ONpeReNsIoTCs
Knnenrom. Oneparop oOMeHa IpH HaNpaBJICHUH JIOOBIX COOOMIEHHH ISt
Knmenra npumensier cmoco0, ompenenéHuerii Kmmentom B Jloroope
Opokepckoro oOCITy)KMBaHUS Ha pPBIHKE IEHHBIX Oymar win AHKeTe
Knuenra.

26.3. OCHOBHBIM  O(UIIHATIBHBIM
spasercs Caiit OnepaTopa oOMeHa.
26.4. Cropossl Jlorosopa yciyr J0roBOpHIHCh Ucronb3osaTh I1OI1 mpu
oOMeHe NOKYMEHTaMH M JIO0OH JOHONHUTENbHOH HHGOpPMALMU 10
JJIEKTPOHHON IOYTE B paMKaxX 3aKIIOYEHHOTO Mexay HuMH JloroBopa
YCIIyT.

26.5. O6mmit mopsgok mnpepocraBieHus OmepatopoM obOMeHa
otdyeToB KineHTy MOCpeACTBOM 3IIEKTPOHHON MOYTHI TPOIHCAH B
craTbe 29 HacTosmero Permamenra.

Inarpopmsr u

UHGOPMAIIMOHHBIM  KaHAJIOM

ocymectBisThes contained in this Section, may be affected in one of the following manners:

- delivery of paper originals in hand or by mail;

- transmission of messages through the Platform and the registered
Client Account;

- transmission of messages via other electronic communication
systems (E-mail, etc.).

26.2 The choice of message transmission method shall be at the Client’s
discretion. The Exchange Operator, when sending any messages to the
Client, shall use the method specified by the Client

in the Securities market brokerage service or Client Questionnaire.

26.3 The main official information channel is the Website of the
Exchange Operator.

26.4 The parties to the Service Agreement have agreed to use SES
when exchanging documents and any additional information by e-mail
under the Service Agreement concluded between them.

26.5 The general reporting procedure (from the Exchange Operator
to the Client) by e-mail is described in article 29 of these Regulations.



26.6. Bce ocrampHOE, YTO KacaeTcsl Ieperadd COOOMIEHHH MEeXTy
Omneparopom oomeHa 1 KireHToM, HO He YKa3aHHOE B HACTOSILEH cTaTke,
YKa3aHHO B CTaThsX 32, 34 HacTosmiero Pernamenra.

27. Cratbs. 3asBiieHus: U rapaHTHH. O0sI3aHHOCTH
27.1. OoszanHocTn Kmenra
27.1.1.  Knment mnpuHumaere Ha ceOs 00sA3aTeIBCTBO CIEAUTH 32
TIOCJIETHIMY BepcHUsMH PeriiaMeHTa, BKITIOYast IIPHIOXKSHNUS U TOTIOTHEHUS
K HeMy U yOnukyembiM Ha CaliTe.
27.1.2.  KnwueHT npuHuUMaeTe Ha ce0s 00s3aTeNbCTBO yBEIOMIISATH HAC O
MOOBIX  TIOJIO3PHUTENBHBIX  JEHCTBHSX, HECOOTBETCTBHSX W
HECaHKIIMOHUPOBAHHOM JIOCTYIIE, KOTOPBIE MOTYT MMETh MECTO B Ballel
Y4erHoil 3anmcu. B cnyyae HeBpImoOiHEHHs 3TOro TpeboBanus Omeparop
oOMeHa He HeCeT HUKaKOif OTBETCTBEHHOCTH 32 JTI00bIe yOBITKH, BO3HHUKIIINE
B pe3yJbTaTe TaKOro HEBBIIOIHEHHs. Takue yBeXOMIICHHs JOJDKHBI OBITH
OTIpaBJIEHHI 110 3JIEKTPOHHOI MouTe Ha afgpec contact@dsbroker.kg.
27.1.3.  KuwueHT 00s3yeTcs HE MCHONB30BaTh YCIyTH Ui Kakoil- 1ubo
MIPECTYITHOH eI TeIbHOCTH, BKJIIOUasi OTMBIBAHNUE JICHET U ()MHAHCHPOBAHHE
TeppopH3Ma, He3aKOHHBIE a3apTHBIC MTPHI, BEIKYII CPEJICTB, CBS3aHHBIX C
HApKOTHKAaMM, WM CPEJCTB, IMONYyYEHHBIX B pe3yJbTaTe MPeCTyIHOMH
JeATeIbHOCTH, BKJIIOYAs JESTENFHOCTh 10 B3oMy B MHTepHere. Kiment
HEceTe TIIOJHYI0 OTBETCTBEHHOCTh 3a JIoOble  (MHAHCOBBIE W
pelyTalfoHHbIE MOTEpH, KoTopble Omepatop oOMeHa MOXET MOHECTH B
pe3ynbTaTe TaKko JeATeIbHOCTH.
27.14. Hwuro B HacTosmieM PermameHte He WCKIIOYaeT U He
OTpaHMYUBALT Ballly OTBETCTBEHHOCTH 32 MOIIEHHHYECTBO, CMEPTh MIIN
TEJIECHBIE TOBPEXKJCHUS, BbI3BaHHBbIE HEOPEXKHOCTBIO, HAPYIICHUEM
YCIOBHH, MOApa3yMeBaeMbIX JACHCTBHEM 3aKOHA, WM JIOO0YI0 APYTYIO
OTBETCTBEHHOCTb, KOTOpasi HE MOXKET OBbITh OFpaHUUEHA WU UCKITIOUEHA
JIOTOBOPHBIMH TMOJOKEHUSIMU.
27.1.5. KiueHT HeceT eIUHOJIMYHYIO OTBETCTBEHHOCTb 3a OIpEEICHUE
TOTO, TOAXOJUT JIM BaM Kakasg-TuOo cjaenka ¢ BupTyaabHBIM aKTHBOB,
HCXOMS M3 ero JIMYHBIX IeJiel, (PMHAHCOBOTO MOJOXKEHUS ¥ CKIIOHHOCTH K

PHCKY.
27.1.6.  OmnaumBaTh Bce Tapudbl, cOopsl OnepaTopa oOMeHa.
27.1.7.  KinmeHt o00s3yeTcs OTHPaBIATh BupTyanbHBI aKTHB IS

COBEPILECHUS CAENOK TOJBKO MOCIe MoMydeHus HoMmepa aapeca Kormenbka
BUPTYyalIbHOTO akTHBa OT OnepaTopa oOMeHa.

27.2. 3asBienus u rapanTuu Kinnenra:

27.2.1. JloOble TIAaTeXHBIE  WHCTPYMEHTEHI, koropsle  KimeHt
nobaBnsieT K CBOeil YderHoW 3amucH, Oyab TO OaHKOBCKHH CUeT,
KpeanTHas, Je0eToBasi WM HperoIuIaueHHast KapTa, KOIIeIeK
BHPTYalIbHOTO aKTHBA WIIH JpyTHE, JOIDKHBI  TIPUHAUIEKATh
BIafenblly  YueTHOW 3ammcu. Jlrobas  TOMBITKAa  KCMOJB30BaTh
IUTATeXKHBIE HWHCTPYMEHTHI, INpHUHAIJIekKAIINEe TPETbUM JHIaM, Oyner
paccMaTpUBaTHCS KaK MOIIEHHHIECTBO.

27.2.2. KnueHT 3as1Bis€T U rapaHTUPYET, YTO OH O3HAKOMHUJICS CO BCEMH
pHCKaMH, BO3HHUKAIOIIUMU TIpH CAEIKaX ¢ BUpTyanbHBIMH aKTHBaMH, a
Takke Jleknapanueit o puckax, corinacHo Ilpunoxenuro 5 Pernamenta.
27.2.3. KuueHT 3asBIfeT M TapaHTHpyeTe, YTO BCE TpaH3aKIHH,
coBepieHHble KnneHToM, He HapyIIaloT HUKAaKUX TpaB TPEThUX UL U HE
HapyMIAI0T HUKAKUX IPUMEHUMBIX 3aKOHOB.

27.24. KiueHT NMOHMMaeT W MpPHU3HAET, YTO IEPCOHAJbHbIC [aHHBIE
Knnenta Moryt ObITH IepemaHbl JOJDKHBIM 00pa3soM  YHOJTHOMOUYEHHBIM
TPETbUM JIHLAM B CBS3U C IOPUANYECKUMH 0053aTeNbCTBAMU, TaKUMHU Kak
MpeoTBpalleHHe MPECTYIUICHUH u

26.6 Everything else related to the transmission of messages between the
Exchange Operator and the Client but not specified in this article, is specified
in articles 32, 34 of these Regulations.
27. Article Representations and warranties.
Responsibilities of the Parties
27.1 Responsibilities of the Client
27.1.1 ~ The Client undertakes to follow the latest versions of the
Regulations, including annexes and additions hereto, published on the
Website.
2712  The Client agrees to report to us any suspicious activity,
incompliance or unauthorized access that may be noticed in the Client
Account. If the Client fails to comply with this requirement, the Exchange
Operator shall not be held liable for any losses resulting from such failure.
Such notices must be sent by email to contact@dsbroker.kg

2713  The Client undertakes not to use the Services for any criminal
activity, including money laundering and financing of terrorism, illegal
gambling, ransom of drug-related funds or funds derived from criminal
activity, including Internet hacking activities. The Client is fully
responsible for any financial and reputational losses that the Exchange
Operator may incur as a result of such activities.

27.14  Nothing in these Regulations excludes or limits your liability for
fraud, death or personal injury caused by negligence, breach of conditions
implied by operation of law, or any other liability that cannot be limited
or excluded by contractual provisions.

27.1.5  The Client is solely responsible for determining whether any
Virtual Asset transaction is appropriate for you based on your personal
goals, financial position and risk exposure.

27.1.6  The Client undertakes to pay all the tariffs and fees charged by
the Exchange Operator.

27.1.7  The Client undertakes to transfer a Virtual Asset for transactions
only after receiving the Virtual Asset Wallet address from the Exchange
Operator.

272 Client’s representations and warranties:

272.1  Any payment instruments that the Client adds to its Account,
whether bank account, credit, debit or prepaid card, virtual asset wallet or
otherwise, must belong to the Account holder. Any attempt to use
payment instruments owned by third parties will be considered fraudulent.

2722 The Client represents and warrants that it is aware of all the risks
arising from transactions with Virtual Assets and the provisions of the
Declaration of Risks, attached as Annex 5 of the Regulations.

2723 The Client represents and warrants that no transactions made by the
Client violate any rights of third parties nor any applicable laws.

2724  The Client understands and acknowledges that the Client's
personal data may be transferred to duly authorized third parties in
connection with legal obligations such as crime prevention and for tax
purposes, and/or in order to provide the Exchange Services requested

by the Client.



JUTSL TIeNTeil HaJloroO00I0XKeH S, W/MIH JJIsL ITPEOCTaBIeHHs Y CIyr oOMeHa,
3ampomeHHol KineHtom.

27.3. Ooés3anHocTu Oneparopa o0MeHa:

274. Omneparop oOMeHa 00s13yeTcs IPeOCTaBIATh Y CIyrn oOMeHa ¢
MaKCHMAaJbHBIMH YCHIINSIMHU, JOJDKHBIM BHUMAaHHEM U B COOTBETCTBHHU C
HacToAmuM Pernmamenrom.

27.4.1.  Ilpou3BoAWTH 3BYKO3aNUCh (BHAEO3ANUCH) MEPETOBOPOB C
Knmenramu, ocymecTBIsSEMBIX C HCHONB30BAaHHEM CPEICTB CBS3U (C
00s13aTeNbHBIM NIPeIBAPUTEIILHEIM YBeJoOMIIeHHEeM 00 3ToM KimenTa).
27.4.2.  XpaHUTb HaHHBIE 3BYKO3AMMCH (BUJIEO3AITHUCH) U BCIO IEPEIHCKY
C KIMEHTaMH B TEUEHHE HE MEHee 5 KaleHJapHbIX JIeT C JaThl
ocymecTBIeHUs (BOZHUKHOBEHHUSI) TAKUX 3BYKO3aIUcel (BUaeo3anuceil) u
TIEPETINCKH.

2743. OcymecTBIsATh pPE3EpPBHOEC KOMHMPOBAaHHME BCEX JaHHBIX O
coBeplIeHHBIX KinenTamu caenkax (omepanusx) 1o 3aBepIieHHH KaXI0ro
pabodero mHs.

27.4.4. IMpuanMaTe Mepsl MO OOECIeYeHHIO 3HaHWs pabOTHHKaMU
OnepaTopa oOMeHa BHpTyanbHBIX aKTHBOB U IUIIAMH, TPUBIEYEHHBIMU UM
10 TPaXJAHCKO-TIPAaBOBBIM JIOTOBOpPAaM, KOTOPHIE HEMOCPEICTBEHHO
BOBJICYEHBl B OCYIIECTBIEHHE jestensHocTH Omeparopa oOMeHa
BUPTYaJbHBIX aKTUBOB, 3aKOHOM

B c(epe 000poTa BUPTyaIbHBIX aKTUBOB, €TO JIOKAIEHBIX HOPMAaTHBHBIX
MPaBOBBIX AKTOB.

274.5. BBIMOJHATE APYTrHe TpeOOBaHHS, MPeLyCMOTPEHHbIE 3aKOHOM
Keipresckoit  PecriyOnukun  «O  BUPTyanbHBIX —aKTHBax», a TaKke
HacrosmuM [lomoxeHnem.

27.5. 3aBepenusi u rapanTuu Oneparopa odMeHa:

275.1.  Bce 3asBkM, TOJaHHbIE dYepe3 YUETHYIO 3aluch, OyIyT
oOpabateiBaThcs  OmeparopoM oOMEHa B KayecTBE KOHTPAreHTa,
HE3aBHCHMO or EMR I KaKHUX-JIH00 COOTBETCTBYIOIIUX
MPOTHBOMOJIOKHBIX MHTEPecOB. LleHa 1 yCIIOBHsI CAEIKH COTTIaCOBBIBAIOTCS
Croponamu. CIenKkH, CBSI3aHHBIE C COBIAIEHHEM HHTEPECOB HECKOIBKHX
KimenTos, 00pabaThIBaroTCsS H30IMPOBAHHO.

28. Crarbs. OrpaHuyeHHe OTBETCTBEHHOCTH
OnepaTopaodmena
28.1. Omneparop oOMeHa 00s3yeTcs MpuiIarath pa3yMHbIE YCUIIHS AJIS

o0ecrieueHsI CBOEBpeMEHHOWH 00paboTku 3asBOK, oxHako Omeparop
oOMeHa He JeNlaeT HUKaKWX 3asBICHUII M HE JaeT HUKAKUX TapaHTHH
OTHOCHTEIBHO TOTO, CKOJNBKO BPEMEHH Ul TOTO IMOTpedyeTcs, Tak Kak
JaHHBI mporiecc 00yCIIOBIEH MHOXKECTBOM (DaKTOPOB, HE 3aBUCAIINX OT
Omneparopa oOMeHa.

28.2. Omnepatop oOMeHa He HECEeT OTBETCTBEHHOCTH 3a JIIOOYIO
HEHCTIPaBHOCTh, COOM, 3a1ep KKy WU IpepbiBaHne MHTEpHET- coeIMHEHNS
Wi mo0yro MpUYMHY, M0 KoTopoi CailT HedoCTymeH B 1000 MOMEHT
BpPEMEHH.

28.3. Omneparop oOMeHa He HeCeT OTBETCTBEHHOCTH 3a 3aICPiKKYy
00paboTKN TIaTexel Mo BUHE KaKUX-JTHOO0 TPEThHX JIUIl MM OIEepaTopoB
TaKMX TPaH3aKLHUH.

28.4. Huyto B Hactosimiem Pernamente He UCKIIOUaeT U HE
OTpaHNYMBAET HAIly OTBETCTBEHHOCTh 3a MOIIEHHHYECTBO, CMEPTh WU
TEJIECHBIE TOBPEXKACHHUS, BBI3BAHHBIE HX HEOPEXKHOCTHIO, HAPYIICHUEM
YCIIOBHH, MOApa3yMeBaeMbIX MAEHCTBHEM 3aKOHA, WM JIIOOYI0 APYTYIO
OTBETCTBEHHOCTH, KOTOPasi HE MOXET OBITh OrpaHHYeHa WM HCKIIOYeHA
JIOTOBOPHBIMU TTOJIO>KEHUSIMU.

28.5. Omnepatop oOMeHa He HeceT OTBETCTBEHHOCTH

YOBITKM WM yIiepO, BO3HHUKIINE B Pe3ysbTaTe OOCTOSTENHCTB
HEINpPEeOoJONIUMOI CHUIIBI, B COOTBETCTBHU CO CTaTbedl 36 HacTosIero
Pernamenra.

JIFOOBIC

273 Responsibilities of the Exchange Operator:

274 The Exchange Operator undertakes to provide the Exchange
Services with the best efforts, due diligence and in accordance with these
Regulations.

274.1  Make sound recording (video recording) of conversations with
Clients using means of communication (with mandatory prior
notification of the Client).

2742  Store sound recording data (video recordings) and all
correspondence with clients for at least 5 calendar years from the date of
creation of such sound recordings (video recordings) and correspondence.

2743  Back up all data on transactions (operations) made by the

Clients at the end of each business day.

2744  Take measures to ensure that the employees of the Virtual
Asset Exchange Operator and persons engaged by it under civil law
contracts who are directly involved in the activities of the Virtual Asset
Exchange Operator are aware of the law requirements in the field of
virtual asset circulation, its local regulatory acts and policies.

2745  comply with other requirements of the Law of the Kyrgyz
Republic "On Virtual Assets", and of these Regulations.

27.5 Representations and warranties of the Exchange Operator:
275.1  All Order placed through the Account will be processed by
the Exchange Operator as a counterparty, regardless of any controversial
interests. The price and terms of the transaction shall be agreed by the
Parties. Transactions related to the conflict of interests of several Clients
are to be processed individually.

28. Article. Limited liability of the Exchange Operator

28.1 The Exchange Operator undertakes Orders, however, the
Exchange Operator does not make any representations or give any
guarantees as to how long this will take, as this process depends on many
factors beyond the control of the Exchange Operator.

282 The Exchange Operator bears no liability for any malfunction,
failure, delay or interruption of the Internet connection or any Website
unavailability event at any time.

283 The exchange operator bears no liability for a delay in the
processing of payments through the fault of any third parties or operators
of such transactions.

284 Nothing in these Regulations excludes or limits our liability
for fraud, death or personal injury caused by our negligence, breach of
conditions implied by operation of law, or any other liability that cannot
be limited or excluded by contractual provisions.

28.5 The Exchange Operator shall not be liable for any loss or
damage resulting from force majeure circumstances, in accordance with
article 36 of these Regulations.



Paznen VI. OTYHETHOCTh H
NHO®OPMALMOHHBIEYCJIYT'

29. Cratbs. OTueTHOCTh Bpokepa/OnepaTopa odmeHa

29.1. Bpokep Ha ocHOBaHWM 3amKceil BHYTPEHHETO y4yeTa COCTaBIIseT
OTYETHOCTH nepe] KimmeHTaMu B COOTBETCTBHH ¢ TPEOOBaHUSIMYI HACTOSIIIIEH
cratbu. bpokep HampaBmser KiHMeHTy OTY4ETHOCTB, COJEpIKAIIYIO
nHpopManio 00 OKa3aHHBIX YCIyrax, B HOpsAKE, CPOKH U B (opme,
npexycMoTpeHHble JloroBopaMu W HacToSIUM PerimamMeHTOM C ydeToM
TpeboBaHNIf HOPMAaTHBHBIX JOKYMEHTOB.

29.2. IIpu nmpenocraBieHHH OTYETHBIX JOKyMEHTOB Kimenram
Kommnanus BrpaBe UCIIONB30BaTh yCIOBHEIE 0003HaueHus, eciay Kommanus
B JloroBopax ¢ Kinnenrom (Pernamente) 160 B OtuetHoctu i Knuenra,
mi6o  cnocobamm, ycTaHoBieHHBIMH  JloroBopom ¢ Kimenrom
(PermameHTOM), OXHO3HAYHO OINpeNeTIeT 3HAYEHHs TaKUX YCIOBHBIX
0003HaYEHHH.

29.3. OtuérHocTs KOMIaHMm mOIDKHA yIOBIETBOPSTH TPEOOBAaHHIM
JOCTOBEPHOCTH, TIOHATHOCTH M CBOeBpeMeHHOCTH. Kommanus nomkHa
0o0ecreYnTs  BO3MOXHOCTH  IOATBEPXKACHHS  (DakTa  HaIpaBICHHS
oruérHocTH Kimenry.

294, Kommanust mpenoctaBnser KimeHTy NepBHYHYIO OTYETHYIO
JIOKYMEHTAIHIO (KOHTpPAKT,  KONMIO  IUIATEXHOTO  MOPYYEHHS,
BEIIMICKY W3 peecTpa W TMp.) I Leneld OyXraiarepckoro ydera M
HaJIOr000JI0kKEHH B COOTBETCTBHM C CYIIECTBYIOIIEH MpaKTHKOHN yueTa
U JOKyMeHTooOOpoTa H TOpAOKOM pacueToB B  KeIpreizckoit
Pecmry6imike, npexycmotperHbM JJoroBopamu ¢ KimmenToMm.

29.5. [Nlomumo  storo,  Kommanuss  mpeacraBnser  Kumenrty
MEePUOJNYECKYI0 OTUYETHOCTh IUIsi MH(POPMHUPOBAHHS €ro o0 onepanusx,
OCYIIECTBIIEHHBIX C €r0 CPe/ICTBAMH/aKTHBAMHU.

29.6. Ilpu Bemenum bBpoxepckoro Cuera Knunenra (Ha OCHOBaHUH
Bpokepckoro nmoroBopa Ha Opokepckoe oOciykuBaHuHe) bBpokep
npexacTaBiser KimeHty perymspHbIil otdeTr o coctosHHM cuera. OTder o
COCTOSIHUM cYeTa B 4YacTH MHQOpPMAlMM O IEHHBIX Oymarax BKJIIOYaeT
TOJIBKO IIeHHBIe OyMmary KimeHnTa, Haxoasmuecs: B HOMHHAIBHOM JIepyKaHUH
WM Ha OTBETCTBEHHOM XpaHeHHMH Bpokepa.

29.7. B cnyuae, ecim KnueHTy OTKpBITHI Oonee, 4eM OIWH
Bpokepckuii cuer, a Takke, €CIM MOMHMO JESITEIBHOCTH IT03TOMY/3THM
cuetaM bpokep BHIMOJHAET pa3oBele mopyueHust 3Toro KimenTa,
nH}pOpMaIMs M0 KaXkKA0My M3 BpOKepcKHX CUeToB, a TaKkKe MO Pa3OBEIM
C/IeJIKaM He CMEIIIHBACTCSl.

29.8. I[lpu Bemennmn VYuerHoil 3amucu Kiuenra (Ha OCHOBaHHMHU
Jorosopa yciyr) Omeparop oOMeHa mpexacTaBisier KimeHTy OT4eT 1Mo
CHIeJIKaM C BUPTYaJIbHBIMH aKTHBaMH 110 3amnpocy Kimenra, 6o Kiment
CaMOCTOSITENIFHO BBITPY>KA€T BBINUCKY C YUETHOHU 3aIiCH.

29.9. Wndopmanus, copepkamasics B OTY4ETE O COCTOSIHUH CYeTa,
SBISIeTCS  KOH(MIEHINATEHOM. Kommanns ~ w Kiment HECyT
B3aUMHYIO OTBETCTBEHHOCTH 3a HepasIJlallleHHe NaHHBIX OTYeTa TPETHUM

JIULAM. Wudopmarmss 0 Ha3BaHUH/MMEHHU Krnuenra
ABJAETCS KOH(pUAECHINATBHON U HE TIOMIEKUT PpasriaIeHuo
TPETHUM JINIAM.

29.10. OTuer O COCTOSIHHU Bpoxkepckoro CY4eTa  COAEPKHT

CIIE YO0 HH(POPMALHIO:
—  BCe OIlepallH C LIEHHBIMH OyMaramu 1o cyety Kimenra, BKitouas
3aBEpLICHHBIC CHENAKH KYIUTH-IPOAAXH M  HE3aBEPIICHHBIC
CIICTIKY;
—  IUTATEXH 3a MIePHUOJ MOCTIe HPEACTABICHHS OCISHETO OTIEeTa,;
—  KOMHCCHOHHbIC BO3HArpakJIeHHs, yruiadeHHbie KitneHTom;

Section VI. REPORTING AND INFORMATION
SERVICES

29. Article. Broker’s/Exchange Operator’s reporting

29.1. The Broker, on the basis of internal accounting records, shall
report to Clients in accordance with the requirements of this article. The
Broker shall send to the Client a report containing information about the
services rendered, in the manner, terms and in the form provided for by the
Agreement and these Regulations, taking into account the requirements of
regulatory documents.

29.2. In reporting documents delivered to Clients, the Company may
use conventional designations, provided that the Company shall
unambiguously define the meanings of such designations in its
Agreements with the Client (Regulations) or in the Reporting to the Client,
or by the methods established by the Client’s Agreement (Regulations).
29.3. The Company’s reporting shall meet the requirements of
reliability, understandability and timeliness. The Company shall be able
to confirm the fact of sending the report to the Client.

294. The Company shall provide the Client with supporting reporting
documentation (a contract, a copy of payment order, an extract from the
register, etc.) for accounting and taxation purposes

in accordance with the existing practice of accounting and document
processing and the settlement procedure in the Kyrgyz Republic, as
provided for by the Client’s Agreements.

29.5. In addition, the Company shall provide the Client with periodic
reports to inform them about operations consummated using their
funds/assets.

29.6. When maintaining the Client's Brokerage Account (on the basis
of a Brokerage Agreement), the Broker shall regularly provide the Client
with a statement of account. The statement of account in terms of
information on securities shall only include only the Client's securities
that are held by the Broker as a nominee or in custody.

29.7. In the event that more than one Brokerage Account is opened for
the Client, and also if, in addition to operating this/ these accounts, the
Broker fulfills single orders of this Client, information on each of the
Brokerage Accounts, as well as on single transactions, shall not be mixed.

29.8. When maintaining the Client's Account (based on the Service
Agreement), the Exchange Operator shall provide the Client with a report
on transactions involving virtual assets at the Client’s request, or the
Client shall on its own upload a statement of the Account.

29.9. Information contained in the account statement is confidential.
The Broker and the Client are mutually responsible for not disclosing
the report data to third parties. Information about the Client’s name is
confidential and is not subject to disclosure to third parties.

29.10.  The Brokerage Account statement contains the following
information:
— all transactions with securities on the Client's account, including
completed purchase and sale transactions and pending
transactions;

— payments for the period after the last reporting date;

— commission fees paid by the Client;



— JUBHIEH/BI U IPOIEHTEHI, BBIIIAYeHHBIe KoMnannel Kinenry;

— perucTpalMoHHbIe COOpBl M MpPOYME H3AEPKKH, YIUIAUCHHBIE
KOMIaHUeH 1 Bo3MenleHHbIe KimentoMm;

— TpouMe CyMMBI, yrepkuBaeMmble ¢ Kimenra B mpomecce
BBITNIOJIHEHHUS yCII0BUH Bpokepckoro 1oropopa ¢ HUM;

— KOJMYECTBO IEHHBIX OyMmar, mpuHuIeKamux Kinenty wu
HaxXOJSIINXCsS B HOMUHATIBHOM BlaJieHUH bpokepckoit KoMmaHuH,
a Taxoke Koau4aecTBo LleHHBIX Oymar KimeHTOB, mepeaHHBIX Ha
OTBETCTBEHHOE XpaHeHne bpokepckoit KOMIaHUK B COOTBETCTBHU
¢ Bpokepckum gorosopom ¢ Kimenrtom;

— naHHble O pbIHOYHOM crommoctu Iloprdens Kmmenta. Meron
OLEHKM pbIHOYHOH cTomMmoctn Iloprdens ompenensercs
Bpoxepckum - norosopom Mexay kommanuei u Kimuenrom. Ilpu
OTCYTCTBHM TaKOBOTO MOJKET HCIOJIb30BAThCSI METOANKA OLEHKU
aKTHBOB C MHCITIONb30BAaHMEM IIEH HA KOHEI[ JHS COCTaBICHHS
OTYeTa;

— JIeHeXHBIH ocTaToK mo cueTy KimeHTa Ha 1aTy cOCTaBICHUS
OTUeTa.

29.11.  TlomMuMO yKa3aHHBIX CBeIeHHI M HWH()OPMAIMU OTYETHOCTH
Bpokepa MoxeTr copepkaTh WHYI0 MH()OpPMAIHIO, HE IPOTHBOPEYAIIYIO
TpeOoBaHMAM 3aKoHOAaTenbCTBa Kbipreisckoil PecyOmukm.

29.12.  Oruer o cocrossHuu cyera KnueHTa mpexcraBisercs

kaxaoMy KineHty koMnaHuu co cieyromei meproauuHOCTbIO:

— He pexe OHOTO pa3a B MECSIl B ClIydae, €CII B TEUEHHE HTOTrO

nepuoja no cuety KianeHra mpoBouINCh ONepanumy;

— He peXke OJHOTO pa3a B KBapTal B CiIydae, €ClIH B TE€YEHHE ATOTO
Neprojia OMepalvy MO CYeTy He MPOBOAMINCH, HO HMEETCS
OCTaTOK JEHEXHBIX CPEICTB W/WIM IEeHHBIX OyMar W/
BUPTYaJIbHBIX aKTHBOB II0 CUETY;

— OTHeT 0 coCTOosIHUM cueTa KnneHra npeacTapiseTcs B TeueHue 5
pabounx JHEeH, CIeIyIOIX 3a JHEM OKOHUaHUS
OTYETHOTO NMEPHOA.

29.13.  OT4eT O COCTOSHMU CUeTa B 3JIEKTPOHHOH (popmMe MOXKeT OBITh
mpemoctaBieH 1o dnekTtpoHHoH moure  (E-mail), mmGo myrtem
npenocTaBieHuss goctyma KimenTa k HMHGOPMalMOHHOMY  pecypcy
Bpoxepa, Ha KOTOPOM pa3MeIIAIOTCs (COCTAaBIISIOTCS) TAKUE JIOKYMEHTHI.
29.14. B cmyuyae HampaBnenus OTyera Ha OyMa’)kHOM HOCHTENE, OH
JoMKeH OBbITh 3aBepeH neuaTbio KoMmaHuM, MOANUCAH PYKOBOIUTENIEM
Komnanmn wmm  paborHmkoM KoMmmaHuw, yIIOJTHOMOYEHHBIM  Ha
noamucanne Otdera, WM paboTHUKOM KoMIlaHmm, OTBETCTBEHHBIM 3a
Be/ICHHE BHYTPEHHETO yueTa.

29.15. B cayuae HampaBieHuss OTueTa B DIEKTPOHHOH Qopme B
OTtyere yKa3pIBAalOTCS OOO3HAUCHWS, IPUPABHUBAaeMbBle K IOJIUCH
PYKOBOIHTENS Komnanun WITH paboTHHKA Komnanumu,
YTIOTHOMOYEHHOTO Ha moanucaHue OTdeTa, a Takke K MOJINUCH
pabotHuKa KoMmaHWHM, OTBETCTBEHHOrO 3a BeJEHHE BHYTPEHHETO ydera,
U TIpeJcTaBIsIomye co0oil yka3aHHe MHOJHOCTRIO (GaMHUIMH W WHUIHAIOB
yKa3aHHbIX MOAMUCAHTOB.

29.16.  Cmoco6 mpemoctaBieHust OT4eToB ykKaspiBaeTcsi KimeHToM B
Jorosopax. Ecnu B JloroBopax KimeHTOM yka3zaHO HECKOJIBKO CHOCOOOB
npenocraBieHuss OrderoB, KoMmmaHus mmeeT mpaBo BBHIOpaTH CHOCOO
npenocrasieHus OraeroB KimmeHTy 1o cBoeMy yCMOTPEHHIO.

29.17. Ecnm uHOe HE YCTaHOBJIEHO CTOpOHamMH JloroBopoB B
OTAENBEHOM IIMCBMEHHOM COINIAIIeHWH, Mo o0meMy mnpaBuay OTdeTs!
HampaBisioTcs: KieHTy B 37€KTpOHHOM BHUJE IO 3JIEKTPOHHOM moure (e-
mail) nnmu dakcy, ykazaHHOMy B Bpokepckom 1oroBope win AHKeTe
Kimenra k JloroBopam.

— dividends and interest paid by the company to the Client;

— registration fees and other costs paid by the company and
reimbursed by the Client;

— other amounts withheld from the Client in the course fulfilling
the terms of the Client’s Brokerage agreement;

— the number of securities owned by the Client and held by the

Broker Company as a nominee, and the number of the

Client's Securities placed in custody with the Broker Company in
accordance with the Client’s Brokerage Agreement;

— data on the market value of the Client's Portfolio. The method of
assessing the market value of the Portfolio is determined by the
Brokerage Agreement between the company and the Client. In
the absence of such, asset valuation methodology using prices as
of end of the reporting day may be used;

— cash balance of the Client's account as of the reporting date.
29.11.  In addition to the above information, the Broker's report may
contain other information not contrary to the requirements of the laws
of Kyrgyz Republic.

29.12.  The Client's account statement is delivered to each Client of
the company with the following frequency:
— at least monthly if, during this period, operations were carried on
the Client's account;
— at least quarterly if, during this period, no operation was carried
on the account, but there is a balance of cash and/or securities
and/or virtual assets on the account;

— a Client's account statement shall be delivered within 5
working days following the end of the reporting period.

29.13.  The account statement in electronic form can be delivered by
e-mail, or by providing the Client with access to the Broker’s
information resource where such documents are posted (prepared).

29.14.  If the Report is sent on paper, it shall be certified by the
Company’s seal, signed by the Company manager or the Company
employee authorized to sign the Report, or the Company employee in
charge of maintaining internal records.

29.15.  Ifthe Reportis sentin electronic form, the Report shall contain
designations equivalent to the signature of the Company manager or the
Company employee authorized to sign the Report, and to the signature of
the Company employee in charge of maintaining internal records, and
reproducing the full family names and initials of such signatories.

29.16.  The method of Report delivery shall be chosen by the Client in
the Agreements. If the Client choses several methods of Report delivery
in the Agreements, the Company may choose the method of Report
delivery to the Client at its own discretion.

29.17. Unless otherwise agreed by the parties to the Agreements in a
separate written arrangement, as a general rule, Reports shall be delivered
to the Client in electronic form by e-mail or fax specified in the Brokerage
Agreement or the Client Questionnaire

to the Agreements.



29.18. B Tom cnyuae, ecniu Kmment He mnpemoctaBmn Kommanum
PEKBHU3UTHI CBOETO JJIEKTPOHHOTO anpeca (e-mail) m ¢akca, BkauecTBe
crnocoba nocraBku OTdyera npuHUMaeTcs npegocrasienne Kimenty Otdera,
oopMIIEHHOTO B NHCbMEHHOM BHIe, B oduce Kommanum mno anpecy,
ony0ukoBaHHOMY Ha caiite Kommanuu. Bemyuae npenocrasnenus Kinuenty
OtueroB B opuce Kommannu KnmeHT 00513aH CBOEBPEMEHHO MOCETUTE O(pHC
KoMnanuu u1s MX MOTydeHUsL.

29.19.  KommaHust CUMTAeTCsl HCHOJNHMBIIUM CBOIO OOS3aHHOCTBHIIO
npenoctasiennio Oruera Kinuenrty npu codmonennn moboro n3

YCIIOBUI HUXeE:

— npu  npenocrasaeHud  Otuera  Kimmenty wnm ero
YIOJIHOMOUYCHHOMY COTPYJHMKY IOJ POCIUCH IpU Iepenade
OruerTa;

npu HampasieHuH OrdeTa MOCPEICTBOM 3JIEKTPOHHOW MOYTHI
(e-mail) B MOMEHT (HKCAIMM TAKOTO HAINPABICHUS CHCTEMOI
OTIpaBKU cooOmeHnit Kommanum;

npu HampasieHun OTueTa 1o (akcy B MOMEHT (UKCALUU
TaKOT'0 HAIPaBJICHUS B OTYETE O HAIIPABJICHHOM (haKce;

npu HampaBieHnn Otyera KimeHTy 3aKka3HBIM ITHCBMOM C
YBEJOMJIEHHEM O BpPYYEHMHM B MOMEHT IPHHSITHUS 3aKa3HOTO
mckMa ¢ OTY4ETOM B COOTBETCTBYIOIEM OTAENEHHH ITOYTOBOH
CBSI3H.

29.20. KnueHT HeceT pPHCK HEMONyYeHHS OTYETHOCTH B CBS3U C
HeyBegomieHneM Kommanmn o0 W3MEHEHHH CBOMX pEKBH3HTOB U
KOHTaKTHOH wuH(opManuu. KIHEHT oco3HaeT M TNPUHUMAET PHUCKH,
cBsi3aHHbIe ¢ HampaBieHneM OTueToB KoMmaHum B 37ME€KTPOHHOM BHJE
MOCPEICTBOM SJIEKTPOHHOMU 1OUTH (e-mail), daxca, ap.

29.21. Ilo nucemenHomy 3ampocy Kimenta Kommanust o0s3aHa
nperocTaBUTh KIMEeHTy OTY4eTHBIE TOKYMEHTHI B CPOK, He IpeBbImaromuii 10
(mecsaTn) paboumx QHEH co OHSA MOMydYeHHsd 3ampoca. B aToM cimydae Takue
OTYETHBIE JOKYMEHTHI JOJDKHBI COJIEp)KaTh OTYETHOCTH 3a IIEPHO]] BPEMEHH,
yKa3aHHbIH B 3anpoce Knuenta.

29.22. Kommanust Takxke MNpeacTaBiseT JUIYy, C KOTOPBIM Yy HEro
MPeKpameH COOTBETCTBYIOMMH JloroBop, MO €ro MHCHMEHHOMY 3arpocy
OTYETHBIE JOKYMEHTHI B CPOK, He NpeBblmarontuii 10 (necsatu) pabounx aHei
co aAHS TodyueHus 3ampoca. TpebGoBaHHS HACTOSIIETO IyHKTa He
PacHpOCTPAHSIIOTCSI HA OTYETHOCTh, COCTABIAEMYIO HA OCHOBAaHHMHU 3amuceit
BHYTPEHHETO y4eTa, B OTHOIIEHHH KOTOPHIX HCTEK CPOK XpaHEHHs, JIN00 Ha
OTYETHOCT, CPOK XpaHEHUS] KOTOpPOH HCTEK. 3ampochl, yKa3aHHBIE B
HACTOSIIEM IyHKTE, JOJKHBI O(OPMIITECS B MUChMEHHON (hopMe B MOTYT
ObITh HampaBineHbl Kommanun B OyMaXHOM WM B DJIEKTPOHHOM BHJE
croco0oM, IO3BOJLIIOMNM 3a(hUKCHPOBATH (haKT HAIIPaBIICHUS 3aIpoca.
29.23. Kommnanus orBewaer Ha 3ampoc M Hampasiasger OT4eTHOCTb
cornmacoBaHHbIM ¢ KimeHToM crmoco6oM, nuOO BBICBIIAET  OPUTHHAIBI
Otuernoctn KoMmnanum 1o modre B Cpok, He mpeBbimaromuii 10 (zecsti)
pabounx JHel co AHS MOTydeHUs 3arpoca.

29.24. Knment mnpusnaer, 4ro HampaBlieHHE O(OpPMIEHHOTO Ha
OymaxkaHoM Hocurene Ortdera Kommanmm mocpencTBOM IMOYTOBOH CBSI3H
Tpebyer 3arpat co cropoHsl Kommanun. KimeHT 00s3yeTcs BO3MECTHTH
yKa3aHHbIe 3aTpaThl KoMnanum.

29.25.  OtuétHocTh cunTaercs onoOpeHHoi Kinuentom:
— B ciyyae e noanucanus Kinentom;
— B clly4yae OTCyTcTBHUS Bo3paxeHuil Knuenra B Teuenue 5 (msitn)
pabouux nHel ¢ MoMeHTa HarpasieHus: OtyeTHOCTH KommaHuei.
29.26.  KnueHT umeeT npaBo npenocraBuTh KoMnanuu Bo3paxxeHus 10

npenocraBieHHoi Knuenty OTuéTHOCTH B TeUeHHE

29.18.  In the event that the Client fails to provide the Company with his
e-mail and fax, the method of Report delivery shall be the provision to the
Client of a written Report at the Company office at the address published
on the Company’s webWebsite. If the Reports are made available to the
Client at the Company office, the Client is obliged to visit timely the
Company office to receive the same.

29.19.  The Company shall be deemed to have fulfilled its obligation to

deliver the Report to the Client if any of the conditions below is met:

if the Report is delivered to the Client or his authorized
employee against signature — at the time of Report delivery;

if the Report is sent via e-mail — at the time of fixing the fact of
sending by the Company’s messaging system;

if the Report is faxed — at the time of fixing the fact of sending in
the ‘fax sent” message;

if the Report is sent to the Client by registered mail with
acknowledgment of receipt — at the time where the registered
letter containing the Report is accepted by the relevant post office.

29.20.  The Client bears the risk of non-receipt of the Report due to failure
to notify the Company about changes in his details and contact information.
The Client acknowledges and accepts the risks associated with sending the
Reports by the Company in electronic form via e-mail, fax, etc.

29.21. Upon the Client’s written request, the Company shall provide the
Client with reporting documents within a period not exceeding 10 (ten)
working days from the date of request receipt. In this case, such reporting
documents shall contain reporting for the period of time specified in the
Client's request.
29.22. The Company shall also provide to the person with whom the
relevant contract is terminated, at his written request, reporting documents
within a period not exceeding 10 (ten) business days from the date of
request receipt. The requirements of this paragraph shall not apply to
reporting prepared on the basis of internal accounting records for which the
storage period has expired, or to reporting for which the storage period has
expired. Requests referred to in this clause shall be made in writing and may
be sent to the Company in paper or electronic form in a method that allows
recording the fact of sending a request.
29.23. The Company shall respond to the request and send the Report in
the manner agreed with the Client, or shall send the original Company Report
by mail within a period not exceeding 10 (ten) working days from the date of
request receipt.
29.24. The Client acknowledges that sending the Report in hard copy by
the Company via postal service requires expenses on the part of the
Company. The Client undertakes to reimburse the said costs to the
Company.
29.25.  The Reporting shall be deemed approved by the Client:

— if'signed by the Client;

— if'the Client has no objections within 5 (five) working days from

the date of sending the Report by the Company.

29.26. The Client may submit objections to the Company
regarding the Report provided to the Client within 5 (five) working



5 (marm) paboumx nHEHl ¢ MomeHTa HampasieHHs OTYeTHOCTH
Kommnanueii. Bospaxenuss Knuenrta no OTYETHOCTH HampaBIisSIOTCA

TE00BIM, JIOCTYTIHBIM Knuenty croco0om, TIO3BOJISIOIIM
3a)MKCHPOBATh (akt CBOEBPEMEHHOTO HMH(POPMUPOBAHHIS
Komnmanum 0  BO3paKeHHIX Knuenta mo  mpemocTaBieHHON

OT4YeTHOCTH, B TOM YHCIE€ Ha KOPHOPATUBHYIO 3JEKTPOHHYIO IOUTY
Kommnanuwu, B 6ymMakHOi (hopMe MOT POCIHCE.

29.27. IIpyu Hanuuuu Bo3paxeHudl y KimeHTa 1O OTYETHOCTH
Kommannn CTOpoHBI NPHHUMAIOT MepHl K pPa3pelleHHI0 CHOpPHOI
CUTyallud B Te4eHHWe 5 (IATH) pabouux JHEH cOo JHS IOJydeHHs
BO3paKEHUH Kommanueii. Otser Kommnanun (mosicHeHus,
HCTIpaBJIeHHAS OTYETHOCTH,  [Ip.), coepKalui pe3yibTaT
paccmoTpeHust BospaxeHudl KimeHTa U pasbscHeHMH AanbHEHIIEro
MOpsiIka pa3pelIeHHs BO3HUKIIETO cropa, Hampapisierca KimeHty B
NUCBMEHHOW (opMe WM 3JIeKTpOHHOM Bune. Ecnnm mo ucredeHunu S
() paboumx mHEH, CIeayloImMx3a JHEM IpenocraBieHus KimeHty
Kommnanuelf mosSCHEHW WM HCHIpaBlIeHHOW oT4yeTHOCTH, bpokepom He
nonydyeHo ot KimeHTa B MHMCBMEHHOM (bopme
3aMeUYaHuss W BO3PAXKEHUS K TPEIOCTaBICHHOMY MOSCHEHHIO WIIN

OTYETHOCTH,  OTYETHOCTh  CUHMTAeTCI  MNpUHATOH  (010OpeHHOIN)
Knuenrom.
29.28. Kommanus XpaHMT KomMM  IpeaocraBieHHod — Kimenrty

OTYETHOCTH, a TaKKe MOCTYNMUBIIKX OT KimeHTa Bo3paXkeHH H OTBETOB Ha
HUX HEe MeHee 5 (IIATH) JIeT.

29.29. Knuent cormamaercst ¢ Tem, 4ro B ciy4ae, ecnun Kommanus
HaJUTeXaIM o6pa3oM B OpPsAKE, IPeyCMOTPEHHOM HACTOSIIEH CTaThel,
Hanpasun Kimmenty Otder, a KitmeHT He HCIIOIHMII CBOM OOS3aHHOCTH 110
MOJTY4EHHIO 3TOTO OTYETA M O3HAKOMJIICHUIO C HUM,

B TOM 4YHCJIe OOS3aHHOCTh CBOCBPEMEHHO IONYYHUTh OTYET B oduce
Kommnanuu, Bce pucku Bo3MOXHBEIX yOBITKOB KitneHTa, cBsI3aHHBIE C TeM,
yto KimeHT He O3HaKOMMJICA C OTY4ETOM B CpPOKH, YCTaHOBIICHHBIE
HacTosimied cratbeil Permamenta [uid NpeAbSBICHHUS BO3PAXKEHUH IO
Ortyery, HenukoM Jioxarcs Ha KimenTa.

29.30.  Ilpu nemomyuenun Kimentom OT4eToB, HarpaBIeHHBIX
Kommanueil B yka3aHHbIE B HACTOSIIEH cTaThe Cpokw, KimeHT 00s3aH
MUCbMEHHO yBEIOMHUTH 00 3ToM Kommanuto He mo3nHee pabouero maHf,
CIIEAYIOIIETO 3a OHEM OKOHYaHMSA CpPOKOB HampasieHus Kommanwueit
OtyeToB, B NPOTHBHOM ciydae KimeHT He BmpaBe B JayibHeHmIEM
CCBUIAThCS HA HX HETIOTyYeHUE WM HECBOSBPEMEHHOE ITOTyICHHE.

2931.  Ueble QopMBI OTYETHOCTH MO CTAaHAAPTAM, OTJIHYHBIX OT
MPEeAYCMOTPEHHOT'O HACTOSIIUM pasfenoM PermameHTa, mpeaocTaBisiIoTCs
Kommnanuel ToJIpK0 Ha OCHOBaHUH JABYCTOPOHHHX COTJIAIIEHHMIL.

29.32. B cooreerctBuu ¢ HanoroseiM Kogekcom Kelpreizckoit
Pecmy6nmku, Kommnanus SBJISIETCA HaJIOTOBBIM areHTOM
OIIpEe/IeJICHNs] HAJIOTOBOM 0a3bl, MCUMCIEHHS M YIUIaTHl Halora Ha
JOXO0Abl (U3MYECKHX JHIl MO omepanmusaM c¢ LleHHeIME OymaramMu u
ornepanusiM ¢ (UHAHCOBBIMH MHCTpyMeHTaMu CpOUYHBIX CIETOK,
0a3MCHBIM aKTHUBOM, IO KOTOPBIM SIBISIOTCS LleHHBIE Oymaru, a taxske
Mo crenkam ¢ BupryansHbIMH axkTHBamMH. lcumcieHwe H ymiara
HaJlora Ha JOXOJbl (PU3MUECKHX JIUI MPOM3BOJUTCS IIPH IOJyIEHUN
ITopyuenus Ha BBIBOJ{ JleHexxHbIX cpencts/LIeHHBIX
Oymar/BupTyansHbIX akTHBOB OT KilMEeHTa W M0 MCTEYEHHH HAIOrOBOTO
nepuoAa  (IpU3HaBaeMbBI paBHBIM KajdeHOapHoMy Toxy). Ilpm
HEBO3MOXKHOCTH yjaepkaTte y KiMeHTa HCUMCIEHHYIO CyMMy Hajora
Kommanust o0s3ama B TeueHme 1 (OQHOrO) Mecsdlla C MOMEHTa
BO3HMKHOBEHHS COOTBETCTBYIOIIUX OOCTOSTENHCTB IUCEMEHHO COOOLTUTh

B HAJIOTOBBIM OpraH 10 MECTY CBOETO y4eTa O HEBO3MOXKHOCTH yJiepkaTh
HaJIOT M cyMMe 3anoipkeHHocTH Kitenra. B atom ciywae KimnenT o6s13an
CaMOCTOSITENIFHO TIPEJCTAaBUTh B HAJIOTOBBIHOPTaH IO MECTY CBOETO
ydeTa COOTBETCTBYIOIIYIO HAJIOTOBYIO ACKJIApALMI0 M CaMOCTOSATENIBHO
YIUTATHTB MOJVISKAITYIO yIUIaTe CyMMY HaJlora.

days from the date of sending the Report by the Company. The Client's
objections on the Report shall be sent in any method available to the Client
that allows recording the fact of timely informing the Company of the
Client's objections as to the Report submitted, including to the Company’s
corporate e-mail, in hard copy against signature.

29.27.  Should the Client have any objection as to the Company’s report,
the Parties shall take measures to resolve the dispute within 5 (five) working
days from the date of receipt of the objections by the Company. The
Company’s response (explanations, corrections,

etc.), containing the result of consideration of the Client's objections and
explanations of the further procedure for resolving the dispute, shall be
sent to the Client in writing or electronically. If after 5 (five) business
days following the day, the Company provides the Client with explanations
or corrected report, the Company does not receive any comments or
objections to the provided explanation or report from the Client in writing,
the report shall be deemed accepted (approved) by the Client.

29.28.  The Company shall keep copies of the reports provided to the
Client, the objections received from the Client and the answers thereto
for at least 5 (five) years.

29.29.  The Client agrees that if the Company duly sends the Report to
the Client in accordance with this article, and the Client does not meet his
obligations to receive this report and familiarize himself therewith,
including the obligation to receive the report in due time at the Company
office, all risks of Client’s possible losses resulting from Client’s failure to
read the report within the time limits established by this article for
submitting objections on the Report, shall be entirely borne by the Client.

29.30.  If the Client fails to receive the Reports sent by the Company
within the time limits specified in this article, the Client shall notify the
Company in writing no later than on the working day following the deadline
for sending the Reports by the Company, otherwise the Client is not
entitled to subsequently refer

to their non-receipt or untimely receipt.

29.31.  Other forms of reporting according to standards other than those
provided for in this section of the Regulations shall be provided by the
Company on the basis of bilateral agreements only.

29.32. In accordance with the Tax Code of the Kyrgyz Republic, the
Company is a tax agent for determining the tax base, assessing and paying
personal income tax on transactions with Securities and transactions with
financial instruments of Futures Transactions, the underlying asset for
which are the Securities, as well as transactions involving Virtual assets.
Personal income tax is assessed and paid upon receipt of the Order for
withdrawal of Cash// Securities from the Client and after the expiration of
the tax period (recognized as equal to a calendar year). If it is impossible
to withhold the assessed tax amount from the Client, the Company shall,
within 1 (one) month from the occurrence of relevant circumstances, to
inform the tax authority at the place of its registration in writing about the
impossibility to withhold tax and the amount of the Client's indebtedness.
In this case, the Client is obliged to submit the relevant tax declaration to
the tax authority at the place of its registration and pay the amount of tax
due on its own.



29.33.  Jlng mpaBHIBHOTO MCUYKMCIIEHMS HAJOra Ha JOXOABI (HU3HYECKHX
mun Knuent mpenocrasnsier KoMmmaHumM AOKyMEHTHI, MOATBEPXKIAIOIINE
(axTHueckn TnpowsBefeHHbIe KIMEHTOM pacxXoabl Ha IMPUOOpETeHHE |
xpanenne llenHpix Oymar, npu 3aumcienun llennbsix Gymar Ha Cuer
Knnenta y Bpokepa B cootBerctBuu ¢ 1m.m. 4.2. Permamenra., a Takxke
JOKYMEHTBI, MOATBEprkAatone (akTuuecku MpoussereHHble KimenToM
pacxojsl Ha mprHoOpeTeHne BupTyanbHBIX aKTHBOB.

29.34.  Ilpu BeneHUH HAJOTOBOTO Y4YeTa JAOXOJOB M YACP)KaHHU CyMMBI
UCUMCIIEHHBIX ~ HaloroB Ha joxoasl Kimenro Kommanunm pacuer
HasoroobOaraeMoil 6as3sl ocymectBisercss mo wmerony DGUDO, mpu
KOTOPOM y4YeTHass CTOMMOCTh mpojaBaeMbix Kimentom IlenHbIX
Oymar/BupTyanbHbIX aKTHBOB MPUHAMAETCS B CyMMeE, PaBHOM YYeTHOMH
CTOMMOCTH  IEPBBIX TNPUOOPETEHHBIX MM  aHANOTHYHBIX  LleHHBIX
Oymar/BupTyanbHBIX aKTHBOB.

30. Crarbsi. Mudopmaunonnsie yeayru Bpokepa

30.1. B nomonHeHue K OTYETHOCTH, MPEIYyCMOTPEHHOM B MpeAbIIyIIeH
cTaThe Hacrosmero Periamenta, bpokep roTroBmT W mpenocraBisieT 1o
3anpocam Knnenros MHpopManmoHHbIe MaTepHalbl, B TOM YHUCIIE:

— ojummansHyro uH(GopMmamuioo TC I yY4acTHHKOB TOPIOB,
BKJIIOYast OpUIMAIIbHEIE COOOIIEHHS O TapaMeTpax MPeACTOSIIHX
ayKI[HOHOB;

— HH)OPMAIHIO O KOPHOPATHBHEBIX AEHCTBHUAX YMUTCHTOB IIEHHBIX
Oymar, uMmerommxcad Ha cyerax Jerno KimeHta, pacceliaemyro
yuactHuKam TC;

—  pesynbrarsl Topros B TC, cornacHo npasunam TC;

— uH}popMaIHo 00 13MEHEHUX B Tapudax u ycnoBusx pabots: TC.
30.2. Ecin  3axoHomarensctBoM  Koipremckoi  PecmyOmmku — He
peaycMoTpeHo nHoe, bpokep n3Bentaer KinrenTta 06 n3MeHeHsIX B paboTe
TC B Teuenme 3 (tpex) paboumx mHEH ¢ maTel momydeHus Bpokxepom
cootBetrcTBytoulero ysepomsenust TC. W3pemenne Kimenta o Takux
U3MEHEHUSIX OocylIecTBisieTcs bpokepoMm myTeM MmyOnIMKanuu COOOIEHUS
Ha odurmansHOM caiite Bpokepa. JlaToif u3BemieHHs cuMTaeTcs Jara
pa3mMemnenust HHGopManuy Ha calite Bpokepa.
30.3. Bpokep mpenocraBnser Kimmenty mo ero TpeOoBaHHIO
UH(OPMAIIHIO B CBA3M C 00pallleHHeM IIEHHBIX Oymar B 00beMe U TOpsIKe,
TIpeyCMOTPEHHOM 3akoHOM KwIpre3ckoil PecrmyOmmkn
«O prIHKe IIeHHBIX Oymar». Hactosmum nonoxxenuem Pernamenta Bpoxep
yBenomisier KireHTa o ero mpase MoIyduTh YKa3aHHYI0 HH(OPMAIHIO.
30.4. B cootBercTBuu ¢ 3akoHOM KoIprenckoit Pecrry6mukn «O
pBIHKE IeHHBIX Oymar» bpokep B KkadecTBe mpO(ECCHOHAIBEHOTO
y4JacTHHKA PBIHKA IIEHHBIX OyMar 1o 3anpocy Kimenra o0s3an:
— packpsiBath nepen KimentoMm mHGpOpManuio, 3aTparuBaromyro
€ro TMpaBa U HHTEPECHI;
—  mpefocTaBiaTh KiMEHTy BO3MOXHOCTh O3HAKOMIIEHHs CO Bceif
uMmeronieiics nHpopMaluen o eHHBIX OymMarax u ux
SMHTEHTE (32 HCKIIOYEHHEM HWH()OPMAINH, COCTaBILIONIEH
KOMMEPUECKYIO U CITyeOHYI0 TalHbI Ha PBIHKE [IEHHBIX OyMar)
IpH TpHeMe TpHKa3a Ha COBEPIIEHUE CAENKUA C IEHHBIMH
Oymaramu;
— yBeoMJATh KiMeHTa 0 BO3MOXKHOCTAX U (DaKTaX BOZHUKHOBEHUS
KOH(UIMKTa HHTEPECOB B IIPOLECCE COBEPLICHUS CHENKH C
(bMHAHCOBBIMM MHCTPYMEHTAMH I10 TIpUKa3y AaHHoOro Kimenra;

29.33 For correct assessment of personal income tax, the Client shall provide
the Company with documents confirming the expenses actually incurred by the
Client for the acquisition and storage of Securities, when the Securities are
credited to the Client's Account with the Broker in accordance with clauses.
4.2. of the Regulations, and documents confirming the expenses actually
incurred by the Client for the acquisition of Virtual assets.

29.35.  When maintaining tax records of income and withholding the
amount of taxes assessed on the income of the Company’s Clients, the
taxable base is calculated using the FIFO method, in which the book value
of the Securities/Virtual Assets sold by the Client shall be taken as equal
to the book value of the first similar Securities/Virtual Assets acquired by
him.

30. Article. Broker’s information services

30.1. In addition to the reporting referred to in the previous article of
these Regulations, the Broker shall prepare and deliver Information
Materials at Client’s request, including:

— official TS information for bidders, including official
announcements about the details of upcoming auctions;

— information on corporate actions of issuers of securities
available on Client's depo accounts, sent to TS participants;

— results of trades in the TS, according to TS rules;

— information about changes in TS tariffs and operating terms.
30.2. Unless otherwise provided by the laws of the Kyrgyz Republic,
the Broker shall notify the Client of changes in the TS operation within 3
(three) business days from the date the Broker receives the relevant notice
from the TS. The Broker shall notify the Client of such changes by
publishing a notice on the Broker’s official Website. The date of
notification is the date of posting information on the Broker's Website.

30.3. The Broker shall provide the Client, at his request, with
information in respect of securities trading in the scope and in the manner
prescribed by the Law of the Kyrgyz Republic “On the Securities Market”.
By this provision of the Regulations, the Broker notifies the Client of his
right to receive the said information.

30.4. In accordance with the Law of Kyrgyz Republic “On the
Securities Market”, the Broker, as a professional participant in the
securities market, at the request of the Client, shall:

— disclose to the Client any information affecting his rights and
interests;

— enable the Client to familiarize himself with all available
information about securities and their issuer (except for
information constituting commercial and official secrets in the
securities market) when receiving an order to make
a transaction with securities;

— notify the Client of any possible or actual conflict of interests in
the process of making a transaction with financial instruments on
the order of this Client;



— yBenomyITh Kimenra 00 orpaHHYeHHSAX U OCOOBIX
YCIIOBUSIX, YCTAaHOBJICHBIX 3aKOHOATENECTBOM KBIpTrbI3cKoit
PecriyOnuku, B OTHOLIGHHH CHEIKH € (DHHAHCOBBIMH
HMHCTPYMEHTaMH, IPE/NOIaraéMoi K COBEpIICHHUIO;

— pazwsicHATh KiMeHTy NpHYMHBI OTKa3a B MCIOJIHEHHH
€ro TpeOOBaHHUS;

— n1oBOAMTH 10 cBefeHMs KimeHTtoB  mHQopManmio,
MOTYyYSHHYI0 OT SMHTCHTOB U IIPEIHA3HAYEHHYIO IS
pacrpocTpaHeHus;

— packpbiBath nepen Kimmentamu nadopmanmio,
KacaloIlylocsl JeATeTbHOCTH JIHIEH3MaTa, B 00beMe MU
TOPSJIKE, YCTAaHOBJIEHHBEIM HOPMAaTHBHBIMU IPABOBBIMH
aktamu KsIpresckoii PecryOnmkn.

30.5. 3a mpemocraBieHHe HWH()OPMALMOHHBIX MaTepUaliOB
Bpokep B3uMaer miaTy B COOTBETCTBHHM ¢ Tapudamu Bpokepa
WITH JIOTIOJTHUTEIILHBIM corutaneHneM CTOpOH.

Paznen VII. CIHOCOBbBI H HNOPAIOK
NEPEJAYMCOOBIIEHA
31. Crarbsi. IlpaBmia mepenaynm  CoOOOINEHMI — MexIy
Bpokepom u Kinenrom
31.1. Iepenaga coobmenuit Mexxmy bpoxepom m Kimenrow,

B TOM 4YHCJIe BEIJada BpokepoM MOATBepKIEHHH W OTYETOB, a
taoke nongada Kimenrom I[lopydeHuii ¢ ydeToM OCOOEHHOCTEH,
YCTaHOBJIEHHBIX HAcTOAMUM Pa3nenoM, MOXKeT OCYIIECTBISATHCS
CIEIYIOUMH CIIOCO0aMu:
— mepezaya MOUTMHHAKOB Ha OyMaXXHBIX HOCHTEIBIX, BKJIIOYAst
MEePECBUIKY JOKYMEHTOB MOYTOMH;
— Tepenava cooOLeHui nocpeacTBoM JImuHoro kabuHeTa;

— Tmepeznada COOOIIEHUH TOCPEACTBOM JPYTHX  CHUCTEM
JNIEKTPOHHOM CBs3U (3IEKTPOHHOM mouThl, E-mail, ap.).
31.2. Yka3aHHbIE CHOCOOBI nepefavn co00IIeHMH
ompenenstores KnuentoMm. bpokep mpu HampaBieHHH JIOOBIX
cooOmenmnii a1 Knmenra npumeHser cnoco® omnpenenéHHbIH
Kimenrom B bpokepckom norosope unu Aukere Kiuenra.
31.3. OOmmit nopsmok mpenocrasieHns bpokepom ordeTos
Knnenty mo cpeacTBOM 3JEKTPOHHOM MOYTHI MPOMKCaH B cTaThe 29
Hacrosiero Pernamenra.
31.4. Bpoxep o6s13an naenTHHIpoBaTs Kinenra npu npueme
[opyuenwmii. [IpaBuna uneHTudukanuu, npuMeHseMsle bpokepom,
JOJDKHBI 00€cIieunBaTh HaUIeKanlylo uaeHtudukanuio Kimenra
npu noxave [lopyuenuii.

32. Crartpa. [lepegaya  moIIMHHUKOB Ha
OyMaKHBIXHOCUTEJISIX
32.1. HacrosmM crioco60M MOTYT HalpaBIISTECS JIFOOBIE BUIBI

COOOmIeHNH M  JIOKyMEHTOB, MPEIYyCMOTPEHHbIE HACTOSIIUM
Pernamentom.

32.2. INepenava MOUIMHHBIX TOKYMEHTOB Ha OyMaskKHBIX
HOCHTEIISIX OCYILECTBIISIETCSI B MecTe okazaHus ycrmyr Kommanumei
BpYYEHUEM JOKYMEHTOB KIIMEHTy MM €ro ymoJIHOMOYEHHOMY
MpEICTaBUTEIIO MO POCIHCH.

— established by the laws of Kyrgyz Republic applicable to

—to notify the Client of any restrictions and special conditions
established by the legislation of the Kyrgyz Republic in relation
to the transaction in financial instruments proposed to be entered
into ;

— explain to the Client the reasons for refusal to fulfill his demand;

— bring to the attention of the Clients information received from issuers
and intended for dissemination;

— to disclose to the Clients information relating to the activities of the
licensee, in the scope and manner established by the regulatory
legal acts of the Kyrgyz Republic.

30.5. For the provision of information materials, the Broker shall charge
a fee in accordance with the Broker's tariffs or an additional
agreement of the Parties.

Section VII. METHODS AND PROCEDURE FOR TRANSMISSION

OF COMMUNICATIONS

31. Article. Rules for communication transmission between the
Broker and the Client

31.1. Communications between the Broker and the Client,

including issuance of confirmations and reports by the Broker, or

issuance of Orders by the Client, shall, subject to the specifics

established by this Section, can be transmitted in the following ways:

— by delivering originals on paper, including sending documents by
post;

— transmission of communications through the Personal Area;

— transmission of communications via other electronic systems (E-
mail, etc.).

31.2. The specified methods of communication transmission are
determined by the Client. To send any communication to the Client, the
Broker shall use the method specified by the Client in the Brokerage
Agreement on accession to the Regulations or in the Client's
Questionnaire.

31.3. General terms for the provision of reports by the Broker to
the Client by e-mail are defined in article 29 above.

31.4. The Broker shall identify the Client when accepting
Orders. The identification rules applied by the Broker shall ensure
proper identification of the Client when submitting Orders.

32. 32. Article. Delivery of originals on paper

32.1. Communications and documents of any type provided for

by these Regulations can be sent by this method.

32.2. Original documents on paper shall be delivered at the place

of services provision by the Company by handing over the documents to
the Client or his authorized representative against signature.

32.3. The Client may send any communication to the Broker by

post. To deliver messages, the Company and the Client shall use

registered mail or express mail only.



32.3. Komnanus u KireHT 1o/mKHBI HCIONIB30BaTh TOJBKO 3aKa3HbIe
OTHPABIIEHUS HIIH KCIPECC-TIOYUTY.

32.4. Kommanust Takxke MOXXET HAlpaBIsTh CBOM COOOLICHUS
3aKa3HOI KOpPeCTIOHACHIINEN C OTHECEHHEM MOUTOBBIX PACXOI0B Ha
Knnenra.

32.5. OpuruHagel OTYETOB M BBIIHCOK, KOMHMH KOTOPBIX OBUIH
Hanpasitensl Knmenrty mo E-mail, xpansarcs Kommannei B Teuenue 5
(matw) 7ner w mupenocraBisiorcss KimeHTy To ero mepBomy
TpeOOBaHMIO.

33. Crarbs. Ilepenaua IlopydyeHuii B 3JIEKTPOHHOI
¢opme mocpeactBoM JIMyHOro Ka0uWHeTa B paMKax
Bpokepckux ycayr

33.4. YcnoBus ucrnonp3oBanus JIngaHoro kabuHera s epeaqn

MMopyuennit Kiuenta B 2nekTpoHHONH ¢(opmMe U BO3MOXHOCTH
MPENOCTAaBIEHHS ANEKTPOHHOTO J0CTyna B JINUHbIN

KaOHMHET COIIIaCyIOTCs! HHAUBHAYATIEHO C KaXKIbIM KIIHCHTOM.

33.5. Kiment o0s3aH HpenocTaBUTh Ha OyMaskKHOM HOCHTEINE
Bpokepy komuio mnepemaHHOro mnocpeacTBoM JlnyHoro kabuHera
IlopyueHuss B cpoku, ykazaHHele B ILI. 5.4.1-5.4.2 Hacrosmiero
Pernamenra.

34. Cratbs. Hopsinoxk o0MeHa cOO00IIeHUSIMHU
110 3/1eKTPOHHO¥ nouTe Mexkay Komnanueii u Kinmenrom

34.1. ObMmeH coobmeHusAMH NO 31eKTpoHHOH noute (E-mail) moxet
OCYIIECTBIISITECSL CTOPOHAMH JIOroBOpoB B cilydae, €CIH 3TO
3aKPEIUICHO TOJIOXKEHUSIMH HAacTOsLIero Pernamenta w/wianm npu
ycnoBuH BbiOopa Knmentom criocoba aist oOMeHa cOOOLICHUSIMH 110
JJIEKTPOHHON TMOYTe IPH 3aKJIIOUeHUH bBpokepckoro morosopa,
yKa3aHMs ajpeca OJIEKTPOHHOW mnouTtel B AmnHkere Kimenra x
Bpokepckomy moroBopy u JloroBopy ycIyr WIM B HHBIX
JOKyMeHTaxX, o()OpMIIIEMBIX B paMKax HacTosiero Permamenra mim
JloroBopos.
34.2. [Mpucoenuussics k HacTosimeMy PerimaMeHTy u/nim BeIOupast
croco0 g oOMeHa COOOUICHUSIMU 10 3JeKTPOHHOH moute KimeHnt
TEM CaMbIM, MPU3HAET 3IIEKTPOHHBIE COOOILEHUS, TOKYMEHTHI B
JJIEKTPOHHOM (popMaTe, OTCKAaHHPOBAHHBIE KOIHH JOKYMEHTOB,
HalpaBJIeHHBIE U TOJydeHHBIE IO JJIEKTPOHHOH MOYTe, MMEIOIIne
TaKyIo e IOPUIHIECKYI0 CUITy, YTO U TOKyMEHTHI, OpOpMIIEHHbIE Ha
OyMa)XHOM HOCHTENe, B TOM 4YHCIE B KauecTBE IOCTaTOYHOTO
JIOKa3aTeNbCTBA, MPUTOAHOTO JUIS IPEIBSABICHAS TIPH Pa3pelleHuN
cropoB B cyzae. KinueHT Taxke mpu3HaeT B KayecTBE JOCTATOYHOTO
JI0Ka3aTeNbCTBA, MPUTOAHOTO JUIS TPEAbABICHUS TPU Pa3pelleHUH
CIIOpOB B Cyze (aiiyIoB 2IEKTPOHHBIX COOOIEHUH.
34.3. Ecnu uHOE He mpenycMOTpEeHO OTIENbHBIM COTJIAICHUEM
CropoH, bpokep mpuammaer ot KimeHTa mo 31eKTpOHHONH mouTe
caenytomue Tunsl [lopydenuit:

to prossie [lopyuenus; 34.3.1.

Heroprossle Ilopyuenus. 34.3.2.
34.4. CTOpOHBI MOTYT OOMEHHUBATHCS IO JJICKTPOHHON IOYTE
BCEMH BHUJAaMU WH()OPMAIMOHHBIX COOOUIEHHH, MPEeIyCMOTPEHHBIX
HacTosIIMM PermamenToMm.
34.5. Hanpasnenue coobmennii (Ilopyuenuit, OTueToB, 3asBOK 1
Jp.) TO 3JEKTPOHHOHM MOYTE MOKHO OCYIIECTBISATHCS CTOPOHAMH
JloroBopoB ¢ aapecoB/Ha ajpeca IEKTPOHHOH mHouTsl Kommanmw,
yKa3aHHBIX B YBenomsieHMH 00 oTkpeitmn Cuera Kimmenra y
Bpokepa/Oneparopa ooMeHa Hin HacTosieM PeriaMenTe, ¢ aapecoB/Ha
ajipeca >IEeKTPOHHOI mouTsl KineHTa, yka3zaHHBIX B JloroBopax HiH
Amnkerte Knuenra x JloroBopam.
34.6. CropoHsl J|0orOBOpOB JOTOBOPHIMCH HCIOIb30BaTh [1D11
pu 0OMeHe TOKYMEHTAaMH U JTI000i JOIOIHNTENEHOM HHOpManu

324. The Company may also send its communications by registered
mail with postage charged to the Client.

32.5. Original reports and statements, copies of which were e- mailed
to the Client shall be kept by the Company for 5 (five) years and shall be
provided to the Client upon his first request.

33.  Article. Transmission of Orders in electronic form through the
Personal Area as part of Broker’s services
33.1.  The terms of use of the Personal Area for electronic transmission

of the Client's Orders as well as provision of access to such personal Area
are agreed individually with each client.

33.2.  The Client shall provide the Broker with a hard copy of the Order
transmitted through the Personal Area within the time limits specified in
clauses. 5.4.1-5.4.2 above.

34. Article. Procedure for exchanging messages by e-mail between
the Broker and the Client

34.1.  The parties to the Brokerage Agreement may exchange messages
by e-mail if so provided for by these Regulations and/or subject to the
Client choosing a method for exchanging messages by e-mail when
concluding the Brokerage Agreement of acceding to the Regulations,
specifying the e-mail address in Client’s Questionnaire to the Brokerage
Agreement and to the Service Agreement, or in other documents
established under these Regulations or the Agreements.

34.2. By acceding to these Regulations and / or choosing a method for
exchanging messages by e-mail, the Client thereby recognizes electronic
messages, documents in electronic format, scanned copies of documents
sent and received by e-mail, as having the same legal force as documents
issued on paper, including as sufficient evidence suitable for presentation
in resolving disputes in court. The Client also recognizes files of electronic
messages as sufficient evidence suitable for presentation in resolving
disputes in court.

34.3.  Unless otherwise provided by a separate agreement of the
Parties, the Broker accepts the following types of Orders from the Client
by e-mail:

trading Orders;

non-trading Orders.

34.4. The Parties may exchange by e-mail all types of information
messages provided for by these Regulations.

34.5. Messages (Orders, Reports, Requests, etc.) shall be sent by
e-mail by the parties to the Agreements from/to the e-mails of the
Company specified in the Notice of opening a Client Account with the
Broker or in these Regulations, from/to the e-mails of the Client specified
in the Agreements or in the Client’s Questionnaire to the Agreements.

34.6. The parties to the Agreements have agreed to use the SES
when exchanging documents and any additional information by e-



0 DJEKTPOHHOI MouYTe B paMKaX 3aKIIOYEHHOTO MEXIy HUMH
Bpoxepckoro norosopa u JloroBopa yciyr.

34.7. Kommanus paccmarpuBaet 1r000€ JIUI0, OCYIIECTBISIONIEEe

C HUM OOMEH COOOIIEHMSIMH II0 JJIEKTPOHHOH IoYTe, KAk Hajjexarne
YTIOJTHOMOYEHHOTO MpeAcTaBuTeNs KimMeHTa M MHTEpnpeTHpyeT mo0Oble
cooOmieHust 3TOro Juma (MOPY4eHHs, 3ampochl, Ap.) KakK COOOIIEHHS
Knmenra, ecnm 3T0 1MI0 HAampaBHIO COOOIICHUS C aJpeca JJIEKTPOHHOH

noutsl Knmenrta, ykazanHoro B JloroBopax minm Ankere Kimenrta k
orosopy.
34.8. KnmenT paccmarpuBaeT 1r000€ JIUIO, OCYIIECTBISIONICe C HUM

o0OMEeH COOOIIEHWSAMH 1O DSJIEKTPOHHOW TodYTe, KakK HaJIexarle
YTOJTHOMOYEHHOTO TNpeAcTaBuTeNss KoMMmaHun U MHTEPNPETHPYET N00bIe
COOOMIEHNS 3TOTO JINIA (OTYETHI, 3aIPOCH, JIp.) Kak coobmenus KoMnanum,
€CIIM 3TO JIMI[0 HAINpaBHJIO COOOIIEHMs C ajpeca SJIEKTPOHHOW MOYTHI
Kommnannu, ykazanHoro B YBegomieHnu o0 otkpsitun Cuera Knmenra y
Bpoxepa/OnepaTopa oOMeHa Hin HacTosieM PernamenTe.

34.9. JlocTyn K cBOe# 2JIEKTPOHHOM NOYTE KaXkaast CTopoHa JJoroBopos
ocymecTBiser mo mapomo. Kaxmas cTtopoHa JloroBopoB o0s3yercs
COXPAHATh KOHQHICHIMAIBHOCTh IIapoiisl, a UMEHHO He COOOIIaTh ero
HHBIM JIUIAM.

34.10. Croponsl [loroBOpOB MPHU3HAIOT IOPUIAMYECKYI0 CHIIY 3a
JIEKTPOHHBIMH IINCEMAMH ¥ TIPU3HAIOT MXPaBHO3HAYHBIMHU JOKYMEHTaM Ha
OyMa)kKHBIX HOCHUTENSIX, IOJMUCAHHBIM COOCTBEHHOPYYHOH TOAIHCHIO,
3aBEpEHHBIM NEYATHIO (U1 OPUANYECKHX JIHII).

34.11. Croponsl JIoroBOpOB  OCO3HAalOT M  INPUHUMAIOT  PUCK
OCYIIECTBIICHHS IEKTPOHHOTO JIOKyMEHTO000pOTa - PUCK, CBSI3aHHBIA C
BO3MOXHOCTBIO TIOTEPh NPHU OOMEHE COOOIIEHUSIMU MEXAY CTOPOHAMH
J1oroBOpOB MOCPEACTBOM 3JIEKTPOHHBIX (aitioB

C HCTOJIb30BAHUEM CHCTEM 3JIEKTPOHHOMN MOYTEL.

34.12. Hcnonp3oBaHHE HE3aNIUIIECHHBIX KAHAJIOB CBS3U, TAKHX

Kax osnexTpoHHast modTta, MOXET INPUBECTH K HECAHKIHMOHHPOBAHHOMY
JOCTYITy TPETHUX JIUI] K ITOJTy9aeMol/epeaBaeMoii MH(GOpPManuy, B CBS3U
C dWeM, peXuM KOH(UICHIMAILHOCTH, MepeiaBaeMoi/oTydaeMoit
nHpopmaru MoXkeT ObITh HapyileH. JlaHHBIE OOCTOSTEIHCTBA MOTYT
MPUBECTU K BO3HUKHOBEHHIO y CTOPOH JlOroBOpOB YOBITKOB, CBS3aHHBIX
C HETIPAaBOMEPHBIM HCIOIBE30BaHHEM TPETHUMHU JULAMA
HOJy4eHHOH MHMOpMAlMU O ClelKax, OINepalusiX W CBeJeHHi, 00
aKTHUBax CTOPOH JloroBopos.

34.13.  Cropona [lorosopoB, HalpaBHBLIas JICKTPOHHOE MUCHMO, HE
HECEeT OTBETCTBEHHOCTH 3a 3aJePXKKy €ro JOCTaBKM, €CIH Takas
3a7ep)KKa SIBWIACh PE3YJBTaTOM HEUCIPAaBHOCTH CHCTEM CBS3H,
IeUcTBUs/Oe3IeWCTBISL  TIPOBAaliIepOB WM HHBIX (POPC- MasKOPHBIX
00CTOSITETBCTB.

34.14. B kauecTBe IaThl M BpeMeHH nmpuema Kommanueit
coobmenus ([Topydennsi, 3asiBKM) O  3JIEKTPOHHOH MOYTE MPUHUMAIOTCS
JIaTa u BpeMs, 3a()MKCHPOBAHHBIC TOYTOBOH IPOrpaMMoit
Bpokepa/Oneparopa oOMeHa Ha OJIEKTPOHHOM JIOKYMEHTE  HJIH
MPOCTaBJIEHHBIE YIOIHOMOYEHHBIM COTpPyAHHKOM KommaHuu B MOMEHT
nioy4enust coodmenus (ITopyuenns, 3asBkn). PacxoxIeHus B yKa3aHHBIX
OTMETKaX TPAKTYIOTCS B IOJb3y OTMETKH, TPOCTABICHHON
YIIOTHOMOYEHHBIM CcOTpyAHHKOM Kommanum.

34.15. Ecam mo agpecy 3J€KTpOHHOM MOYTHI, YKa3aHHOMY B

Ankere k JloroBopam, KimeHT He moiydaeT KOpPPECHOHAEHIHIO, TO
cooTBeTcTBYyIomIee cooduienue (OT4eT) cauTaeTcs moiaydeHHsIM Kimmentom
B JIHb OTIPaBKH cooOIIeHHst KoMmannu ¢ MCIoIbp30BaHIEM SJICKTPOHHON
TOYTHI.

34.16. Kument o6s3an mocne HampasieHuss Coobmenus (Ilopyuenus,
3asBku) 110 ekTpoHHO# mourte (E-mail) moarBepanTsb

mail within the framework of the Brokerage Agreement and the Service
Agreement made between them.

34.7. The Company considers any person exchanging messages with it
by e-mail as a duly authorized representative of the Client, and interprets
any messages of this person (orders, requests, etc.) as messages from the
Client, if this person sends messages from the Client's e-mail stated in
the Agreements or the Client's Questionnaire to the Agreement.

34.8. The Client considers any person who exchanges messages with
him by e-mail as a duly authorized representative of the Company, and
interprets any messages of this person (reports, inquiries, etc.) as messages
of the Company, if this person sends messages from the Broker's e-mail
specified in the Notice of opening a Client Account with a Broker, or in
these Regulations.

34.9. Each party to the Agreements shall access its e-mail using a
password. Each party to the Agreements shall keep the password
confidential, namely shall not disclose the same to other persons.

34.10.  The parties to the Agreements recognize the legal force of e-
mails and recognize them as equivalent to paper documents signed
with a handwritten signature, certified by a seal (for legal entities).

34.11.  The Parties to the Agreement are aware of and accept the risk of
electronic document management associated with possible losses in the
exchange of messages between the parties to the Agreements in form
of electronic files using e-mail systems.

34.12.  The use of unsecured communication channels, such as e- mail,
may lead to unauthorized access of third parties to received/transmitted
information, and therefore, the confidentiality

of information transmitted/received may be violated. Such circumstances
may lead to losses for the parties to the Agreements resulting from
unlawful use by third parties of any information received about
transactions, operations, and information about the assets of the parties to
the Agreements.

34.13.  The party to the Agreements that sent an e-mail is not responsible
for any delay in its delivery if such a delay results from

a malfunction of communication systems, act/inaction of providers, or
other force majeure events.

34.14.  The date and time of receipt by the Company of a message
(Order) by e-mail shall be the date and time recorded by the
Broker's/Exchange Operator’s mail program on an electronic document, or
noted by an authorized employee of the Company at the time of receipt of
the message (Order, Request). Discrepancies in the above notes shall be
construed in favor of the note made by an authorized employee of the
Company.

34.15.  If the Client does not receive correspondence at the e-mail
address specified in the Questionnaire to the Agreements, then the
respective message (Report) shall be deemed received by the Client on
the day the message was e-mailed by the Company.

34.16.  The Client shall, after sending a Message (Order, Request) by
e-mail, confirm by phone the receipt of the Message (Order, Request) by
an authorized employee of the Company.



mo Ttenedony mnomydeHne CooOmeHHs
YIIOJTHOMOYEHHBIM COTpyHHKOM Kommanum.
34.17.  Hcnonp3ys SJEKTPOHHYIO MOYTY JUIs AoCTaBkU llopyueHuiin
3asBok, U noixydeHus Otderos, KinueHT cornamaercst ¢ TeM, 4YTOBCE PUCKU
BO3MOXKHBIX YOBITKOB KiMEHTa, CBSI3aHHBIE CHCIIOIb30BAaHUEM 3TOTO BHAA
CBSI3H, 1ICJIMKOM JIoxkarcs Ha KiueHra,

(ITopyuennsi, 3asBKnN)

BKJIIOYAsI TaKHe ee 0COOEHHOCTH, KaK:

- OTKpBbITas Nepeaada nHOpMaIHH;

- BO3MOXHOCTH moaMmeHbl coobmenus (Ilopyuenns, Ortuyera,
3asBKH);

- BO3MOXXHOCTb COOsI IPOrPAMMHO-TEXHHYECKHX CPEJICTB,;

- OTKa3 NPOrPaMMHO-TEXHHYECKHX CPEACTB B IPHUEME COOOLICHHS
(Oruera, ap.), ornpasnenHoro Komnanuei, ap.

PA3JEJ VIII. OTBETCTBEHHOCTb CTOPOH

35. Cratbs. OOIIMe TMOJIOKEHUsS 00
oTBeTcTBeHHOCTH Bpokepa

35.1. B cnywae HewcnoiHEHHMS WM HEHAIUIEXKAIIETO HCIIOJHEHUS
onHoit m3 CTOpOH CBOMX OO0s3aTeNbCTB MO HacTosmeMy PermameHnty
(bpoxepckomMy noroBopy) BuHOBHasi CTOpoHa 00s13aHa BO3MECTHUTH JIPYToi
CTopoHe BO3HUKIIHE YOBITKH.

35.2. CTOpOHBI HE HECYT OTBETCTBEHHOCTH 3a IOJHOE WJIM YaCTUYHOE
HEUCTIONIHEHWE M (MJIM) HEHaJUIekKalllee HCIOJNHEHHEe 0053aTeNnbCcTB 0
HacrosimeMmy Permamenty (BpokepckoMmy —moroBopy), ecim  Takoe
HEHCIOJIHeHNe (HeHaUIeKallee HCIIOJTHEHNE) SIBIISIETCSI CIISICTBUEM JIesTHIH
npyroit CTOpOHBI.

35.3. Bpokep He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a KaKHE-THOO YOBITKH
Knmenra (Bkiro4ast HeTIoTydeHNE TUBHICH/IOB) B CIIyJasiX, KOT/ja BKIIFOUCHHUE
Bpokepa u (unm) Knuenra B peecTp akIMOHEPOB aKIMOHEPHOTO 0OIIeCTBa
npou3omio MeHee 4eM 3a 10 (mecars) AHEH A0 JaThl IPHHATHS
YIIOJTHOMOYEHHBIM OPraHOM OOIIEeCTBa PEIICHHUs O BHIILIATE JUBUICH/IOB.
35.4. Bpokep He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a YOBITKH KimeHTa,
BEI3BaHHEIE IIPEKPAIEHHEM JOT0BOPa O BEICHUH peecTpa MEXIy SMUTEHTOM
W COOTBETCTBYIOIIHM PETHCTPATOPOM.

35.5. Bpokep He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a YObITKH KineHra,
BbI3BaHHBIE JelicTBueM u (win) Oe3melictBueM bpokepa, 0060cHOBaHHO
nojarasmerocss Ha mnosxydeHHele [lopyuenus Kimenra (mpeacraBuresns
Knuenra).

35.6. bpokep He HeceT  OTBETCTBEHHOCTH  3a  PE3YJbTaThb
WHBECTHIIMOHHBIX  pemIeHHH, NpuHATBIX KimeHTOM Ha  OCHOBe
AQHAINTUYECKUX  MH(OPMAIMOHHBIX  MaTEPUAJOB,  MPEIOCTABISIEMbIX
Bpokepom.

35.7. KimeHT HeceT 0TBETCTBEHHOCTH 3a YOBITKH bpokepa, Bo3HHKIINE
n3-32 HECBOEBPEMEHHOCTH JOBEICHMS WJIM HCKaXeHHs HHpopMmanuy,
nepenanHoil Kmmentom Bpoxepy, a Takke H3-3a HECBOEBPEMEHHOIO H
HETIOJTHOTO TIpeJicTaBIeHNs bpokepy HEOOXOJUMBIX JOKYMEHTOB.

35.8. Beimnara HeyCcTOeK W BO3MEIIECHHE YOBITKOB H €0CBOOOXKIaET
CTOpPOHBI OT UCIIOTHEHNUS 00513aTENILCTB B HATYpE.

35.9. OtBercTBeHHOCTs CTOpPOH, HE ONpeAenEéHHas HACTOSAMINM
pazzmenoM, — OmpemeNsieTcss  JeWCTBYIONIMM  3aKOHOJATENECTBOM
Keipreisckoit Pecy6muxm.

36. Cratbs. O0CTOATEIBCTBA HENPEOJ0IUMOIl CHIIbI
36.1. CTOpOHBI OCBOOOXIAIOTCS OT OTBETCTBEHHOCTH 3a MOJHOCHIH

YaCTUYHOE HEWCIIONHeHNe (HeHaJUle)Kallee MCIOIHEHNe) 00sS3aTeNbCTB 10
HacrosuieMy Pernamenty (bpokepckomy norosopy u/nnu JJorosopy

34.17. Using the e-mail to deliver Orders and receive Reports, the Client
agrees that all risks of possible Client’s losses associated with the use of this
type of communication are entirely borne by

the Client, including its features such as:

open transmission of information;
possible substitution of message (Order, Report, Request);

possible failure of software and hardware;
rejection of a message (Report, etc.) sent by the Broker by
software and hardware, etc.

SECTION VIIIL. LIABILITY OF THE PARTIES

35. Article. General provisions on Broker’s liability

35.1. In case of non-performance or improper performance by either of the
Parties of its obligations under these Regulations (Brokerage Agreement), the
defaulting Party shall compensate the other Party for the losses incurred.

35.2. The Parties shall not be liable for full or partial non- performance and
(or) improper performance under these Regulations (Brokerage Agreement),
if such non-performance (improper performance) results from any acts of the
other Party.

35.3. The Broker is not liable for any losses incurred by the Client (including
non-receipt of dividends) in cases where the inclusion of the Broker and (or)
the Client in the register of shareholders of a joint-stock company occurred
less than 10 (ten) days before the date the authorized body of the company
authorized the payment of dividends.

35.4. The Broker shall not be liable for the Client's losses caused by the
termination of the register keeping agreement between the issuer and the
relevant registrar.

35.5. The Broker shall not be responsible for the Client's losses caused by any
acts and (or) inaction of the Broker, who reasonably relied on the received
Orders of the Client (the Client's representative).

35.6. The Broker shall not be responsible for the results of investment
decisions made by the Client on the basis of analytical information materials
provided by the Broker.

35.7. The Client shall be liable for the Broker's losses arising from untimely
provision or distortion of any information provided by the Client to the Broker,
or due to untimely and incomplete submission of necessary documents to the
Broker.

35.8. Payment of penalties and compensation for losses shall not exempt the
Parties from the performance of their obligations in kind.

35.9. The liability of the Parties, not defined by this section, is defined by the
current laws of Kyrgyz Republic.

36. Article. Force majeure events

36.1. The Parties shall be exempted from liability for full or partial non-
performance (improper performance) of their obligations under these
Regulations (Brokerage Agreement and/or Service Agreement), if such non-
performance (improper



SIBIJIOCH CIIEJICTBHEM OOCTOSITENBCTB HEIPEOJOIUMOH CHIIBI, BOSHUKIINX
noclie 3aKmodeHus: bpokepckoro norosopa u/mnm Jlorosopa yciyr.

36.2. B ciydae BO3HHKHOBEHHSI 0OCTOSTENHCTB HETIPEOTOIMMON CHITBI
cpok ucronHeHus: CTopoHaMu 0053aTeNIbCTB 110 HacTosiieMy PerimameHrty
(bpokepckomy moroBopy w/mimm JloroBOpy  YCIyr) OTOABHTAETCS
COpa3MEpHO BpEMEHH, B TEUCHHE KOTOPOro JAEHCTBYIOT yKa3aHHBIE
00CTOSATENBCTBA.

36.3. CropoHa, 1711 KOTOpOH cOo37a1ach HEBOSMOXKHOCTh HCIOJHEHHS
CBOMX 00s3aTenbcTB 1O Hacrtosimiemy Permamenty (Bpokepckomy
JoroBopy w/mim JloroBopy yciyr), DOJDKHa B

TeueHne 3 (Tpex) paboumx JHEH cO JHS HACTYIUICHUS TaKHX
00CTOSITEIbCTB M3BECTHTh B MHCHMEHHOHW (opme apyryio CTopoHy O
HACTYIUICHHH, TIPEJIOJIaraéMoM CpOKe JCHCTBHS U IPEKpalleHus
YKa3aHHBIX 00CcTOATENbCTB. [Ipu 5ToM HI otHa 13 CTOpOH He pHoOpeTaeT
IpaBa Ha BO3MeIIeHHEe YOBITKOB, BEI3BAHHBIX TAKUM PAaCTOPIKCHUEM.

36.4. He wu3BenmieHne wuiaM HECBOEBPEMEHHOE U3BEICHHE APYToi
CTOpPOHBI 0 HACTYIIEHHH O0CTOSITEIECTB HEMPEOTOIMMOM CHITBI BIICUET 3a
co0oif yTpaTty IpaBa cChUIATECS Ha 3TH 00CTOSATEIHCTBA.

36.5. Ecnu HEBO3MOXHOCTH TOJHOTO WM YacTHYHOTO MCIOIHEHHS
CropoHamu 00s13aTenbeTB N0 HactosimieMy Permamenty (Bpoxepckomy
Jorosopy u/mim JloroBopy yciyr) BCIeACTBHE NEHCTBUSI 0OCTOSTEIHCTB
HETIPEeOJOJIMMON CHIIBI OyJEeT CyIIecTBOBAaTh CBBIIIE OJHOTO MeCsNa, TO
kaxnaas u3 CTOpOH MMEeT MpaBO pacTOPTrHYTh bpokepckuii norosop
n/uma JIoroBop yciyr.

36.6. OTcyTCTBYE IEHHBIX OyMar W (WJIH) JICHEXHBIX CPEACTB, H(WIIH)
BUPTYQJIbHBIX aKTHBOB Ha cuyeTax CTOPOH He sBIISieTCs 00CTOSATENLCTBOM
HETIPEOI0JINMON CHIIBL.

37. Crarbs. Pemenue ciopHbIX BOIIPOCOB

37.1. Ilpy paccMOTpEeHHH CHOPHBIX BOMPOCOB, CBSI3aHHBIX C
bpokepckum noroopom u/miu JloroBopom ycayr, CTopoHsl OyayT
PYKOBOJICTBOBATbCSl  JICHCTBYIOIIMM 3aKOHOAATEILCTBOM  KBIPTBI3CKOM
PecrryGimixw.

37.2. CropoHsl OymyT NpHHHUMATh BCE HEOOXOAMMEIE MEpHl K
PEIICHHUIO CIIOPHBIX BOIPOCOB MyTEM EPEroBOPOB.

37.3. Cnopubie Bompocskl Mexay CTOpoHamu, He PEIIEHHBIE IyTeM
HEePEeroBOPOB, MOIEKAT PACCMOTPEHHIO B IIPETEH3MOHHOM MOPSAAKE, CPOK
paccmotrpenuss nperensuit 30  (Tpuamate) — KaJeHOApHBIX  JIHEH.
HepewéHuble CrIOpHBIE BOHPOCHI TOJIEKAT PACCMOTPEHHIO B Cyne IO
MecTy HaxoxzaeHust Komnanun.

Paznen IX. CPOK JEHCTBHUS HACTOSIIIETO
PEI'JIAMEHTA B OTHOIIEHUAX C KIMEHTAMU

38. Cratbs. OTka3 ot Periiamenra

38.1. Iocne 3axmouenuss Bpokepckoro noroopa w/mmm Jlorosopa
yciyr CTOpOHBI BCTYTIAIOT B COOTBETCTBYIOIINE JJOTOBOPHBIC OTHOIICHHS Ha
HeoIpeeNEHHbII CPOK.

38.2. Kaxnas u3 CTOpoH BIipaBe pacTOPTHYTh IOTOBOPHBIE OTHOILICHHUS,
npeABapuTeNbHO  yBenoMuB apyryto  Cropony 3a 30 (Tpunuarts)
KaJCHAAPHBIX JHEH N0 THA PAaCTOPXKEHUS BpOKepCKOro JIOroBOpa W/¥ITH
JloroBopa yciyT 3aKa3HbIM IIHCHMOM C OTHCHIO BJIOXKEHUS ¥ YBEJIOMIICHHEM
0 BPYYEHHH MO TOYTE WIKA BPYyYUB JPYron

CropoHe yBeIOMJIEHHE JIMYHO IOJA POCIHCH, IPU 3TOM Ui OTIPABKH IO
[OYTE MCIMONB3YeTcsl NMOYTOBBbIM anpec KimeHra, ykazaHHbIi B AHKeTe
Knuenta, u mnouroBslii aapec Kommanuu, ykasaHHBII B HacTOSIIEM
Pernamenre.

performance) results from any force majeure event occurring after

the conclusion of the Brokerage Agreement and/or the Service Agreement.
36.2. Upon occurrence of any force majeure event, the deadline

for the Parties to fulfill their obligations under these Regulations
(Brokerage Agreement and/or Service Agreement) shall be extended by the
time during which this event persists.

36.3. The Party becoming unable to perform under these Regulations
(Brokerage Agreement and/or Service Agreement) shall, within 3 (three)
business days from the date of occurrence of such events, notify the other
Party in writing of the occurrence, expected duration and termination of
these events.

36.4. Failure to notify or untimely notification of the other Party of
the occurrence of a force majeure event shall entail disentitle the Party
to refer to such events.

36.5. If the impossibility of full or partial performance by the Parties
under these Regulations (Brokerage Agreement and/or Service Agreement)
due to a force majeure event persists for more than one month, each of the
Parties shall have the right to terminate the Brokerage Agreement and/or
the Service Agreement. In this case, none of the Parties shall become
entitled to compensation for losses caused by such termination.

36.6. Absence of securities and (or) funds in the accounts of the
Parties is not a force majeure event.

37. Article. Resolution of disputes

37.1. When considering matters of dispute related to the Brokerage
Agreement and/to the Service Agreement, the Parties shall be guided by
the current laws of the Kyrgyz Republic.

37.2. The Parties will take all necessary measures to resolve matters
of dispute through negotiations.

37.3. Matters of dispute between the Parties that are not resolved
through negotiations shall be considered in a complaint procedure, the
period for considering claims shall be 30 (thirty) calendar days.
Unresolved matters of dispute shall be subject to consideration by court at
the seat of the Company.

Section IX. DURATION OF THE BINDING EFFECT OF
THESE REGULATIONS IN RELATIONS WITH CLIENTS

38. Article. Withdrawal from the Regulation

38.1. After the conclusion of the Brokerage Agreement and/or the
Service Agreement, the Parties enter into the relevant contractual
relationship for an indefinite period.

38.2. Each of the Parties has the right to terminate the contractual
relationship by notifying the other Party 30 (thirty) calendar days prior to
the date of termination of the Brokerage Agreement and/or the Service
Agreement by registered mail with

a list of attachments and a return receipt by post or by handing the other
Party a notice in person against signature. For posting, the Client's postal
address stated in the Client Questionnaire, and the Company’s postal
address stated in these Regulations shall be used.



38.3. B cnyuae nampasnenust Komnanueit YBEIIOMJICHUS o
pacropxennu bpokepckoro gorosopa n/mmu Jlorosopa yciyr Knuenty mo
1moYTe, YBEJOMIJICHHE O pAacTOpPKEHHH bpokepckoro morosopa W/mim
JoroBopa yciyr cuumrtaercs mnoiydeHHbIM Kiuentom mo wucredyeHnu 10
(mecaTH) KaleHAApHBIX JHEH C MOMEHT MPUHATHSA 3aKa3HOTO IHChMa
Kommnanuu B cOOTBETCTBYIOIIEM

OTZEJICHUH IOYTOBOH CBS3M M OOS3aHHOCTH IO yBemomieHHIo Kimenra
o pactopxeHnn bpokepckoro moroBopa w/mimm JloroBopa yciyr
cuuTaeTcs ucroiaHeHHoi KoMmanuel HaurexxanmM oopasoM.

38.4. Kommanust B nensx ysenomsieHus KimeHTa o pacTop)keHHH
Bpokepckoro moroBopa u/mnu Jloropopa yciayr BIpaBe Tarke
HalpaBUTh COOTBETCTBYIOIEE COOOIIEHHE MO KOHTAKTHBIM JaHHBIM
Knmenra, ykasanHelM B AHkere KimmeHTa wWim Ipyrnx JOKyMEHTax
Knuenra, ¢ uCHomb30BaHMEM CHOCOOOB YBEJOMIICHHUS, MOAMAIOLINXCS
(uKcauuu NpOrpaMMHO-TEXHHYECKUMH CpeACTBaMH. B 3ToM  ciydae,
yBeIOMIICHHE O pacTopxeHnn bpokepckoro norosopa n/nm JloroBopa
yCIyT cuuTaercst nomydeHHeIM Kimmentom mo ucredenum 10 (mecsaTn)
KaJleHJApHBIX AHEH C MOMEHTa OTNpaBKu YyBenomuieHunss Kommanwueit
YKa3aHHBIM CIIOCOOOM MOOS3aHHOCTh MO yBeZomieHHio Kimenra o
pacTop>keHnu Bpokepckoro morosopa w/mimm JloroBopa yciyr
CYMTAETCs UCTIOTHEHHOH KoMmanuel HaamexanM oopasom.

38.5. Kommanust BmpaBe HCHONB30BaTh OJHOBPEMEHHO HECKOJIBKO
crioco6oB yBenomiieHns Kimmenra o pacropskerun bpokepckoro morosopa
w/unn JloroBopa yciyr, Mpy 5TOM Ha4aJlo TEUSHUsS CpOKa 10 MOMEHTa
pactopkerust  Bpokepckoro  moroBopa w/wiu  JloroBopa  yciyr
omnpenensiercst 6onee paHHeH maroi noydenus KimeHToM yBemoMieHHs
o pactop>xeHnn Bpokepckoro moroBopa u/mimu JloroBopa yciyr.

38.6. [IpekpamieHne JOTOBOPHBIX OTHOLIEHHH HE OCBOOOXIAaeT
CTOpOHBI OT HCHOJNHEHHUs 0053aTeNbCTB, BO3HMKIINX JIO YKa3aHHOTO
TIPEKpaIeHNs], 1 He OCBOOOXIAeT OT OTBETCTBEHHOCTH 33 HEHCIIOJIHEHHE
(HeHaUIeKAIIIeE UCTIOJIHEHUE) TAKUX 0053aTENbCTB,

B TOM 4YHCIIe YCTAQHOBJICHHBIX B HacTosimieM Permamente u Bpokepckom
JoroBope u/min Jlorosope yciyr.

38.7.  JlroOblen3MeHEHUs U IOTIOJIHEHUSIB  HacTosieM Permamente ¢
MOMEHTa BCTYIUICHUS B CHIIy C COOJIOJICHHEM HIpOIeqyp HaCTOSIIEro
PeriamenTa paBHO PacIpoOCTPAHSIOTCS Ha BCEX JIHLI, TPUCOETUHUBIINXCS
K HacTosimiemy Permamenry (moamucaBimx Bpokepckuit 1oroBop u/miu
JoroBop yciyr), B TOM 4YHCIIE NPHCOSIWHMBINMXCS K PermameHry
(moarmucaBmmx Bpokepckuii goroBop n/mau  J[oroBop yciyr) paHee AaThl
BCTYIUIEHHS] M3MEHEHHH B cuily. B ciydae Hecormacusi ¢ U3MEHEHUSIMU
WJIH TOTIOJTHEHUSMHU, BHECEHHBIMH B HacTosiui Permament Kommanwuei,
Knuent mmeer mpaBo A0 BCTYIUIEHHS B CHIYy TaKMX W3MEHEHUH WM
JONOJIHEHNH OTKa3aThcss OT PermameHrta (pactoprHyTh bpokepckuii
JoroBop u/mmu J[oroBop yciyr) B INOpSAAKE, NMPELyCMOTPEHHOM B
HACTOSIIIIEM pas3Jiene.

Pazaen X. BAKJTIOUYUTEJIBHBIE ITOJIOXKEHUSA
39. Crartbsi. 3aKJIHOYHTEIbHbIE MOJI0KEHHSI

39.1. OxkazaHue YcIyr B COOTBETCTBHM C HACTOSIMM PeriameHToM
OCyIIECTBIISIETCSL ¢ yderoM Toro, uro Kiment - Qusnueckoe
JIMLIO/TIPEeICTaBUTENh KinenTa/Bbirononprodperarens/6eHeunnapHbIii
BIIajzenen - Gpu3ndyeckoe JMIO JaeT cBoe coracue KommaHuu Ha
00paboTKy, CBOMX IIEPCOHAIBHBIX JTaHHBIX B COOTBETCTBHU C 3aKOHOM
Keipreickoit Pecrrybmukn «O6 mH(OpMaIuy mepcoHaIbHOTO XapaKkTepay,
coracie Ha 00pabOTKy NMEpPCOHANBHBIX JaHHBIX CUMTAETCS MOTYyYEHHBIM
npH npepocTasiaeHuy Komnanuu cornacus

38.3. If the Company sends a notice of termination of the Brokerage
Agreement and/or the Service Agreement to the Client by mail, such
notice shall be deemed received by the Client after 10 (ten) calendar
days from the date of acceptance of the Broker's registered letter in the
relevant post office, and the obligation to notify the Client of termination
of the Brokerage Agreement and/or the Service Agreement shall be deemed
duly performed by the Company.

384. In order to notify the Client of termination of the Brokerage
Agreement and/or the Service Agreement, the Company may also send a
corresponding message to the Client's contact details specified in the
Client's Questionnaire or other documents of the Client, using notification
methods that can be recorded by software and hardware tools. In this case,
the notice of termination of the Brokerage Agreement and/or the Service
Agreement shall be deemed received by the Client 10 (ten) calendar days
after the moment the notice was sent by the Company in the specified
manner, and the obligation to notify the Client of termination of the
Brokerage Agreement and/or the Service Agreement shall be deemed to
be properly performed by the Company.

38.5. The Company may simultaneously use several methods of
notifying the Client of termination of the Brokerage Agreement and/or the
Service Agreement, while the beginning of the period until termination
of the Brokerage Agreement and/or the Service Agreement shall be the
earlier date of receipt by the Client of the notice of termination of the
Brokerage Agreement and/or Service Agreement.

38.6. Termination of contractual relations shall not exempt the

Parties from the fulfillment of obligations that arose prior to such
termination, and shall not exempt them from liability for failure to perform
(improper performance of) such obligations, including those established in
these Regulations and in the Brokerage Agreement/Service Agreement.
38.7. Any amendments and additions to these Regulations from its entry
into force in compliance with the procedures of these Regulations shall also
apply to all persons who have acceded to these Regulations (signed the
Brokerage Agreement and / or Services Agreement), including those who
have acceded to the Regulations (signed the Brokerage Agreement and / or
Service Agreement) prior to the effective date of the changes. In case of
disagreement with the changes or additions made to these Regulations by
the Company, the Client has the right to cancel the Regulations (terminate
the Brokerage Agreement and/or the Service Agreement) in the manner
provided for in this section before the entry into force of such changes or
additions.

Section X. FINAL PROVISIONS

39. Article. Final provisions

39.1. The provision of brokerage services in accordance with these
Regulations is carried out taking into account the fact that the Client - an
individual/representative of the Client/ beneficiary - an individual gives his
consent to the Broker for the processing of his personal data in accordance
with the Law of the Kyrgyz Republic "On Personal Information", consent
for the processing of personal data is considered received upon submission
to the Broker of the Statement of consent to the processing of personal
data (Annex No. 6).



Knmenra uepe3 CaiiT, a Takxke 3asiBICHHS O COTJIACHU Ha 00paboTKy
nepcoHanbHbIX AaHHBIX ([Ipunoxenune Neb).

39.2. Benenue onepanuii no Cuery Knnenra - ”HOCTpaHHBIX
IOpunyeckyx Il ¥ MTHOCTPAHHBIX TPAKAaH POU3BOAUTCS
Kommanueii ¢ yueToMm orpaHHyeHHi, IPeLyCMOTPEHHBIX
JeHCTBYIOIINM 3aKOHOJaTeIbCcTBOM KbIprai3ckoit PecrryOmikn.

39.3. Bce npuiioxxeHus k HacTosieMy PeriaMeHTy sIBISIOTCS €ro
HEOTBEMIIEMOM YaCThIO.

39.4. KomnuectBo u conepkanue [lpunokeHuil He SBIAIOTCA
OKOHYATEIBHBIMH M MOTYT OBITh W3MEHEHBI W/WIHM JIOTOJIHEHBI
Komnanueill B mopsiake, NperycMOTpeHHOM CTaThé 1 pasgena I
Hacrosero Permamenra.

39.5. B ciyuae pacxokgeHHS MEXIY TEKCTaMH Ha PYCCKOM
SI3BIKE ¥ QaHTJIMHCKOM SI3BIKE MPEIIOYTEHIE OTAACTCS TOJIKOBAaHHIO B
COOTBETCTBHY C BapHAHTOM TeKcTa PermameHTa u ero nmpuinoxeHuit

Ha PYCCKOM SI3BIKE.

39.2. Conducting operations on the Account of the Client - foreign
legal entities and foreign citizens is carried out by the Broker, taking
into account the restrictions provided for by the current legislation of

the Kyrgyz Republic.

39.3. All annexes to these Regulations form an integral part
hereof.

39.4. The number and content of the Annexes are not final and may

be changed and/or supplemented by the Company in the manner
provided for in Article 1 of Section I of these Regulations.

39.5. In the event of a discrepancy between the texts in Russian
and English, preference shall be given to interpretation in
accordance with the version of the text of the Regulations and its
annexes in Russian.



